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PREFACE. 



ES Fables ont plu de tout tems ; ce qui paroft 
par l'eftime qu'en ont faite les Sages & les Philo* 
es anciens Se modernes* Socrate employa les der- 
% momens de fa vie à mettre celles d'£soP£ e» 
; & Platon, quoique! exclue Homère de fa ré-* ' 
ique^ y accorde une place très honorable au Fabu- 
£ Phrygien. L«ocke, célèbre philofophe Angloisf 
dans ion traité de t Education. Que les Fables^ 
OPE font le livre le plus propre à divertir & à 
per l'efprit des enfens & qu*elles peuvent même 
lir de bonnes réflexions aux perlpnnes parvenues- 
[naturité de l'âge» • 

eft fuperflu d'irSfter fut Turilîtc Ait\k Taules t . 
eft généralement 'reciîantïie'i j'ajouterai-] fëulemenc 
les Suivantes ne font .pas ;; toutes priginales; j'ai 
i de les rendre nouvelles; p:ir-Êes îdiangemens que 
i introduits, & de les embenir par lé. tour que j*at 
é à la narration. Jt^ i;e:'iTib;fMi3 îîas mis en peine 
enter de nouveaux àâeiirs^; 'ceux qu*oa trouve 
les livres, m'ont fuffî« 

u lieu d'entrer dans des difcufGons critiques fur le 
te des auteurs modernes, qui m'ont précédé daii9 
;nre d'écrire^ je me contenterai de faire quelques- 
rques fur leâ principales )>eautés de I'Apoljocue.. 
ui y plaît aux perfbnnes de bon goût, & ce qui a^ 
)urs de nouveaux agrémens pour elles, c'eft une 
ine gaieté, un charme particulier» un je ne fais 
enjouement, qui eft plus ^ile à concevoir, qu'à 

A 2 . expliquer^ 



lÔâîj 



iv PREFACE* ' 

i 

expliquer, ^^^donljLX ^OH^màj^^l^Mcillém ' 

dèle. Je ne prétenfls pas que mon Cuvrage puifle , 
être comparé au fien; ma plus grande ambition a été 
d'imiter ce célèbre écrivain, & d'égayer les récits où^ 
il nf a femblé que l'atStion en étoit fufceptible, par des' 
peintures naïyes, gracieufeajL j fc^ naturelles^ & par des 
ima^çs riantes, vives & enjdn^'. 

Une fource de gaieté dft^l' Apologue, c*eft de 
tranfporter aux animaux des dénominations humaines ; 
comme mejftre Taureau^ monjieur Renard^ dame Fourmi^ 
i^c. & de leur donner des noms propres : ainfi j'appelle 
un chat Grippeminaud^ Ruminagrohis^ &c. un finge 
Fagotiriy (sfA un rat Ronge-maille^ i^c. un âne maître 
jlliborony fcff. Ce badinage, dirigé par de fines con- 
venances^ comme dit M. de la mothe, répand une 
diverfité agréable dans les Fables, & empê^chc la 
langueur qui naît de la fréquente répétition de chat, de 
linge, de rat, &c. * 

Les réflexions, dit le même auteur, font encore un 
des ornemens de la Fable; mais elles doivent être 
courtes, & auâi naturelles dans leur expreffion, qu'ame- 
nées naturellement par le fujet .... Dame Fourmi rCeJl 
pas parejfeyfeyjpç a r/iifin^^,,^^.^^ . Un loup rempli de 

àouc{:u'^slif ifheyi de'ifis^'daiyilê.monde Un lièvre 

extrêmement' tfiftis & limidey Vile font tous 

La guerre "êrapt ilçiïirçé! rentre les animaux & les 
oifeaux, maigrâ JeHrAhffinêi^ ils font auffi fous que les 
hommes . .'• .:y:R'ongéiÇ)fiHe ^-eut beaucoup d'amis, jg 
n*en doute 'puj\[iirtlir df.tâhU^ je veu^dire-, il y en a 
beaucoup parmi les hommes^ ^c. . ^ 

Une autre fource d'ornement, de plaîfir & d'iiiftruc- 
tion, ce font les defcriptions qui experiment les prp- 
prtété- des animaux & leurs divers caractères • . . . Un 
héroii, oifeau qui a le bec très long i^ les jambes très 
hautes .... Deux lézards, animaux ovipare s-^ à quatre 
pieds l^ à longue queue • . • . Vous m'entendez, dit 
maître A'iboron : Je vous entends très bien, répondît 

maîtri* Griffon, dreffant les oreilles La ^uejion, 

clignotant des yeux tf fronçant Us fourcils .../.. Grip- 
^ peminaud. 
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pemînaudy le. corps applati^ la queue alongêe l^ les yeux 
enflammés^ avance à petits pas ùfc. ce qui montre l'atti- 
tude d'un chat prêt à s'élancer fur une fouris. . Ces 
defcriptions aujoutent des grâces inexprimables à la 
FABtB) quand elles font renfermées dans l'aiSkion : les 
exemples fe préfentent fouvent; mais, ils font trop longs 
pour être inférés ici. * 

On évite avec foin la fréquente répétition des mots 

dît •il • • • • répondit'il • • • • répliqua-Uil qui 

rendent ks Fables plattes & lana,uiflàntes ; & qui 
font oppofés à cette gaieté, à cet enjounient, à ce ftyle 
agréable, naïf Se riant, qui doit cara(^érifer ces fortes 
d'ouvrages. 

Dans la Table particulière, après un certain nombre 
de Fables, on a omis les mots dont la fignification eft 
facile à favoir, & quelques; autres qui s'écrivent de 
même en Anglols, &c. La nouve le méthode d'ar- 
ranger la Table félon l'ordre des Fables épargnera 
indubitablement à l'écolier beaucoup de' tms & de 
peine, à trouver la vraie fignifica.ion d'un mot qui en 
a quelquefois plufieurs. On a fait qu Iques petits 
■ chaogemens dans la Morale, dont rappUcadon conve- 
noit mieux à la Fable. 
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FABLE L 

VÂigU ftf fil Aigkns. 

TTN Aigle s'élevoit avec fes Aiglons jufqu'aux nues. 

*^ Comme vous regardez fixement le Jbleil! lui 

dîient les petits, il ne vous éblouit pas. Mes fîls, rc- 

ëiqua le loi des oifeaux, mon Père, mon Aïeul, mon 
ilaïeul, & mes Ancêtres l'ont regardé de même : 
fuives leur exemple & le mien, il ne poura Jamais 
vous faire bailTer les paupières. 

Il arrive ordinairement que les vertus & les boflnes 
qualités du père font tranfmifcs à fes enfans : les leçons 
& le bon exemple achèvent ce que la nature a com- 
mencé. 

FABLE IL 
Lt Cbitn iS fin Ombre, 
TTN chien, tenant un moiceau àe N\a.T\it &sn^ ^a. 
*-^ guculCf traveifoit une iVvièie » "A n'A Vqïv \ot3^^ 
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<lans Teau, & crut d'abord que c'étoit un autre chien 
qui portoit une autre proie ; il approche, rimage 
s'éloigne. Je ne te pourfuivrai pas, dit-il, ni ne 
quitterai ce que je tiens ; mon inftind: me dit que tu 
n'es que mon ornbre; 

Imitez la prudence du chien, & ne quittez jamais la 
' fubftance pour l'ombre. 

FABLE Iir. 

VAne & le Sanglier^ 

TTN baudet eut l'impertinence dé fuîvre un fanglier 
^ & de braire après lui pour Tinfulter. L'animal 
courageux en fut 6'abord irrité ; mais tournant la tête, 
il vit d'où venoît Tinfulte: il continua tranquillement 
fpn chemin, fans honorer le faquin d'une feule parole. 

Le filence & le mépris font la feule vengeance 
qu'un galant homme dcvroit tirer àwn fot. 

FABLE IV. 

UEcreviffe ^ fa Fille. ' 

COMME tu marches, difoit un jour une. mère 
écreviffe à fa fille! Ne peux-tu aller en avant? 
Comme vous marchez vou; -même, repondit la fille: 
cda m'cfti^aturel, -Puis-je aller autrement que vous 
faites ? Je vous vois toujours aller à reculons, vous, 
jnon père, mes frères, mes fœwS) & toute la famille. 
Les leçons ne corrigent pas les défauts naturels. 

FABLE V. 
Le Singe. 

QUELLE vie baffe & ennuyeufe eft celle que ys 
mène dans les forêts avec des^ animaux ftupîdes, 
moi qui fuis l'image de l'homme ! »*écrioit uii finge, 
dégoûté de demeurer dans les bois. Il faut que j'aille 
m^ Vivre dans les viJlwS, avec des gens qui me refl'eoiblent, 
^ & 
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Se qui font dvilifés; il y alla; mais il s'en repentit 
bientôt ; il fut pris> enchaîné, moqué & înfulté. 

Fréquentez vos fembIable1S| 8c ne fortez pas de votre 
ipbère, 

FABLE VI. 

Le Renard EsT les Raifins^ 

/CERTAIN renard de Gafcogne, quelques-uns difcnt 
^^ de Normandie, mourant prefque de faim, vit des 
raifins au haut d'une treille: il en auroit volontiers 
fait un repas; mais comme il n'y pouvoit atteindre 
malgré tous fes efforts : Ils font trop verts, dit-il, en 
s'en allant ; ils ne font bons que pour des goujats. 

Nous méprifons fouvent une chofe, parce qu'il n'cll 
pas en notre pouvoir de l'obtenir» 

FABLE VIL 

Les deux Pots. 

TTN pot de terre & un pot d'airain furent un jour 
^ enlevés par une grande inondation. Frère, dit le 
dci-nier, n'ayez pas peur; je ne vous ferai point de 
mai. Oh ! éloignez-vous de moi> je vous prie, ré- 
pliqua le premier; car s'il arrive que le courant vous 
jeté contre moi, ou qu'il me jeté contre vous, nos 
conftitutions iSnt fi diiiér entes, que vous me brifcrezi 
en mille morceaux. 

La vraie amitié ne peut fubfifter qu'entre (ïbs égaux/ 

FABLE VIIL 

La Brebis (^ le Butjin, 

UNE brebiS) féparée*du troupeau, fut furprife p.ir 
un orage. Pour fe mettre à l'abri de la plulct 
elle fe fourra dans un builTon épineux, & y refla jufqu'a 
ce ffic la pluie eût cefle. Elle eut beaucoup de peine 
à fe débarrailtr des épines : elle y léuî^x. c^^^\\^'2a\^ 
ipxU plufictf^ cffbrts> & fortlt Au WvSati ^^v.s» ^x;^^ 
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mouillée ; mais la pauvre bête perdic prefque toute 
fa laine. 

On entreprend un procès pour des bagatelles ; & après 
beaucoup de temps, d'inquiétude, & de foin, on gagne 
fa caufe, & quelquefois en la gagnant on fe ruine* 

FABLE IX. 

Le Villageois & la Couleuvre» 

"rSOPE raconte qu'un villageois trouva fous une haïe 
-*--' une couleuvre prefque morte de froid. Touché de 
compaffion, il la prend, l'emporte chez lui, & l'étend 
le long du feu. A peine Tanimal engourdi fent la 
chaleur, qu'il levé la tête, fe replie, & s'élance fur 
ion bienfaiteur. Oh, oh I eft-ce là ma récompenfe?- 
dft le manant. Ingrate ! tu mourras. A ces mots, U 
prend une bêche, & aflbmme la bête. 

Il y a des ingrats 3 mais il ne faut pas p9ur cela ceflcr 
d'être charitable. 



FABLE X. 

Le Chût &f la Chauve-fouris, 

.TTN chat ayant été une fois pris dans un filet, pro- 
^ mit à un rat qui l'en avoit délivré, de ne jamais 
manger ni rats ni fouris. Il arriva un jour, qu'il attrapa 
une chauve-fouris dans une grange. Maître Crrippe- 
minaud fut d'abord embarrafië ', mais il ne Je fut pas 
iQng-temps.. Je n'ofe te manger comme fouris, dit-il, 
mais je te croquerai comme oifeau : avec cette diftinc- 
tion confciencieufe il en fit un bon repas. 

Les gens de mauvaife foi ne maHiquent ni de pré- 
tcxteS) ni de ràifons pour judifier leur injuftice. 



FABLE XI. 

Les deux Grenouilles. 

dans leur 

coa-i 

xînrenc 



T\EUX grenouilles ne pouvant plus refter dar 
-^^ marais, defséché par la chaleur de Tété, 
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vinrent d'aller cnfcmble chercher de l*cau ailleurs: 
après avoir beaucoup voyagé, elles arrivèrent auprès 
d'un puits. Venez, commère, dit Tune à l'autre, def- 
cendons fansî chercher plus loin. Vous parlez très 
à votre aife, dit fa compagne : mais s'il arrivoit que 
l'eau nous manquât ici, comment en forti rions-nous ? 

Il ne faut jamais entreprendre une aâion d'impor- 
tance, fans en bien confidérêr les fuites. 

FABLE XII. 

.\ Les deux Caqt. 

T^EUIS coqs fédifputoientlafouveraineté d'un fumier. 
^^ Le clbmbat fut cruel & fanglant, & continua Ions- 
temps avec^ un avantage égal de part & d'autre ; ennn 
Y\xn fe retire & va fe cacher dans un trou ; le con- 
quérant vole fur le toit d'une maifon, fe bat les côtés 
avec les ailes, & chante hautement fa viâoirc. Un 
vautour qui planoit dans l'air, l'entend & le voit; il 
fond foudainement fur lui, & l'emporte dans fes ferres. 

Cachez vos avantages, & ne vous élevez pas dans la 
profpérité* 

FABLE XIIL 

^ V Enfant & la Couleuvre* 

TTN infant cherchant des anguilles, mît par m€- 
^ garde la main fur une couleuvre. Voyant que 
cette méprife étoit un effet de la fimplicité, & non 
pas de la malice de l'enfant : Prenez garde une .autre 
fois, lui dit«elle; car fi vous vous mêlez de mmier-des 
couleuvres au lifeu d'anguilles, vous vous repentirez 
de votre mépnfe : vous fte trouverez pas toujours une 
couleuvre affez jufte & afTez modérée pour vous «la 
pardonner. 

C'eft fagefTe aufH bien que juftîce, de ne pas punir- 
une méprife, comme une éute faite avec malice & déli- 
bération» 

B3 ^ K^^^ 
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FABLE XIV. 
Le Loup y le Porc-iptc» 

T TN loup xencontra par hafard un porc-cpîc. Frère> 
^ dit-iJ, vous me furprencz" d'être armé comme vous 
£tes : nous ne fommes pas en guerre ; c'eft un , temps 
de paix. Croyez-moi, mettez vos foies de côté s vous 
îes reprendrez, quand voas jugerez à propos. Ami^ 
répliqua le porc- épie, je ne quitterai pas mes armes. 
Nous femmes en temps de paix, dites-vous : cela peut 
ctre ; mais ce n'eft pas mon cas. Ne fuisse pas dans 
la compagnie d'un loup ? 

L'homme prudent el]t toujours fur fes gardes contre 
les avis d'un ennemi. 

FABLE XV. 

Le Soleil ^ la Vapeur. 

'\7"ERS le foir d'un jour d'été, le folcil vît une va- 
^ peur épaiiTe & malfaine, qui fe répandpit fur les 
plus belles Heurs des jardins & des prés. Tu as choifî 
Je temps de mon départ, dit le fpleil, pour répandre ton 
influence peuîférée, & pour ternir les beautés de la 
iiature : jouïs pendant quelques heures du triomphe de 
ta malignité, je reviendrai demain matin réparer les 
maux que tu auras faits, & mettre fin à ton exiftence. 
Le foletl efl l'emblème de la vérité, qui diiBpe tôt ou 
tard les vapeurs de la médiiànce. 

FABLE XVL * .. ' 

VAne ^ fon MaHre. 

UN âne trouva par h^^iàrd une peau de lion, & 
, s'en revêtir. Ainfi déguifé, il alla dans les forêts, 
& répandit par-tout la terreur & la çoniternation : tous 
iles animaux fuyoient devant lui. Enfin il rencontra fon 
maître, qu'il voulut épouvanter^ auffi ;. mais ]lp bon 
homme, appercevant quelque cht^fe de long aux' deux 
côtés de la tête de l'auimali lui .ilit \. Maître baudet» 

\uoiq^uc 
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quoique vous foyez vêtu <^mme uo Hon, vos oreilles 
vous trahi(Iènt> & montrent; que vous n'êtes Feellement 
qu'un âne. 

Un fot a toujours un endroit qui le découvre & le 
rend ridicule. L'affeâatton eft un jv^fte fujet de £^tirc 
& de mépris* 

t 

FABLE XVIL 

.Z/ Pêcheur £*f le petit Poîjfon, 

YTN pécheur tira d'une rivière un poiflbn très petîf. 
^ Très bien, dit le bon homme; voilà un heureux 
commencement. Miféricordei cria le frétinj en S*agi- 
tant au bout de la ligne ; que voulez-vous faire de moi} 
Je ne fuis pas plus gros qu'une chevrette : il vous eu 
laudroit plus de cent de ma taille pour faire un plat y 
& quel plat ? Il ne fuffiroit pas pour votre déjeûner. 
Je vous prie, rcjeiez-moi t^ans l'eau : il y a un j/rand 
nombie de gros poifibns qui feront mieux votre affaire. 
Petit ami, répliqua le pécheur, voits avez beau prier^ 
vous ferez frit dès ce foi r. 

Ce que iion a, vaut mieux que c^ oue l'on «^re» 

FABLE XVIIL " ^ v/^ 

Les Oreilles du Lièvre. 

TTN lîott fut un jour bkflc par les cornes d^^w 
^ taureau. Dans fa colère, il bannit de fon royaume 
toutes le$ bêtes à cornes i chèvres, beliersj^. daims & 
cerfs décampèrent auifitat. Uu lièvre, voyant l'ombre 
de fes oreilles^ en f^t û.fXTfiè^iii i& pr^épara à décamper 
auffî.- Adieu, *coulin,diNn'â un autre, il faut que je 
pane d'ici : je crains qu'on prenne mes oreilles poyr 
des cornes. Me prenez vous pour un imbécille, dit Sjs^. 
coufm: ce font de-s oreilles, fur mon honneur. C^ 
les fera paffer pour des cornes,, répliqua l'animal crain^ 
tif, j'aurai beau dire & protefter,^ on n'écoutera ni me» 
paroles ni mes proteftations. 

Ltlnnoçeiice n'efl pas à Tàbri de rpgprei&on. 

B.4 "S few^^^ 
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FABLE XIX. 

VAne &f U Loup. 

TTN loup, paSant près d'une cabane, fut apperçu 
"^ " par un âne au travers d'un trou qui étoit daoj 
la porte d'une étable. L'âne fe mit à braire de toutes 
fes forces, & à infulter le loup. Ecoute mangeur de 
brebis & d'agneaux, fléau des troupeaux, animal crud 
& fanguinaire, viens ici ; Je me moque de ta force ^ 
.de ta cruauté. Faquin, dit le loup, fi tu étois hors de 
jtou étable, je te ferois tenir un langage plus poli \ mais 
tu n'es qu'un âne & un poltron. 

C'eft le caraâère d'un lâche d'être courageux quand 
il eft hors de danger, & d'infulter les autres quand il 
eft à l'abri de leur reiTentiment. 

FABLE XX. 

Le iSsaffeur W fon Chien* 

TTN chafleur, accompagné . d'un épagneul, vit VLfué 
^ bécailine, & dans le même inftant xit^ CQUple de 
perdrix. Surpris de cet accident, il mira la^becaffine & 
Ter perdrix, voulant les tirer toutes } mais il manqua 
l'une & les autres. Ah ! mon bon ntiaître, dit l'épa- 
gneul, vous ne devriez jamais vifer à deux buts. ,Si 
vous n'aviez pas été ébloui & féduit par Pefpératfce 
trompeufe des perdrix, vous n'auriez peut-être pas 
inafiqué la bécaffine. 

On ne réuifit pas fouvent dans fes projets, quand on 
fe propofedeux fins: parce que les moyens qu'on prend, 
divifent trop l'attention. 

FABLE XXL 

Le Chine l^ le Sycomore* 

TTN chêne étoit planté près d'un fycomore. Le 

^ dernier pouffa des feuilles dès le commencement 

du printemps, & méprifa l'infeniGbilité du premier. 

V'oilin, dit le chêne, ne compte pas trop fur les ca- 
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teffes de chaque zéphyr inconftant. Le froid peut 
revenir. Pour moi, je ne fuis pas prefle de pouffer 
des feuilles: j'attends vque la phaleur foic confiante.— -Il 
avoit raifon. Une gelée détruifit les beautés naif- 
lantes du fycolnore. Ëh bien I dit rautre,- n'avois-je 
pas raifon de ne me pas prefTer ? , 

Ne comptez ni fur' les çar^fTeSj'ni fur les protefta« 
ttons excei&ves; elles font ordinairement de courte 
durée. 

FABLE XXIL 

La jeune Taupe (^ fa Adiré. 

I^tA tiièrey dit une jeune taupe en élargiflant led 
•^-^ narines : voici une étrange odeur, ce me femble- 
N'entendez-vous pas le bruit des canons ? Regardez^ 
regardez : ne voyez-vous pas une meute de chiens qui 
viennent à nous : Ma fille, repondit la mère, taifez- 
vous. Je ne fents, je n'entends^ ni ne vois rienw 
Je croyois qui! ne vous manquoit qu'un fens : mais je 
trouve <^u'il vous en manque trois ; car vous ne pouvez 
ni fentir, ni voir, tii entendre. 

C'eft le défaut des petits -maîtres de faire parade 
de connoiâânces qu'ils n'ont pas : ils montrent pair 
leur caquet ridicule & importun, qu'ils ne font que deâ 
fots, & qu'ik ne favent rien du tout» 

FABLE XXni. 
Le Lion^M Tigre y ^ le Renard» 

TTN tigre & un lion tout épuifés, à force de fe 
^ battre au fujet d'un jeune faon qu'ils avoient tué, 
lurent obligés de fe jeter à terre,, ne pouvant continuer 
leur combat. Pendant qu'ils étoicnt dans cette fituation^ 
un renard vint & enleva leur proie,, fans qu'aucun des 
deux combattans pût s'y oppofer. Frère, dit le lion au 
tigre, voilà le fruit de notre fotte difpute: elle nous 
a mis hors d'état d'empêcher ce coquin de renard 
if enlever notre proie ^ il nous a dupés l'un & l'autre* 

B;5 Q^TCCÀ. 
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Quand deux fots fe difputent, îls font ordinairement 
les dupes de leurs fottes quereUes ; un traifième en fait 
{on profit. 

FABLE XXIV. y 

Le vieux Chat ki la jeune Sourit* 

TTNE Jeune fouris fans expériencey fc halârda dô 
^ fortir de fon trou ; elle fut prife par un vieux chat. 
LaiiFez-rtioi vivre, dit-elle ^ une fouris de ma taille 
n^ft pas à charge dans cette maifon : un feul grain 
fuffit pour ma nourriture t une noix me rend toute 
dodue; à préfent je fuis maigre: attendez & laiiTez 
ce sepas à vos enfans. Vous vous trompez, ma petite 
mignonne, répliqua le chat^ vous parlez à un fourd ;> 
vous mourrez: mes enfans ne manqueront pas dô 
fouris. 

L'innocence & les raiibnnemens ne mettent pas le 
ibible à l'abri de ropprefHon du plus fort. 

FABLE XXV. 
Li Loup déguije. 

UN lottp, la terreur d'un troupeau, ne favoît com*' 
ment faire pour attraper des moutons : le berger 
étoît continuellement fur fes gardes. L'animal vorace 
imagina de fe déguifer, & de fe revêtir de la peau d'une 
brebis qu'il avoit enlevée quelques jours auparavant. 
Leftratagème lui réuflit pendant quelque temps y mais 
enfin le berger découvrit l'artifice, agaça contre lui les^ 
chiens, qui lui arrachèrent la toifon de deffus le9^ 
^épaules, & le mirent en pièces. 

Ne vous fiez pas toujours à rextérîeur. Un homme 
de jugement & de pénétration ne juge pas félon les 
apparences ; il fait qu'il y a des loups déguifés dans le 
9Qoade« 

FABLÇ 
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-FABLE XXVI, 

Li Loup & le Chiekm 

TTN loup, gfand amat?ur de brebis, ils lefônttouff^ 
^ lorgnoit un agneau. Q^iel morceau délicat pour 
notre fire ! mais un chien vigilant empechoit l'animal 
carnaffier de faiiîr la proie.— —Maudit chien, fi tup 
etois feul, tu ne japperois pas tant; j'en réponds» 
Un jour, paflTant près de la porte d'une grande cour, 
il apperçut Tanim^l fidèlel Oh ! oh ! dit-il : voici uœ 
belle occafion de me venger. A l'inftant il entre dans 
la coiir, il iCy voft peplonne. ^ Le chien jappe en fe 
retirant', & des domeftiques viennent fermer la porte: 
voilà me/fire loup bien pris* Le maître arrive bientôt 
avec un fufil, & le tue. 

On eft fouvent la viâime de fqfr projets de ven« 
geance. 

FABLE XXVIL 

Le Merle & Je Ltevr^^ 

* 

T 1 N merle perché fur un arbre, railloit un fièvre^ 

^^ de ce qu'il étoit fous les ferres d'un milan. Se 

4iu'il fefoit de grands lamentations. Où eft maintenant, 

lui difoit-ii, ta vîtefTe ? D'où vient que tes pieds font 

devenus fi pefans ? comme il parloit encore, ua 

épervier fond rapidement fiir lui, Temporte & le tue au 
milieu de fe^ cris. Le lievrè à demi-mort, ne put 
s'empêcher de lui dire ; Toi, qui te croyois en grande 
fureté, il n'y a qu'un moment, & qui te moqiiois de 
mon infortune, tu déplore9 à préfent ton fort de ipcnae 
que moi. 

Il ne faut pas fe moquer des autres, ni leur donner 
des avis^ lorfqu'on ne prend pas foin de foi-o^cme. 

FABLiE xxyra. 

Les deux Taureaux & les deux Grenmllj^ 

DEUX taureaux fe battoient dans une^ratne': ^me 
grenouille les apperçut, & fe jeta àuis l'eàu^'fMt 



« ^ 
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effrayée. Qu'avez-vous, lui demanda une autre gre-- 
nouille ! Ah ! répondit ]a première,, nous fommes per- 
dues. J'ai TU deux taureaux fe battre. Qu'eft-ce que 

cela nous fait ? Quoi ! vouç n'appréhendez pas 

le malheur qui nous menace ?>*^-Quel malheur donc ! 
Je n'en vois aucun pour noM3> quand ils fe mettroient 
en pièces : leur efpècc. cft. fi différente de la nôtre. 
Cela eft.vrai, répliqua, la- (âge grenouille : mais v,ous i>e 
confidérez pas, que le vainqueur ne fouffrira pas que 
le vaincu reftc dans les prairies; par conféquent il 
viendra fe réfug^iei d^ns nos mirais, &. nous foulera au^ 
pieds. 

Les petits (0.uffrent toujours des querelles des grands* 

FABLE XXIX: 

DÂighy la Cornetlhy fcf le Berger* 

T TN aigle planoit dans l'air ; il vit un agneau, fondit 
^ fur lui, & l'enleva dans fcs ferres-r-^-Une corneille,^ 

Ïlus foible,, n>ais non moins gloutonne, vit cet exploit 
r entreprit de l'imiter j, elle fondit fur un bélier plein 
de laine, & voulut s'en laifir;.fes griffes s'embarrafserent 
tellement dans la toifon,^ qu'elle, ne pu^$.'échapcr. Ah^f- 
ah ! dit le berger^ je vous tiens :. vous tachez envain 
de vous débarraffer'; vos efforts font inutiles : vous 
fcrvirez de joupt à mes enians.«— -^ — Vraiment ils en. 
feront bien-aifes. Cela apprendra à toute vôtre race à 
ne pas imiter l'aigle,^ ni à entreprendre quelque chofe 
au-deffus de vos forces. 

Dans tout Ce que vous entreprenez^ méfurez vojs. 
forces. 

. FA B LIT XXX.. 

Le. Berger £5f fon Troupeaup 

'TTN berger haranguoit fon troupeau. Que vous êtes 

^ lâches & 4mbedlles, dit-il aux béliers Y vous ne 

s^voyez pas plutôt un loup, que- vous prenez la fuitf : 

tcnes& ferme & ne bougea pas ; cela, feul fuffira pour 
. ' - ^ écarte 
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écarter vos ennemis. Les béliers, les moutons, les 
brebis, Si même les agneaux promirent tous, fur leur 
honneur, de ferrer les rangs & de ne bouger non plus 
^u'un mur. Dans le temps qu'ils faifoient ces belles 
promeiles, voilà un loup qui paroît :— -— je me trompe^; 
ce n'étoit pas un loup: ce n*en étoit que Tombre: à 
la vue de cette ombre, adieu promefles & courage ', tout 
le troupeau s'enfuit. 

Les paroles ne peuvent rendre un homme brave & 
courageux, s'il eft naturellement timide ic poltron^ 

FABLE XXXL 

Le Jeux Chèvres.. 

Tr\EUX chèvres, après avoir brouté, quittèrent lès 
-*--^ prés pour aller chercher fortune fur quelque mon» 
tagne. Après plufieurs tours, elles fe trouvèrent vis-» 
à-vis l'une de Tautre; un ruifleau étoit cntr'elles, fur 
lequel il y a voit une planche (î étroite que deux belettes 
aurorent à peine pu pafler de front. Malgré ce danger^ 
les deux chèvres voulurent pafTer enfemble, aucune 
ne voulut reculer. L'une pofp le pied fur la planche, 
l'autre en fait autant: elles avancent, «Hes fe rencon- 
trent, au milieu du pont, & faute de reculer,, ellçs 
tombèrent l*une & l'autre dans l'eau & fe noyèrent. 

L^accident des deux chèvres n'cft pas nouyeau daiui 
le chemin de la fortune Sç de la gloire.. 

FABLE XXXIL. 

L^ Homme & la Beletteé 

Tif ISERICORDE ! s'écria une belette, fè voyant ~ 
jjil. pj-jfe p^j. yj^ homme, je vous conjure dé me laifler 
l'a vie 5 puifque c'eft moi qui délivre votre maifon 
<les fouris & dts rats. Impertinente, répliqua l'homme, 
comment ofcs-tu te vanter de ce bienfait imaginaire î 
Ce n'eft pas pour moi que tu viens iéi à k chaflîf; 
ce. n'eft ^ue pour manger le grain que tu trouves au 

défaut 
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défaut, de fouris : tu mourras. Il n'eut pas plutôt 
achevé ce difcours, qu'il îa tua. 

Ce. X qui fous piétexte de chercher l'avantage des 
autres, Içur nuifent, & ne cherchent que leur propre 
feitérêt, peavent fe reconnoître dans cette fable. 

FABLE XXXIII. 

UOifeUur £5f la Colombe. 

NE colombe fut prife dans 1rs filets d'un oifeleur: 
il alloit la tuer, quand la pauvre captive déplora 
aînfi fa deftinée. Ah ! malheur à moi ! s'écria-t-elle. 
Quel crime ai-je commis ? Faut-il donc que je meure 
pour un feul grain de froment, que j'ai mangé pour 
« fetisfaire ma faim l Friponne, dit l'oifeleur, je te rends 
la pareille : tu as mangé un grain pour fatisfaire ta 
&im ; & moi, je te mangerai pour fatisfaire la mienne. 
C'eft quelquefois la pratique des hommes de chercher 
à juftifier leurs adtions^ en leç comparant à celles des 
aotres.^ 

j 

. FABLE XXXItr. 

Le Charpentier & le Singe. 

TTN finge regardoit avec attention un charpentier 
- qui fendoit un morceau de bois,^ avec deux coins 
qu'il mettoit dans la fente Tun après l'autre. Le 
charpentierylaifTant fpn ouvrage à moitié fait,' alla dîner*. 
Le finge voulut devenir fendeur de bûche, & venant 
au morceau de bois, il en tira un coin, fans y remettre- 
Fautre ; de manière que le bois, n'ayant rien pour le* 
tenir féparé, fe referma aufli-tot, & attrapant le. fot 
finge par les deux' pieds de devant, l'y tint jufqu'à ce 
que le charpentier revint, qui, fans cérémonie, TaiTom- 
ma pour s'être mêlé de fon ouvrage. 

Ne vous mêlez jamais des affaires d'autrui, fans^ 
beaucoup de précaution* 

FABLE 
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FABLE XXXV. 

^ Le Chien là le Crocodile* 

TTN' chien très altéré fe trouva au bord dii Nil, 
^ Pour ne pas être pris par Ips monftres de cette 
rivière, il ne voulut pts s'arrêter; mais il lapa en 
courant. Un crocodile élevant la tête au-defTus de 
Feau : Ami, lui demanda-t-il, pourquoi êtes vous fi 
prefle? J'ai fouvent fouhaité faire connoifFance avec 
vous, & je ierois charmé, (i vous vouliez profiter, 
de cet(e occadon qui efl la plus favorable que vous^ 
puiâiez jamais trouver. Vous me faites beaucoup 
d'honneur, répondit le chien ; niais c'eft pour éviter des 
amis tels que vous, que je fuis preffé. ^ 

On ne peut être trop en garde contre de faux amis, . 
& des perfonnes d'une mauvaife réputation : il fciut lea 
fuir comme des crocodiles^ 

FABLE XXÎCVI. 

UOifeau moqueur W la Mijange* 

]'L y a^ dit-on, un certain oifeau dans les lades" 
' Occidentales, qui fait contrefaire le ramage de tout 
autre oifeau, fans pouvoir lui-même ajouter aucun fon 
mélodieux au concert. Comme un de c^ oifeaux 
nioquèurs, perché' fur les branches d'un arbre, étaloit 
fon talent de ridiculifer: C'eft très bien, dit une 
tnéiknçe, parlant au nom de tous les autres oifeaux: 
nous vous accordons que notre mufique n'eft pas fan» 
défaut; mais de grâce, donnez-nous un air de la vôtre. 
Les gens qui n'ont d'autre talent que celui de 
trouver des fautes cachées, fe rendent très-ridicules,, 
^uand ils veulent ridiculifer ceux qui tâchent de fe 
jrendre utiles au public. 

FABLE XXXVIL 

V Avare £5f la Pie. 

T iN avare comptoit fon argent tous les jours. Une 
^ pie s'échappa de fa cage, vingt fubtilement en- 
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lever une guinée & courut la cacher dans une crevafle- 
dii plancher. L'avare appercevant la pie : Ah ^ ah ! 
s*écria t-il, c'eft donc toi qui me dérobes mon tréfor ! 
tu ne peux le nier ; je te prends fur le fait : coquine, 
tu mourras. Doucefnent, doucement,. mon cher maître, 
n'allez pas fi vite : je me fers de votre argent, comme 
vous vous en fervez vous-même : s'il faut que je perde 
la vie poar avoir caché une feule guinée, que méritez» 
vous, drtes-moi : vous, qui en cachez tant de mille ? 

Il arrive fouvent que les hommea fe condamnent 
eux-mêmes, en condamnant les vices des autres. 

FABLE XXXVm. 

Le Loup & V Ane malade^ 

T'iN âne étoit attaqué d'une fièvre violente : un loup 
^ de bon appétit, apprenant cette nouvelle, alla 
rendre vifite au malade ; mais il trouva Tétable fermée i 
il frappa pourtant à la porte : un jeune âne, fils da 
malade, y alla, pour voir qui c'étoit. Mon ami, dit 



Oh f mon père ie porte beaucoup mieux que vous ne- 
défijrez, répondit l'ânoni, il m'a. commandé de ne 
laiiTer entrer pérfonne. 

Il y a beaucoup de gens dbnt les vifi^tes aux 
malades font auâl intérefiées que celle da loup à» 
l'âne. 

FABLE XXXIX. 

Le Loup &. les Bergers». 

JTN loup, plein de douceur, s'il en eft de tels dàm 
^ le inonde, fe rappela toutes les cruautés qu'il 
«voit commifes: il léiolut de ne jamais dévorer ni. 
agneaux, ni brebis, ni aucun autre animal. Je paîtrai 
dan^ les prés, dit il : je brouterai plutôt que de m'attirer 
h biiine univcifelk; difanc ces mots, il vit. par^ Je 

' trou 
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trou d'une haie une compagnie de bergers qui fe ré* 
galoient avec un gigot. Oh ! oh ! s'écria-t-il, voilà 
les gardiens du troupeau eux-mêmes, qui ne fe font 
pas fcrupule de fe repaître de mouton. Quel bruit 
ces hommes n'auroient-ils pas fait, s'ils m'avoieott 
attrapé à un tel banquet ! 

Les hommes condamnent quelquefois, ce qu'il» 
pratiquent fouvent eux mêmes fans fcrupule. 



u 



FABLE XL. 

La Corneille tff le Corbeau. 

NE corneille avoit trouvé une huîfre : elle et 
faya de l'ouvrir avec fon bec : toutes fes peines 
furent inutiles. Que faites-vous là ? coufinej demanda 
un corbeau. Je vou^rois ouvrir une huître, répondit 
la corneille; mais je ne peux y réuffir.— Vous êtes 
cmbarraffée pour peu de .chofe, vraiment : je fais un 
bon moyen pour l'ouvrir. — De g ace, dites-le moi.— -• 
De tout mon cœur: prenez votre proie, élevez-vous 
dans l'air, & laiflez la tomber fur ce rocher que vous 
voyez ici près. La fotte corneille fuivit l'avis du 
corbeau, qui faidt l'huître, & la goba. 

L'intérêt a fouvent beaucoup de part dans les aviis 

Sue l'on donne: il ne faudroit jamais en demandera 
es gens artificieux & intérefles» 

FABLE XLL 

La Dinde Cff la Fourmi. 

T ]NE dinde fe promenoit avec fes petits dans un 
^ bois : ils ramafibient les petits grains qu'ils trou- 
voient dans leur chemin. Comme ils avançoient^ 
ils rencontrèrent une fourmilière. Approchez, mes 
cnfans, dit la dinde : voici un tréfor. Ne craignes 
pas, mangez ces petite infeâes fans cérémonie : une 
fourmi eft uu*. morceau friand pour un .dindonneau. — 
Que nous ferions heureux fi nous pouvions échapper 
au* couteau du cuifinier ! En vérité, IHionanae eft t^^ 
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cruel & très injufle de nous détruire pour fatisfaire (k 
friand ife. Une fourmi qui grimpoit fur un arbre^ 
entendit le dlfcours de la dinde, & lui dit : Avant de 
remarquer les péchés d'un autre, examinez votre pro- 
pre confcience 3 vous ne devriez pas pour un feul dé- 
jeûner, détruire toute une race de fourmis. 
^ Nous voyons les fautes d'autrut, & nous (oBunes 
aveugles fur le^ nôtres. 

FABLE XLII. 

Le Chat^ la Belette^ y le Lafin^ 

T jN jeune lapin fortit un jour de fon trou; imr 
^^ belette s*y fourra auiutôt. Le lapin, à fon retour^ 
fut tïhs furpris de trouver un étranger dans fe maifon« 
•— Ho'à, madame .la belette j que faites vous ici î Ce 
n'cft pas votre demeure, fortcz de mon trou. De 
votre trou ! furement, mon petit mignon, vous w^y 
pen ez pas ^ je fis chez moi. £h bien^ dit le lapin t 
Sans beaucoup difputer, pr nons pour Juge Grippemi- 
naud; c'éc<>it un chat arbitre de tous les différons 

Îui arrtvoient dans le voifinage. La belette con*» 
intit à l'accepter pour arbitre. Ils partent^ & ar« 
lèvent devant le juge. Approchez, mes enfans, leur 
dit-il> je fuis fourd.. Ils approchent fans aucune rnéfi- 
ance. Grippeminaud^ jetant les grifFes en niêmé des 
deux côtés termina le différent en les craquant Tua 
&l*autre. 

On fe ruine fouvent par des procès; il vaut 
mieux s*accomax der. 

FABLE XLIIL 

Le Renard y le ChaU 

¥ TN renard & un chat, l'un & l'autre ph'lofophe$^. 
^ voyageoient enfemble : ils Mrent en chemin 
plufieurs réflexions philofophiques* De toutes les 
vertus morales, dit gravement maître Renard, la mi- 
tuïc&téQ eft aflurément la plus grande. Qu'en dites* 
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vous, mon fage ami ? l^I'efl: il pas vrai ? Sans doute, 
répliqua Minette, en clignotant les yeux ; rien ne 
convient mieux à une créature qui a de la fen&bilité. 
Pendant que ces deux philofophes moralifoient ainfî, 
ic jfe complimentoient mutuellement fur la fageiTe li 
la folidité de leur^ réflexions, ils arrivèrent à ua 
village, où il y avoit un coq qui fe ^rroit fur un 
fumier. Adieu la morale de maître Renard; il 
courte laifit fa proie, &; la mange. Dans le même mo- 
ment une fouris bien dodue déconcerta la philofophie 
de Minette. 

Rien n*eft plus commun aux hommes que d'avoir dift 
bonnes notions de la vertu, Si de £ûre le contraire quand 
roccaiion s'en prcfente, 

FABLE XLIV. 

Li Singe ÙT le Mulet* 

T tN mulet fier & orgueilleux fe promenoit ci & Isi 
^ dans les champs* Il re^^ar^it les autres animaux: 
avec mépris, parlo t fans celfe de fa mère la jumei^t^ 
& vantoit par- tout la nobleiTe dé fa- naiiTance & de 
fes ancêtr.s. Mon père, difoit il, écoit un noble cour-^ 
fier; & j puis, fans vanité, me glorifier d'être fortl 
d'une des plus anciennes familles, féconde en guer. iers^ 
en philof phes, & en légi dateurs. Il n'eut pas plutôt 
dit ces paroles, que fon' père^ ine infirma & furanné^ 
qui étoit près de lui, commença à braire, ce c^ui lui 
nt rabailTer le caquet, en lui renouvellant le foU«^ 
venir de fon origine & de fon extraâion. Là-dofiur 
un finge, animal rufé, qui étoit Jà par hafard, lui dit 
en le iîfflant : Imbécille que tu es, fou viens-toi de too- 
père 3 tu n*es que le fils d'un âne. 

Parmi les pe^fonnes qui fe vantent d'une noble ex<^ 
traâiôn> d^ns les pays étrangers, il y en a dans le. 
cas du mulet, & à qui on. pouroit applic^uer le far-^ 
cafiac duisng(s» 

FABt.Bu 
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FABLE XlV. 

La Mouche iff le Taureau. 

T7NE mouche s*étoit placée fur la corne c 
^ taureau: elte^voit peur de rincommoder par 
poids : Je vous iTemande pardon, dit-elle, de la lib< 
que j'ai prife ; mais fi je preiîe trop fort fur v< 
tête, je m'envoîerai ; vous n'avez qu'à comm 
jder. Qui me parle là? demanda meffire taui 
d'une voix brutale. — C'eft moi.— Qui?— Me voie 
Oh ! madame la mouche eft-ce vous ? Ne v 
mettez pas en peine, je vous prie, vous n'êtes p; 
pefante que vous vous l'imaginez* Je ne me 
pas apperçu, quand vous vous êtes pofée fur ma t 
& je ne m'appercevrai certainement pas^ quand \ 
jugerez à propos de quitter votre place* 

Il eft très commun de trouver des petits -cfprits 
s'imaginent être des gens de confequence : ils or 
ibtte vanité de vouloir paroître plus qu'ils font ; t 
ils deviennent fouvent la rifée de ceux qui connoii 
leur mérite & leurs qualités* 

FABLE XLVL 

VJne Csf // Œien. 

TlNâne, accompagné d'un chien, portoitdu pair 
^ marché dans un panier: le maître les fuiv 
pafTant dans un pré, le dernier s'endormit, & le ba 
commença à brouter. Ami, dtt le chien, je n'ai 
dîné aujourd'hui, & l'herbe n'eil pas ma nourriti 
baifîe-toi un peu ; je prendrai un petit pain dans 
panier. L'âne ne fit point de réponfe ; j'en 
îtirpris, il eft pourtant bonne créature. Miraiit rec 
mence ; Grifon, fans perdre un coup de dent, 
encore la fourde oreille : enfin prefle par les im^ 
tunités du ebieu, il lui dit : Je te confeille d'atten< 
notre maîtce ne tardera pas à s'eveiller, & il ne n 
quera pas de te donner ton dîner. Sur ces entrefa 
un Joup afcfiàmé fort d'un bois voifin», Cher ami, 

fer 
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fends-mai, dit Grifon. Camarade, répliqua Mlraut^ 
je te confetlle d'attendre que notre maître fôit réveillé, 
il ne tardera pas ; là-deflus le chien s'enfuit, & le 
loup étrangla le baudet. 

Il faut s'aider les uns les autres. Celui qui 
rcfixle de rendre fervice quand il le peut, s'expofe à 
être refufé, quand il fe trouve lui-même dans le be* 
ibin. 

FABLE XLVIL 

Le Loup & la Cigogne* 

T tN loup très affamé, &, qui plus eft, très gloutont 
^ avoit avalé trop goulûment un quartier d'agneau : 
un petit os pointu étoit refté dans fa gorge: par 
malheur il ne pouvoit pas crier au fecours. Il s'agite,, 
ouvre la gueule, baifle la tête, eflaye de tirer l'os 
avec fa patte: peine inutile; il ne put en venir à 
bout. Une cigogne, au long cou, paiTa par hafard, 
t>rès de la place où maître Loup s'agitoit & fe tour- 
mentoit : Qu'avez-vous, lui demanda-t-elle ? Vous me 
paroiflez embarrafle : puis-je vous êtrie utile ! Le loup 
lui fit figne qu'il avoit quelque chofe dans le gofier, qui 
le gênoit.. Dame cigogne fe met auffitôt à l'ouvrage, ^ 
& retire l'os avec fon bec* Mon falaire, dit-efie. 
Vôtre falaire ! répliqua le loup, vous badinez ; n'eft-ce 
p|p beaucoup de vous avoir laifTé tirer votre tête de 
mon gofier ? Allez, vous êtes un ingrate : je vous le 
pardonne pour cette fois; mais ne paroiflez jamais 
devant moi. 

Voilà la reconnoifTance qu'un homme généreux peut 
attendre d'un ingrat : non-feulement il oublie les bien- 
faits ; mais il infulte fouvent fon bienfaiteur. 

FABLE XLVIIL 
Le Rat ^ le Chameau. 

UN de plus gros chameaux d'Arabie, marchant â 
pas lents, pafTa par un village. Un cat^ foctaat 
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d'une grahgc, rçgarcb avec furprifc un grand nombre 
<de fpeétateurs qui admiroient le chameau. Ces gei.s-Ià 
font fous, dit Ronge-maille; que peuvent-ils trouver 
d'extraordinaire dans cet animal; Il a le cou trop 
long> la tête trop petite, les oreilles trop courtec, & 
une cfpc ce de bofle fur le dos : j e rougis de la bêtife 
de ces nigauds. Sans vanité je puis me vanter d'avoir 
]e corps mieux pt oportionné. Nai-je pas la peau ' 
plus unie ? Mes yeux, mes oreilles & ma tête 
répondent exaétemcnt à la groflêur de mon corps j ea 
un mot, je fuis une merveille de la nature: cependant 
malgré toutes mes perfeâions, les hommes (ils font 
fouvent'injuH^es, j'en conviens), ne cherchent qu'à me 
détruire & tous ceux de mon efpèce • • . • Il en siuroit 
dit daiUiitage ; mais un chat lui fit voir, en moins d'une 
minute, qu'un rat n'eft pas un .chameau. 

Chacun devroit fe connoître : cependant il y a dans 
le monde ' n grand nombre de fanfarons, qui fe préfèrent 
aux perfbnnes qui font au de/Tus d'eux par leur naifiânce^ 
par leur rang, ou par leur efprit. 

FABLE XLIX. 

Le Lion ^ le Lionceau. 

T iN lionceau, avide d'applaudiffemens, évîtoit là corn* 
pagnie des lions, &c recherchoit celle des bêtes 
vulgaires & ignobles ; il paflbit tout fon temps avec 
des ânes ; il préfidoit à leurs aflemblées i il copioit 
leurs a rs & leurs manières: en un mot, il étoit âne 
en tout, hormis les oreilles. Enflé de vanité, ilva 
dans la retraite de fon père, p;*ur y étaler fes rarçs 
qualités : il ne pouvoit pas manquer d'en avorf de 
ridicules. Il brait; le lion treffaillit. Sot, lui dit-il, ce 
bruit défagréable montre quelle compagnie tu as fré- 
quentée. Les fots découvrent toujours leur ftupidite. 
Pourquoi étes-vous fi fcvère? demanda le lionceau. 
Notre fénat m'a toujours admiré. Que ton orgueil eft 
mal fonJé ! répondit le père ; apprends que les lions 
-^prifent ce que les ânes admirent 
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Un fot trouve toujours un autre fot qui l'admîre : 
ce n'dH pas le fufFrage de telles gens qu'il faut briguer ^ 
c*eft celui des gens d'dfprlt, de méniGyic de goût« 

FABLE L. 

VEnfant £ff le Papillon, 

T TN enfant, fe promenant dans lin jardin, apperçuf 
^^ un papillon : frappé de la beauté & de la variété 
^è fes couleurs, il le pourfui' it de fleur en fleur avec 
une peiné infatigable (elle lui fembloit légère, l'infeâc 
volant étoit beau) : il tâchoit quelquefois de le fur- 
prendre parmi les feuilles d'une rofe, ou fur un oeillet, 
& de le couvrir avec ff>n chapeau : un momtrnt après 
il efpéroit, l'attraper fur une branche de myrte, ou le 
iaifir fur un lit de violettes : mais tous les eflbrts 
furent inutiles; l'inconftant papillon, en voltigeant con« 
tinuillement de fleur en fleur, éludoit tontes fes pour- 
fuites :■ çnfin l'obfervant à moitié enfeveli dans une 
tulippe, il s'élança fur la flewr, & l'arrachant avec ^ 
violence il écrafa le papillon. Adieu le plaifir dont 
il s'étoit âatté : il eut beaucoup de regret d'avoir tue 
l'infeâe. 

Le plaifir n*cft qu'un papillon peint : il peut amufer 
dans la pourfuite; mais fi on i'embraflTe avec iioif 
d'ardeur, il périt dàtis la jouii&nce. 

FABLE LI. 

Lt Héran. 

T TN héron, oifeau (fui a le bec. très long & les 

^ j*"™^*-'^^ hautes, çotoyoit une rivière : il j vit 

quantité de carpes & de brochets (le héron eft un 

grand mangeur de poiflbn], il auroit aiféraent pu les 

. attraper ; mais il n'avoit pas faim : la raifon étoit très 

bonne. Quelques mornehs après Tappetit vient:, il 

retourne au bord de l'eau, pour trouver de quoi 

im&ngél' : mais les carpeâ^& les brochets ivN é\«xKvvv 

plu$, . c'étoit une grande perte ço>xi \uv% u n\x. ^^^ 
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tanches; ce mets ne lui plaifoit^pas, il avoît befola 
de quelque chofe plus folide. Moi, manger des tanches ! 
dit-il. Pour qui me prend-on i Enhn il trouve des 
goujons.— Des goujons! A-t-on jamais vu un héron 
manger^ du fretin? Quoi! ouvrirai-je le bec pour 
fi peu de chofe ? Il l'ouvrit pour moins : la faim 
le furprit, & dans l'extrême befoin, ne trouvant rien 
autre chofe, il fut bîen-aife de rencontrer un limaçon» 
'Ne foyons pas ft difficiles, & ne dédaignons nen. 
Souvent en voulant trop gagner, on court rifque de 
tout perdre. 

FABLE LU. 

La Laitière W le Pot au Lait, 

TTNE laitière, ayant un pot au lait fur la tcte," alloît 
^, gaiement au marché : elle com[Jtoit en elle-même 
le prix de fon lait. Huit pintes à trois fous la pinte, 
font vingt- quatre fous: le compte eftjufte. Vingt- 
quatre fous font plus que suffifans pour acheter une 
poule. La poule fera des oeufs : ces œufs devien- 
dront poulets ; il me fera facile de les élever dans la 
petite cour de notre maifon, &je défie, le renard, tout 
rufé qu'il eft, d'en approcher. £n vendant mes pou- 
lets, j'aurai aflez pour acheter une robe neuve— rouge— 
Îùe je tonfidère— oui, le rouge me convient le mieux, 
is ne manquerai pas d'amans ; mais je les refuferaî 
peut-être tous, même avec dédain. Là-defTus la laitière 
fait de la tête ce qui fe pafie dans fon imaginations voilà 
le pot au lait à terre. Adieu robe, amans, poule^ 
œufs, & poulets. 

Quel eft. l'homme qui ne fait pas des châteaux en 
Efpagne ? Le fagc auffi bien que le fou : tous ces bâti* 
nftens aériens né font que l'emblêtne du pot au lait. / 



«' 



D 



FABLE LIIL 

Les deux LeT^ards* 

EUX lézards, animaux ovipares, à quatre pieds 
& à longue queue, fe promenoient a leur loifir, 

fur 
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fur un mur expofé au foleil : ils fe retirent ordinairement 
! dans les haies &-dans les trous des murailles. Que 
notre condition .eft mcprifablç ! dit l'un à fon. com- 
pagnon. Nous exiftons, il eft vrai ; mais c'eft tout : 
k plut petit cirona cela de commun avec nous. Nou^ 
ne tenons aucun rang dans la création. Nous ram« 
pons comme de vils infeâes, & nous fommes fouvent 
expofcs à être foulés aux pieds par un enfant. Que ne 
fuis-je né cerf, ou quelque autre animal, la gloire des 
forêts? Au milieu de ces murmures injuftes, un cerf 
qui étoit aux abois, fut tué à la vue de nos deux le-- 
zards. \ Camarade, dit l'autre à celui qui s'étoit plaijit, 
ne penfèz-yous pas qu'un cerf, dans une pareille fitua- 
tion, changeroit volontiers fa condition avec la nôrre ? 
Ainfi, croyez moi, apprenez à être content de la y^^^fre, 
& à ne pas envier celle des autres. Il vaut mieux être 
lézard vivant, que cerf mort. 

Une condition obscure & médiocre eft f-^uvent la 
plus fûre : elle met les gens à l'abri des dai.gers aux* 
i^els font expofcs ceux d'un rang plus élevé. 

FABLE LIV. 

Le Singe ^ le Chat, 

X^ITIS & Fagotin, celui-ci finge, & Tautrechat-^ 
-iVi. vivoient enîemble en bons amis dans une maifon 
de feigneur. Ils avoient été élevés enfemble dès leur 
plus tendre jeuneflej mais le finge eft toujours finge. 
Etant au coin du feu, ils virent rôtir des marrons. 
Fagotin en auroit fait volontiers un repas ; mais il 
ne favoit comment s'y prendre. Pendant que fe fer- 
vante étoit abfentc, il dit à Mitis : Frère, je n'ignore 
pas tes talens ; tu fais une infinité de petits tours • i| 
faut que tu faites aujourd'hui un coup de maître. De 
tout mon cœur, dit l«.chat; que faut- il faire ? feUr 
lement tirer les marrons du feu, répondit le finge. 
Lrà-deflus' Mitis écarte un peu lespendres avec fa patte, 
|e puis la retire ; enfuice il recommiencc ; tire un mar« 
•JÙSgo, du feu, puis deuX| puis troiS| & fago'tin les Qn^fi^c. 
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Sur ces entrefaites, la fervante entre dans la cuifine, 
attrape Mitis fur le fait. Maudit matou, s'écrie- t-elle : 
c'eft donc toi qui manges les marrons. En difant cela 
«lie Taffomme avec fon balai. 

Les petits fripons font ordinairement les dupes des 
grands, qui s'en fervent comme le finge fe fer vit de la 
patte du chat* 

FABLE LV. 

Le Lynx là la Taupe. 

T ]N lynx étoit couché un pied d'un arbre ; il aîguifoît 
^ fes dents &attendoit fa proie : dans cet état, il épia 
une taupe à moitié enfevelie fous un petit monceau de 
terre qu'elle avoit élevé. Hélas ! lui dit- il, que je vous 
plains, mon amie! Pauvre créature ! quel ufage faites- 
vous de la vie ? Vous n'y voyez point. Sûrement Ju- 
piter en a tres-mal ufé avec vous, de vous priver de la 
lumière: vous faites bien de vous enterrer; car vous êtes 
plus d'à moitié morte. Je vous remercie de votre 
bonté, répliqua la taupe, je fuis très-contente de ce 
que Jupiter m'a accordé. Je n'ai pas, il eft vrai, vos 

Î'çux pcrçans ; mais j'ai l'ouïe extrêmement fine & dé- 
icate. — Ecoutez.— J'entends un bruit derrière moi, qui 
m'avertit de me garantir d'un danger qui vous menace: 
. ayant dit cela, elle s'enfonça en terre. Dans le même 
inftant le javelot d'un chafleur perça le cœur du Lynx« 
On ne doit pas s'enorgueillir des facultés qu'on a, ni 
«néprifer celles des autres* 

FABLE LVL 

Les des Chevaux-, 

DEUX chevaux fe , trouvèrent un jour par hafard 
près d'un bois ; l'un étoit chargé d'un fac de 
farine, l'autre d'une grande fomme d'argent. Le 
dernier, fier de fon fardeau, marchoit tête levée : il 
remplifîbit l'air de fes henniiTernens. Miférable efclave 
de meunier, fors du chemin, dit-il à l'autre; ne^ois^ 

/ tu 
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tu pas que Je porte un tréfor ? Un trcfor ! dit tran- 
quillement Je premier ; je voirs en fais mon compli- 
ment : jq n'ai jamais eu cet honneur-là, je vous aflure : 
la ^rinc eft ma charge ordinaire. Dans ce moment 
ils font attaqués par une bande de voleurs, qui tom- 
bent fur le cheval charge d'argent, lui enlèvent fon tréfor, 
& laiffent paflcr l'autre & fa charge. Frère, dit le 
cheval de meunier, oiiefl: àprcfcnt votre tréfor? Vous 
êtes plus pauvre que moi. Apprenez que les grands 
}K)ftes font fouvent dangereux pour ceux qui les poffé- 
dent : fi, comme moi, vous n'aviez porté que de la fa- 
rine, vous auriez pu voyager en fureté. 

L'objet de notre orgueil eft fouvent la caufc de no« 
malheurs. 



FABLE LVIL 

La GreJiouille ^ la Souris^ 

TL y eut un jour une grande difpute entre une gre- 
^ nouille & une fouris : chacune prétendoit être 
maitreiTe d'un marais. Commère, dit la fouris à la gre- 
nouille, vous me céderez la place, s'il vous plait, elle 
m'appartient de droit : je la poITédois ava^/ous. Moi, 
vous céder la place! sûrement Vv'us n'flpcnfez pas; 
il y a plus de dix ans que j'y demcur^v Apprenez à 
vous conooitre, & foycz contente de Pds trous. La 
fouris, ofFenfce de la repKque de la grenouille, comme 
un animal d'honneur & de courage, lui donna un car- 
tel: il fut accepté. L^deux rivales, la colère Se la 
vengeance dans le coeBr, parurent fur le champ de 
bataille, armées de joncBu lieu de lances. Le combat 
alloit devenir cruel &Hnglant; mais un milan qui 
planoit dans Taîr, vitfls deux héroïnes, & finit la 
qaerelle, en enlevant l'iw & l'autre dans fes ferres. 

Voilà le firuit des diRites parmi les gens foibles: 
ils font ordinairement lerdupes de leurs querelles. 

Câ FABLE 
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FABLE LVIII. 
Les deux Truites & le Goujon. 

UN pêcheur jeta d^ns une rivière fa ligne 
d'une mouche artificielle ; une jeune tru: 
très-bon appétit, alloit avaler Tappat avec avidité; 
elle fut arrêtée très à propos par fa tnère. Mon e 
dit-elle, toute émue, je tremble pour vous. De i 
ne foyez jamais précipitée, où il peut y avoir du 
ger. Que favez-vous, fi cette belle appareno 
' vous voyez, eft réellement une mouche ? C'eft 
être un piège. Croyez-moi, ma fille, je fuis vi 
je connois les hommes, & je fais de quoi Ih 
capables: ils fe tendent des pièges les unsauxta 
faut il s'ctonner, s'ils en tendent aux poifTom 
peine avoit-elle i\n[ de parler, qu'un goujon 
goulûment la mouche prétendue, & vérifia la 
exemple la prudence de l'avis de la mère truite. 

Il ne faut 4>as aifement fe laîfler prendre aux 
rences: les plus belles font quelquefois trompeufe 

FABLE LIX. 

• Le Milan & le RoJ/igncJ. 

UN milan prefiTé par la faim. Se qui avoit p; 
jour fans m<:nger, entendit vers le foir un 
gnol quT chantoit parmi les branches d'un arbre* 
dit l'oifeau de proie, voici une mufique qui me r 
les oreilles : mais il faut quelque autre chofe à 
eftomac : ce petit muficien doit être un morceau f 
Dans IMnftant il vient fondre fur le roffignol, & 
levé. Miféricorde ! s*écria le héraut du printe 
vous ne ferez certainement pas aflez barbare poi 
tuer: je ne fuis pas capable de vous faire un r 
d'ailleurs, pourquoi me tueriez-vous ? je ne vc 
jamais fait de mal. Ecoutez une petite chanfon. 
chanfon ! vous badinez ; ce n'eft pas un mets po 
milan. Je ne me foucie pas de votre mufique : \ 
afiamé n'a point d'oreilles : ainfi, mon petit muj 
vous mourrez. 
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Le néceflaire doit être préféré à ce qui n'eft que 
pour la curiofité, l'ornement, ou le plaifîr. 

FABLE LX. 

he Dogue là l'EpagneuL 

TTOISIN, dit un dogue à un épagneul, une petite 
^ promenade ne nous fera point de mal ; qu'en 
pcnfez-vous ? De tout mon cœur, répondit Brifaut: 
mais où irons-nous l Dans le village voifin, réplique 
Aboyard: ce n'cft pas loin, vous favez que nous y 
devons une vifite à nos camarades,. Les deux amis 
partent, & s'entretiennent en chemin de plufieurs chofes 
indifférentes. A peine fu ent-ils arrivés dans le village, 
que le dogue commença à rtriontrer fa mauvaife difpofi- 
tion, en aboyant, & en mordant les autres chiens : i! fit 
tant de bruit, que les payfans fortirent de leurs maifon% 
fe jetèrent indifféremment fur les deux chiens étrangers, 
& les chafsèreiit du village à grands coups de bâton. 

Il ne faut pas s'affocier avec des gens d'une difpofltion 
turbulente & emportée : quelque tranquille & pacifique 
que l'on foit, on s'expofe à être maltraité ic battu. 

FABLE LXL 

Le Lièvre £îf les Grenouilles. 

T|N lièvre extrêmement trifte & timide (ils le font 
^ "tous), faifoit dans fon gîte, fous un arbre, mille 
réflexions fur le malheur de fa condition. — La moindie 
chofe m'effraie, dit-il : une ombre fuffit pour me mettre 
en fuite. Je ne peux manger le moindre morceau fans 
crainte, & cette maudite crainte m'empêche fouvent de 
dormir : il s'endormit cependant dans ces reflexions : 
mais il fut bientôt réveillé par un petit bruit occafioné 
par l'agitation de feuilles. Malheur à nui, s'écria-t-il en 
furiaut^ je fuis perdu : voici une meute de chiens à mes 
trouffes. Il fe trompoit ; ce n'étoit que du vent. Il 
court au travers des champs, & arrive bientôt auprès 
d'un foifé. A fon approche desvgrenoulles qui étoient 

C 3 ^^^ 
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fur le bord pour prendre l'air, fe jetèrent avec précipî-* 
tation dans Peau. Oh ! oh ! dit-il alors : je ne fuis 
pas le fcul animal qui craigne ; ma préfence effraie auffî 
les gens, elle répand l'alarme dans les marais. Mille 
grenouilles s'enfuient de peur, & fe cachtlit à l'approche 
d'un feul lièvre \ 

On eft fouvent mécontent de fa condition; parce 
^u'on ne connoit pas celle des autres. 

FABLE LXIL 

Le Loup & le Chien maigre. 

TTN loup, le plus fot de fon efpece, trouva un chien 
^ hors du bois : il alloit l'emporter, quand le chien 
lui repréfenta qu'il étoit trop maigre, Vqus voyez, 
lui dit- il : je n'ai que la peau & les os : attendez que 
je fois plus gras. La fille unique de mon maître doit 
fe marier demain, Il comme je ferai aux noces qui 
dureront huit jours, vous pouvez aifément juger que 
je ne manquerai pas de m'engraifler. Le loup le crut, 
& le laifTa pafler fon chemin. Quelques jours après il 
vint voir fi le chien étoit bon à prendre ; mais Laridon 
étoit chez fon maître ;^;il dit au loup par un treillis: at- 
tendez mon ami, je Vais fortir: le portier du logis & 
moi, nous ferons à vous dans un moment. Le loup fe 
douta du ftratagême : Oh ! votre ferviteur, dit- il j & il 
fe mit à fuir de toutes fes forces. 

Le loup étoit un imbccille, & montre qu'il ne faut; 
pas quitter le certain pour l'incertain. 

FABLE LXIIL 

Le Rat £ff P Huître. 

T "TN rat de peu de cervelle, il y en a de tels dans le 
^ monde, las de vivre dans la folitude, fe mit en tête 
de voyager : à peine avoit-il fait quelques milles : Que 
le monde eft grand & fpacieux, s'écria-t-il ! Voilà les 
Alpes, et voici les Pyrénées. La moindre taupinière 
lui fembloit une montagne. Au bout de quelques jours, 

le 
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Je voyageur arrive au bord de la mer, où il y avoit 
beaucoup d'huîtres : \\ crut d'abord que c'ctoient des^ 
vaifTeaux. Parmi tant d'huîtres toutes dofes, une ctoit 
ouverte : le rat l'appercevant : Que vois-je ? di^-ij[^ 
Voici quelque mets pour moi; & fi je ne me trompe> 
je ferai bonne*chère aujourd'hui : là-defTus il approche 
de l'écaille, alonge un peu le cou, & fourre fa tête dans 
Fhuître qui fe referme tout d'un coup ; & voilà meifire 
Ratapon pris comme dans wie ratière. 

Ceux qui n'ont aucune expérience du monde font 
frappés d'étonnement aux moindres objets^ & deviennent 
fouvent les dupes de leur ignorance. 

FABLE LXIV. 
Li RenarJy des Moucherons^ ^ P Hirondelle. 

UN renard le plus rufé de fon efpece, & qui s'étoit 
rendu, fameux par le grand nombre de poules qu'il 
avoit mangées, fut pourfuivi par des chafTcurs ; n'ayant 
point d'autre moyen d'échapper à leur pourfuite, il pafTa 
tme rivière à la nage. Quand il fut de l'autre côté, il 
trouva le bord (1 efcarpé qu'il ne pue le franchir : il fut 
déconcerté à la vue de ce nouvel obftacle. A l'inftant 
des moucherons vinrent en foule, & fe placèrent fur fa 
^cte & fur fes yeux : ils le piquèrent & fucèrent foa 
ïang. Une hirondelle, volant fur la furface de l'eau,, 
vit l'embarras du renard : Ami^ dit-elle, je vois que ces 
fangfues vous tourmentent, fans que vous puifHez les 
empêcher : je vous en aurai bientôt dcbarrafle, fi vous 
voulez: Non, non, dit le renard, ne le faites pas, je 
vous prie : car fi vous chaflez ces moucherons qui font 
déjà aflez pleins, un autre elîaim de ces infeâes viendra 
prendre leur place ; ils ne me laifferont pas une goutte 
de fang dans les veines. 

Il vaut mieux fupporter avec patience un petit mal 
préfent, que de s'expofçr à un plus grand. 
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FABLE LXV. 

VOurs £5f k Charlatan. jf' 

TTN charlatan, aufîi impudent qu'un charlatan puifle* 
^ être, débitoit fes drogues & fes ônguens près de la 
Tour : il fé vantoit dev^mt la populace, d'un grand 
nombre de maux incurables qu'il avoit guéris, & parloit 
d'Hippocrate & de Galien. Tout le monde récoutoit 
avec admiration, lorfqu'un Savoyard pafla : il menoit ua 
ours parle mufeau: adieu charlatan, drogues et ônguens;. 
toute la populace courut après l'ours, & fe moqua de lui.. 
Frères, dit la bcte, vous avez tort; de vous moquer de 
moi : je ne fuis qu'un ours, il eft vrai: mais vous qui 
êtes des hommes, & qui vous vantez de votjre raifon,^ 
vous vous laiffez mener comme des fots, non- feulement 
par le nez, niais encûfè par les oreille?, témoin le char- 
latan. 

L'ours eft l'emblème de* beaucoup de gens : la feule 
difFérense elî^, que le premier eft mené par force, & que- 
les autres fe laillent mener par intérêt, ou par ftupidité^ 

FABLE LXVL 
Le Barbet i^ la Brebis» 

UN barbet, nouvellement tondu depuis la tête jufqu^à. 
la queue, couroit dans les chanfips au milieu de 
l'hiver, tremblant de tous fes membres : il mouroit 
prcfque de froid, Se faifoit des cris lamentables. Qu*eft- 
ce que vous avez ? lui demanda une brebis? Voua pa- 
roiliêz tout tranfi. Helas ! répondit le barbet, il faut 
que je meure: il n'y a que vous qui puifïicz me fauver* 
Comment cela, je vous prie ? — La chofe eft facile: vous 
n'avez qu'à me prêter votre toifon, je vous la rendrai. , 
—Et quand ? — Dès ce foir ; je vous le promets, foi de 
.barbet. La brebis, comme une fotte, fe dépouilla de 
fa toifon, & en revêtit le chien : il n'en fut pas plutôt 
couvert, qu'il tourna le derrière à fa bienfaitrice, & 
s'enfuit. Le foir vient, point de barbet. Le lendemain 

arrive^ 
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«rrîve, point de toîfon. La pauvre brebis après avoir 
attendu lon^. tems, mourut de froid. 1 

Charité bien ordonnée commence par foi«même* 



FABLE LXVn. 

« 

U Ane Sauvage & V Ane domejîtque* 

TTN âne paîflbit dans une prairje auprès d'un bois 
^ (c'étoit en Arcadie) ; un âne fauvage s'approcha 
de lui. FrèrCy dit-il, j'envie votre fort : votre maître, 
à ce qui me paroît, prend grand foin de vous, vous êtes 
gros & gras : votre peau eft unie Se luifante, & vous 
couchez toutes les nuits fur une bonne litière ; tandis 
que moi, je fuis obligé de m'étendre fur la terre. Il ne 
fut pas long-temps fans changer de langage : le lende- 
main il vit du coin du bois, le même âne dont il avoit 
tant envié le bonheur ; il étoit chargé de deux paniers 
qu'il pouvoit à peine porter; fon n^aîtrele fuivoit, & le 
faifoit avancer à coups de bâton. Oh ! oh ! dit Tane 
iauvage, fecouant les oreilles : ma foi, je fuis fou de me 
plaindre; ma condition eft préférable à celle de moa 
frère. 

Chaque condition a fcs peines & fes agrémensj 
l'homme fage ne fe plaint pas de la Tienne, & n'envie 
pas celle des autres ; parce que l'on eft rarement aufll 
heureux, ou aufli malheureux que l'on pen&» 

FABLE LXVIIL 

Le Lion y V Ane^ ^ le Renard* 

TTN lion, oubliant une fois fa férocité, alla à là chafle 
^^ avec un âne & un renard : il auroit certainement 
pu les tuer ; mais il vouloit avoir un double plaifir. 
Nos chafleurs n'avoient pas été long-temps dans le 
bois, lors qu'ils prirent un chevreui^ ; il fut auilitôt 
tué. Maître Baudet fera les parts, dit le lion : il obéit,, 
& fit trois parts de la proie, le plus confciencieufement 
qu'il lui fut poflible. Voici la vôtre, dit-il, au lion. 
I^araud, répliqua le roi des animaux^ îL t'appartient - 
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bien vraiment, de me donner la plus petite part,' tu 
mourras : à l'inftant il Tétend fur le carreau. Eh bien, 
maître Renard, partage ; tu as de la confciencç. L'ani- 
mal rufé mit les trois parts enfemble pour le lion, & 
ne s'en réfèrva que très-peu. Qui eft-ce qui t*a appris 
à partager fi bien ? demanda fa majefté. Ma foi, Sire> 
répondit le renard, l'âne a été mon maître. 

L'homme fage & prudent fait tirer avantage des fautes 
& des folies des autres. 

p^ABLE LXIX. 

Le Feu d'Artifice i5f *v Brochet, 

TL y eut à la fin d'un jour clair & ferein un feu d*ar- 
-^ tince fur une rivière: au bruit des pétards, & à la 
-vue de mille ferpentaux, tous les poifTons grands & 
petits furent terriblement effrayé?. Ah ! s'écrièrent- ils, 
tremblant de peur, le monde va finir* Que chacun de 
nous fonge à fa confcience. Nous le méritons bien, 
dit un brochet pénitent : nous nous mangeons les uns 
les autres fans mifcricorde; malheur au plus foible; je 
m'en repents de toute mon âme. O Jupiter ! aie pitié 
. de notre race : fais cefler ce fçu exterminateur ; j« t'en 
conjure, & je te promets au nom de tous les autres, de 
ne plus manger ceux de mon efpece. Pendant que le 
poifibn pénitent imploroit la clémence de Jupiter, le feu 
cefTa: la peur cefl'a auilî, Se l'appétit revint: chacun 
alors ne fongea qu'à déjeuner, & le brochet pénitent 
mangea un autre brochet. 

On fait mille promeSes quand on eft. en danger: en. 
eft-on forti^ on ne penfe pas à les accomplir. 

FABLE LXX. 

Le Chat £? la Souris. 

T TNE fouris rtifée (elles le font prefque toutes), fiit 
^ prife dans une fouricière. Un chat de bon appétit, 
attiré par l'odeur du lard, vînt flairer le trébuchet : il 
y vit la fouris ; quel repas pour meffire Grippemînaud ! 
m& petite commère, demanda*t-il, lorgnant d'un air 

hypocrite 
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tiypocrite la belle prifonnière, que faites vous ici ? Je 
fuis- charmé de vous voir, & las de vous faire la guerre : 
nous avons trop long-temps vécu en inimitié: fi- vous 
penfez comme moi, nous vivrons à l'avenir en bons 
amis. ^De tout mon cœur, répondit Finette. — Quoi ! 
tout de bon!*— Oui, fur mon honneur— çà voyons;. 
p:ur rendre notre réconciliation durable, ouvrez-moi 
la porte: il faut que nous nous embraifions. — Avec 
plaifir : vous n'avez qu'à lever une petite planche qui 
eft de l'autre côté. Grippeminaud faifit avec fes pattes 
le morceau de bois où pendoic la planche ; il fe baifle,. 
la planche fe levé; alors Finette s'échappe: le chat 
court, mais en vain ; la fouris étoit déjà dans fon trou. 

II arrive quelquefois qu'on fert une perfonne en 
voulant lui nuire. 



FABLE LXXI. 

Le Corbeau ^ le Faucon* 

UN jeune corbeau, dans la vigueur de Tâge, voloît: 
par deflus les montagne*^, pour aller chercher 
de quoi fe nourrir: il rencontra un jour^dans un trou,, 
un vieux corbeau tout pelé & tout goutteux, (effet de 
fon grand âge), & un faucon charitable qui lui apportoit 
quelque chofe à manger ; c'eft un fait véritable \ PilpaL 
le rapporte. Je fuis bien fou, dit notre jeune étourdi 
corbeau, de me donner tant de peine, & de m'expofer à 
tant de dangers pour me nourrir ; cependant à peine 
ai-je de quoi manger : tandis que mon bifaïeul fait 
bonne chère fans fortir de fon trou. Ne bougeons pas 
d'ici. 14 le fit & refla tranquille dans un coin; il 
attendoit fa fubfiftance du faucon : il fut trompé. L'ap* 
petit vient; le pourvoyeur ne paroit pas: enfin fe 
trouvant foible, après avoir jeûné long-temps, il voulut, 
ibrtir ; fa foiblefTe l'en empêcha, & il mourut de faim. 
FiezTVOUS à la providence ; mais ne la tentez pas. 
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FABLE LXXII. 

La Grenouille £ff le Renard, 

UNE grenouille extrêmement maigre, n'àyaaf que 
la peau & les os, fe mit en tête de pafler pour 
médecin, & fortant de fon marais, elle publia qu'elle 
favoit guérir toutes fortes de maux : les animaux 
s'aflembièrent autour d'elle. Amis, dit-elle, ne craignez 
plus les maladies: j'ai un remède infaillible pour guérir 



pour le bien de la race animale» Un renard, examinant 
de près la figure de la grenouille, lui dit avec un air de 
mépris. Commère, apprenez au moins à parler : votre 
jargon eft inintelligible. Mais de grâce, dites-moi, 
comment ofez-vous prétendre guérir les autres ? puifque 
vous ne pouvez vous guérir vous même de-votre voix 
rauque, de vos joues maigres, & de votre corps plein 
de puftules. 

Médecin, guéris- toi toi-même, eft un proverbe vérifié 
dans cette fable. On doit être exempt des défauts que 
l'on veut corriger dans les autres. 

FABLE LXXIII. 
VAne blefsê^ le Corbeau^ & le Loup, 

UN âne, ayant un abcès fur le dos, paiflbit dans une 
prairie ^ un corbeau, très carnaâicr & amateur 
d'ulcères, fondit fur lui, & enfonça fon bec dans la 
plaiev Le baudet, fe fentant vivement piqué, fc mit 
à fauter, à faire des gambades, & à braire de toutes 
fcs forces: Le corbeau ne bougeoit pas. A cette vue, 
un ruftre qui fe trouvoit aux environs, éclata de rire. 
Un loup entendant le bruit que faifoit l'àne, fortit du 
bois pour voir ce que c'étoit : il s'imagina que le cor- 
beau dévoroit maître Grifon. Voila, dit-il, i'injuftiçe 
du monde. Un pauvre loup affkmé^ à la place de cet 

oifcauj 
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«ïféau, auroit été fijSlé, hué, & aflTommé, au lieu qu'on 
ne fait que rire de la cruauté du corbeau. 

Les mêmes chofes ne paroifTent pas toujours les 
mêmes à différentes perfonnes. L'ignorance & la par- 
tialité nous font quelquefois tomber dans des méprifes, 
& l'on condamne fouvent comme crimes dans les- 
unsy cç dont on ne fait que rire dans les autres. 

FABLE LXXIV. 

Le Renard iff le Coq. 

FRERE, dit un renard de bon appétit, à un vieux 
coq perché fur les branches d'un chêne, nous ne 
fommes plus ennemis \ je viens t'aniioncer une paix 
générale: defcends vite. que je t'cmbrafle. Ami, ré- 
pliqua le coq, je ne pouvois jamais apprendre une 
nouvelle plus agréable; mais attendsmn petit moment:, 
je vois deux lévriers qui viennent nous apporter la pub- 
lication de la paix : ils vont vite, & ils feront ici dans 
un inftant : j'attendrai leur arrivée, afin que nous 
puiffions nous embraiTer tous les quatre, & nous ré- 
jouir de la bonne nouvelle. Votre très-humble fefvi- « 
teur, dit le renard, adieu ; je ne peux refter plus long- 
temps, une autre fois nous nous réjouirons du fucces 
de cette affaire. L'hypocrite auffitôt s'enfuit, très- 
mécontent de fon ftratagême, & notre vieux coq fe mit 
à battre de ailes, & à chanter en dérifion de l'im- 
pofteur. 

11 eft bon de favoir repouffer la rufe parla rùfe, & de 
fe méfier des infinualions de ceux qui fe font déjà dif- 
tingués par leur manque de bonne foi & d'honnêteté. 

FABLE LXXV. 

La Forêt & le Buckeron. 

TTN bûcheron alla an jour au bois: il regardoit de 

^ tous côvés d'un air embarraffé; fur quoi les arbres, 

avec une curiofité naturelle à quelques autres créatures, 

lui 
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lui demandèrent avec emprcflement ce qu'il cherchoît : 
il répondit qu'il n'avoit befoin que d'un morceau de 
'bois pour faire un manche à fa coignée. Les arbres 
délibérèrent, & il fut réfolu prefque unanimement, que 
le bucherôn auroit un bon morceau de frêne ;. rrrais a 
peine Teut-il reçu, Sç eut-il ajufté le manche à fa 
coignée, qu'il commença à. couper à droite & à gauche, 
& à tailler fans diftinélion, de forte qu'avec le temps il. 
abbattit les arbres les plus beaux & les plus grands 
de la forêt. On dit qu'alors le chêne parJa aind au. 
hêtre : Frère, voilà le fruit de notre fotte générofité. 

Rien de plus commun que l'ingratitude ; mais c'eft 
le comble de la méchanceté, quand un ingrat fe fert^, 
contre fon bienfaiteur, des bienfaits qu'il en a reçus. 

FABLE LXXVL 

L* Araignée ^ le Ver à Soie. 

UNE araigné étoit occupée à tendre fa toile d'unt 
côté d'une chambre à l'autre j un ver à foie lui de- 
manda, pourquoi elle employoit tant de temps & de 
travail à faire un grand nombre de lignes & de cercles. 
Tais-toi, infefte ignorant, répondit l'araignée en co- 
lère j ne me trouble pas: je travaille pour tranfmettre 
mon nom à la poftérité ; la renommée eft l'objet de 
mes pourfuites. Tu n'es qu'un fot de refter enfermé 
dans ta coquille, & enfuite d'y mourir de faim : voilà la 
récompenfe & le fruit de ton ouvrage. Pendant que 
dame araignée parloit avec tant de bon fens, une fer- 
vante, entrant dans la chambre pour donner à manger 
au ver à foie, vit la faifeufe de lignes &.de cercles,. l'en- 
leva d'un coup de fon balai, & détruifit en même temps . 
l'araignée, fon ouvrage, & fes efpérances de renom. 

Il eft très-commun de trouver des fots qui méprifent 
les ouvrages des autres, & qui fe vantent de leurs pro- 
duâions fuperficieiles qui n'ont fouvent qu'un jour 
d'exiftence. 

FABLEL 



\ 
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FABLE LXXVII. 

La Guenon & fa Guenuche. 

JUPITER un jour aflembla tous les animaux devant 
^fon tribun}] pour examiner lequel d'entre eux avoit 
les plus beaux enfans. Toutes les bêtes parurent :. la 
guenon s'y rendit la dernière. A la vue de la gucnuche 
raflemblée fit de grands éclats de rire. Votre juge- 
ment dit la guenon, clignotant des yeux, & fronçaat 
les fourcils, ne décidera pas en cette matière ; c'eft à 
Jupiter qu'il appartient de donner le prix de la beafité^ 
à qui le méritera le mieux. Je trouve dans nw guenuche. 
tant d'agrémens qu'elle me femble digne d'être pré-^ 
fêréc aux .vôtres. Examinez ces petits yeux pétillans, 
cet ait vif & enjoué, ce vifage prefque fembable à celui 
de l'homme: ce n'eft pas tout*, quoiqu'elle n'ait que 
fix femaines, elle fait déjà mille tours, que les vôtres ne 
fauront jamais, & qu'ils ne pouront jamais imiter. 
Tous les animaux firent de nouveaux éclats de rire : 
Jupiter même avec toute fâ gravité ne put s'empêcher 
de faire de même, lorfqu'il eut entendu le difcours de la. 
guenon, qui paroiifoit charmée de la beauté & des 
bonnes grâces de fa guenuche. 

Les mères ont de la partialité pour leurs enfans : ils 
les croient toujours plus fpirituels & plus beaux que. 
ceux des autres.. ' 



FABLE LXXVIII. 
Le Lion fe préparant à la Guerre* 

LA guerre étant déclarée entre les animaux & îeB 
oifçaux, (malgré leur inftinâ, ils font auili fous que 
les hommes) le lion en donna avis à fes fuiéts, & leur 
ordonna de fe rendre à fon camp. Parmi un grand 
nombre d'animaux qui obéirent aux ordres de leur roi, 
des ânes & dts lièvres fe trouvèrent au rendez-vous. 
Chaque animal offrit fes fcrvices pour le fuccès de la 
guerre : . l'éléphant devoit porter les bagages de l'armée, 
Fours entreprit de faire les afTaults, le renard propofa 
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de ménager les rufes & les ftratagèmes, le fînge promft 
d'amufer rennemî par fes tours. Renypyez, dit Ic 
cheval, les ânes, ils fonttrop lourds; &les lièvres, ils 
ibnt fujets à des terreurs paniquesr. Point du tout, dit 
' le roi des aniinaux, notre arrçée ne ferait pas complète 
£ans eux : les ânes nous ferviront de trompettes, &c les 
lièvres de couriexs, 

Il n'y a point de membre, dans un corps politique^ 
qni ne puifTe être utile. Un homme de bon fens lait 
tirer avantage de tout. 

FABLE LXXIX. 

VAne mécontent. 

TjN pauvre âne, tranfi de froid au milieu de Thiver^v 
^ foupiroit après le printemps ; il vint aflez tôt, & 
maître baudet fut obligé de travailler depuis le matin 
jufqu'au fôir : cela ne lui plaifoit pas ; il étoit naturelle- 
ment pareiTeux ; tous les ânes le font. Il défire voir 
l'été; cette faifon eft beaucoup plus agréable;, elle ar- 
rive. Ah ! qu'il fait chaud ! s'écria maître Grifon : Je 
luis tout en eau : l'automne me conviendroit beaucoup 
mieux. Il fe trompa encore ; car il fut obligé de por- 
ter au marché des paniers remplis de poires, de pommes,,, 
de choux, & de toutes fortes de provifions :. il n'avoit pas 
de repos ; à peine avoit-il le temps de dormir. Sot 
que j'étois de me plaindre de Thiver, dit-il; j'âvois 
froid, il eft vrai ; mais du moins je n'avois rien à fairp 
qu'à boire & a manger; & je pouvois me coucher tran- 
quillement toute la journée, comme un animal d'impor-- 
tance, fur ma litière. 

Chaque faifon de la vie a fcs avantages & fes incon^- 
véniens : l'homme prudent ne fe plaint d'aucune. 

FABLE LXXX. 

. ht Renard £if la Cigogne, 

T ]NE cigogne rencontra un renard au coin d'un boîs: 
^ Bonjour, cotiipère, lui dit-elle : il y a long-temps- 
que je ne vous ai vu : fi vous voulez, nous irons dîner 
L ^ enfemble 
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tnfemble chez moi. Volontiers, dit maître Renard, je 
ne Tais point de cérémonies avec mes -amis ; a Tinftartt 
ils partent • Le compère avoit bon appétit, (les renards 
n*en manquent pas ;) il efpéroLc faire un bon repas ; + 
mais il comptoit fans fou hôte. 13ame Cigogne lui / 
préfenta un hachis dans une bouteille fi , étroite, qu'il 
n'en put ^router. Comment trouvez-vous cette viande ' 
lui demanda Toifeau. Très bonne ! répondit ranimai. 
Mangez donc . . • • vous ne mangez pas ... je 
vous prie, faites comme moi.— J'ai' aflez mange, com- 
mère ; il faut que vous veniez demain dîner chez moi. 
—De tout mon cœur j je n'y manquerai pas. Dame 
V cigogne y alla ; le renard l'attrapa à foa tour, Se Jui 
offrit dans un plat de la bouiiiie très claire, qu'elle ne 
put goiiter. Courage, comiière, dit-il en lapant, faites 
comme fi vous étiez chez vous. V^ous me régalâtes 
hier, il eft jufte que je vous régale aujourd'hui. 11 ne 
parla pas long temps ; il eut bientôt avalé toute la 
bouillie, & pour fe venger de la cigogne qui'^s'étoit 
moquée de lui la première, il la prie par fon long cou,^ 
& l'étrangla. 

II eft dangereux de jou^^r & de tromper ceux qui font 
plus forts & plus rufés que nous. 

FABLE LXXXL 

Le Champignon & le Gland. 

T 7^ gJ^ï^^J» tombé d'un chêne, vit à fes côtés un 
^^ champignon* Faquin, lui dit- il, quelle eft ta 
hardiefle d'approcher fi près de tes fiipérieurs ? Race de 
fumier ! comment ofes-lu lever îa tête dans une place 
ennoi;;lie par mes ancêtres depuis tant de générations ? 
Ne fais-tu pas qui je fuis ? Illuftre feigneur, dit le 
champignon, je vous connois parfaitement bien, & vos 
ancêtres aufli ; je ne prétends pas vous difputer l'hon- 
neur de votre naiflance, ni y comparer la mienne ; aa. 
contraire j'avoue queîe fais à peine d'où je fuis venu 'y 
mais j'ai des qualités 'que vous n'avez pas; je plais aux 
palais des hommes, /^^ je donne vui fumet ddvd&M^ •^Ni:*^ 
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viandes les ptd&exquifes & les plus délicates : au ! 
que vousy avec tout l'orgueil de vos ancêtres & 
votre extraftion, vous n'êtes propre qu'à engraifler 
cochons. 

LTiomme qui fonde fon mérite fur celui de fes 
cetres & de {pn extraâiion, fe rend ridicule aux g 
fenfés. Une naiffance illuftre eft peu de chofe d'e 
même, (1 elle n'eft foutenue par des qualités perfone] 



u 



FABLE LXXXIL 
Le Chat £ff les deux Moineaux* 

N jeune moineau avoit été élevé avec un chat 
jeune ; ils étoient intimes amis, & ne pouvo 
prefque pas fe quitter : leur amitié crut avec l'âge» 
ton badinoit avec Pierrot, & Pierrot badinoftavec Rat 
Fun avec fon bec, l'autre avec fes pattes^yil avoit foi; 
ne pas étendre fes griffes. Un jour un moineau du v< 
nage vint rendre vifite à fon camarade. Bon jour, (t 
dit-iL Bon jour, répondit l'autre.— Votre ferviteui 
Je fuis le vôtre. Ils ne furent pas long-temps enf 
ble, qu'il furvint une querelle entre eux, & Raton 
le parti de Pierrot. Quoi, dit-il, cet étranger eft a 
hardi pour infulter notre amî^ 1' Il . n'en fera pas a 
j'en jure par tous les chats : là-deffus il croque l'étrai 
fans cérémonies. Vraiment, dit-il, un moineau efl 
morceau friand : je ne favois pas- que les oifeaux eui 
un goût fi exquis & fi délicat. Venez, mon' petit î 
dit-il à l'autre; il faut que je vous croque aufE : \ 
tiendrez compagnie à. votre camarade: il a q^uei 
chofe à vous dire. 

Ne vous fiez pas à un ennemi, quelques prote 
tions d'amitié qu'il vous fafle. La compagnie 
méchans eft toujours à craindre. 

FABLE LXXXIIL 

Le Loup & le\R^^nard* 

T JN loup, ennemi irréconciliabrc^des troupeaux, s 
^ enlevé une brebis: en courant dans le bois^ il 

\ co 
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contra un renard grand deftruSeur de volaille, qui 
venoit d'enlever une poule, & qui couroit pour la man- 
ger dans fon terrier.. Frère, dit maître Loup, où courez- 
vous fi vite ? De grâce ne foyez pas fi prefle : ap- 
prochez-vous de moi, & joignez votre déjeûner au 
mien : il y a long-temps que nous ne no is fommes 
vus; régalons nous enfenjbjie, aujourd'hui. J'y confens, 
dit maître Renard : il manqua de prudence, en portant 
fa poule auprès du loup. Voyons, dit le deftruéiéur de 
brebis ; par ma foi, voici une volaille qui me femble 
grafle & tendre ; ce morceau eft trop friand pour un 
renard: il conviendra mieux à mon eftomac: c'eft 
quelque chofe de rare pour moi. Là-deflus il croqua ^ 
la poule. Le pauvre renard fe retira tout honteux, 
marchant en arrière, &c baifiant les oreilles, non fans 
peur de tenir compagnie à la poule, &c jura de ne plus 
joindre fon déjeûner à celui du loup. 

Les rufes fans prudence font quelquefois nuifibles^ ii 
rendent toujours méprifables ceux qui s'en fervent. 

FABLE LXXXIV. 

Le Péton^ rOie & le Dindon, 

T ]JM paon étoit près d'une grange avec une oîe & un 
^ dindon ; ceux-ci regardoient le paon d'un œil en- 
vieux, & fe moquoient de fon fafte ridicule. Le paon, 
fur de fon mérite fupérieur, méprifa leur envie bafie, & 
étala fes belles plumes qui les éblouirent. Voyez avec 
quelle infolence & avec quel orgueil fe promène cette 
créature hautaine, s'écrie le dindon ! Fut- il -jamais 
oifeau auffi vain ? Si on voyoit le mérite intérieur, les 
dindons ont la peau plus blanche que ce vilain paon. 
Quelles jambes hidcufes, quelles grift'es laides, dit l'oie! 
Quels cris horribles, capables d'épouvanter les hiboux 
mêmes ;— Il elt vrai, ce font des défauts, répliqua le 
paon : vous pouvez mcprlfer mes j.imbes & mes cris ; 
mais des critiques tels que vous, laiilent en vain : 
fâchez que fi mes jambes fupportoient l'oie ou le dindon, ^ 
on h'auroit jamais trouvé ces défauts en vou,'^^ 
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Les fautes deviennent vifibles dans la beauté : mais 
' c'eft le caraâère de l'envie, de n'avoir des yeux que- 
pour découvir Se cenfurer de petits défauts, & d'être in*- 
ïenfible à toutes les beautés réelles. 

FABLE LXXXV. 

Le Loup & le Cabrk 

T JN loup très fiup'ide, (ils ne le font pas tous), ayant 
^ bon appétit, trouva un cab'i qui s'étoit égaré. 

~ Petit ami, dit l'animal cai naflier, je vous rencontre très 
à propos : vous me ferez un bon fouper ; car je n'ai ni 
déjeûne ni dîné aujourd'hui, je vous affure* S'il faut que 

» je meure, répliqua le pauvre -petit cabri, de i race, don- 
nez-moi une chanfon auparavant: j'efpère qie vous ne 
me refuferez pas cette faveur: c'elt la première que je* 
vous aie jamais demandée : j'ai ouï dire que vous étiez; 
un muficien parfait* Le loup comme un fot commença; 
à hurler, au lieu de chanter : à ce bruit le berger ac- 
courut avec fes chien«, qui le mirent en fuite. Très 
bien, dit-il en s'en allant, je n'ai que ce que je mérite : 
cela m'apprendra une autre fois à me tenir au métier de 
boucher, & non pas à faire le'muficien. 

Connoiflèz vos talens h votre capacité. Un. im- 
bécille ne devroit pas prétendre imiter un homme d'efprit 

' & de génie. 

FABLE LXXXVL 

Le Loup ^ r Agneau,, 

TTN agneau buvoit paifiblement à un ruifleau:^ua 
^ loup vint au même endroit, & but beaucoup plus 
haut: ayant envie de commencer une querelle avec 
l'agneau, il lui demanda, d'un ton sévc.e, pourquoi il 
troubloit l'eau ? L'innocent agneau, furpris d'une ac- 
cufation fl mal fondée, lui répondit avec une humble 
foumiflion, qu'il ne concevoit pas comment cela pou- 
voit être. Monfieur, lui dit-il, vous voyez bien que 
je bois plus bas, que l'eau coule de vous à moi, & 

que- 
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^ue par conféquent je ne peux la troubler.— Maraut, 
répliqua le loupf, il y a environ fix mois que tu parlas 
mal de moi en mon abfence. — Je n'etois. pas encore né. 
^— C'eft donc ton frère. Je n'en ai point, fur mon 
honneur.— Le loup voyant qu'il étoit inutile de raifon- 
îier plus long-temps contre la vérité : Coquin, dit-il 
en colère, fi ce n'eft ni toi, ni ton frère, c'eft ton 
père, èc c'eft tout un. Là-defTus il faiiic le pauvre 
innocent agneau, & le mit en pièces. 

Quand la malice & la cruauté font jointes avec le 
pouvoir, il leur eft aifé de trouver des prétextes pour 
tyrannifer l'innocence, & pour exercer toute forte d'in* 
juflice, 

FABLE LXXXVn. 

VJne i^fes Maîtres. 

OOUS quelle étoile malheureufe fuis-je né, difoît un 
^ âne en fe plaignant à Jupiter ! On me fait lever 
avant le jour. Je fuis plus matineux que les coqs ; 
& pourquoi ? Pour porter des choux au marché ; belle 
lîéceiEté d'interrompre mon fommeil ! • Jupiter, touché 
de fa plainte, lui donna un autre maître, & l'animal 
aux longuet oreilles paiTa des mains d'un jardinier dans 
celles d'un corroyeur.. Maître Aliboron fut bientôt las 
de la pefanteur & de la mauvaife odeur des peaux; Je 
me repents, dit-il, d'avoir quitté mon premier maître : 
j'attrapois quelquefois une petite feuille de chou <}ui ne 
me coûtoit ri^n ; mais à préfent je n'ai que des coups. 
Il changea encore une fois de maître, & devint âne de 
charbonnier : autre plainte. , Quoi donc, dit Jupiter 
en colère, cet animal-ci me donne plus de ndal que dix 
autres. Allez trouver votre premier maître, ou con- 
tentez-vous de celui que vous avez. . 

On n'eft jamais content de fa condition; la préfente, 
félon nous, eft toujours la pire : à force de changer, on 
fe trouve fouvent dans le cas de Tâné de cette fable. 



^K^V^ 
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FABLE LXXXVIII. 

VOifeUur y le Merle. 

T TN oîfeleur tendoit un jour fes filets à côté d^ine 
^ haie : un merle, qui étoit perché fur un arbre, le 
vit, & eut la curiofité de lui demander ce qu'il fefoit ? 
Je bâtis une ville pour les oifeaux, répondit-il : vous 
voyez que je la pourvois de viande, & de tout ce qui 
eft néceiTaire à la vie : ayant dit cela, il alla fe cacher 
derrière la haie. Le merle le croyant très fincère de • 
fcendit de l'arbre, entra dans la ville & fut pris. 
L'homme fortit de fa cachette, & courut pour faifir fa 
proie. Si c'efl: là, lui dit le prifonnier, votre bonne 
foi, votre honnêteté, & la ville que vous bàtiflez, vous 
n'aurez que très peu d'habitans. Malheur à moi de 
vous avoir écouté ;.. Je fuis la dupe de votre fourberie. 

Méfiez-vous des belles paroles & des cajoleries des 
hommes trompeurs : il fe vantent fouvent que les pro- 
jets qu'ils inventent, font pour le bien public j tandis 
qu'ils ne cherchent que leur intérêt particulier. 

FABLE LXXXIX. 

La Tulipe & la Rofe. 

TTNE tulipe &une rofe étoient voifinesdans le même 
^ jardin : elles étoient I'udc & l'autre extrêmement 
belles ; cependant le jardinier avoit plus de foin & plus 
d'attention pour la rofe. L'envie & la jaloufie des 
beautés rivales ne peuvent pas facilement fe cacher* 
La tulipe, vaine de fes charmes extérieurs, & ne pou^ 
vant fupporter la penfée d'être abandonnée pour une 
autre, reprocha au jardinier fa partialité. Pourquoi ma 
beauté eft-elle ainfi négligée, lui.demanda-t-elle ? Mes 
couleurs ne font*elles pas plus vives^ plus variées & 
plus engageantes que celles de la rofe ? Pourquoi donc 
la préférez-vous à moi, & lui donnez-vous toute votre 
afFeâion ? Ne foyez pas mécontente, telle tulipe, ré- 
pondit, le jardinier: îc connois vos beautés, & je les 
ndmire comme elles le méritent s mais il y a dans.ma 

rofe 

r 
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rofe favorite des odeursi Se des charmes intérieurs, 
que la beau:é feule ne peut me procurer. 

Lia beauté extérieure frappe d'abord ; mais il faut 
préférer le mérite intérieur. 

FABLE XC. 
Le Loup y U Chien du Berger, 

UN loup courant à travers une forêt, vint près d'un 
troupeau de moutons : il rencontra le chien du 
berger. Que faites-vous ici, lui demanda le dernier ? 
quelle affaire y avez- vous ? Je fais une petite prome- 
nade, répondit le loup : je n'ai pas de mauvais de/Tcin, 
je vous le protefte fur mon honneur. — Votre honneur ! 
furement vous badinez : je ne voudrois pas recevoir 
votre honneur pour gage de votre honnêteté.— Point de 
tache à ma réputation, je vous prie: mes fentimens 
d'honneur^ font aufli délicats, que mes grands exploits 
font renommés. Pendant que le loup faifoit le panégyri- 
que de fon honnêteté, un agneau s'écaiTa du troupeau : 
la tentation étgit trop grande ! il faij^t fa proie & l'em- 
porta avec précipitation dans le - bois. Tandis que 
i'honnête animal couroit do toute l'a force, le chien 
i^ria après lui, afTez haut pour être entendu : Holà ho, 
monfieur le loup! Sont-cc là vos grands exploits, & 
les fentimens d'honneur dont vous venez de parler ? 

Ceu;c qui parlent le plus d'honneur & de fentimens, 
font ordinairement ceux qui en ont le moins* 

FABLE XCI. 
V Aigle ^ le Hibou, 

L^AIGLE & le hibou, après avoir fait long-temps 
' la guerre, convinrent d'une paix ^ les articles pré- 
liminaires avoient été préalablement (ignés par des am- 
bafladeurs^ Farticle le plus eflentîel étoit, que le pre- 
mier ne mangeroit pas les petits de Fautre. Les con- 
noifTez-vous, demaynda le hibou ? Kon, répondit l'aigle. 
Tant pb.— Peignez-les moi^ ou me les montrez : foi 



FABLES AMUSANTES. 

d'honnête ai^' le, je n'y toucherai jamais— Mes petîtSi 
repondit l'oifeau nodurne, font mignons, beaux, bien 
faits: ils me lefTemblent tous, Se ils ont la voix douce 
& mélodieufe : vous les reconnoîtrez aifément à ces 
marques. Très bien, je ne l'oublierai pas. II arriva 
un jour que l'aigle apperçut dans le coin d'un rocher 
de petits monftres très laid?, rechignes, avec un air 
triite & lugubre. Ces enfans, dit- il, n'appartiennent pas 
à notre ami ; croquons-les; auflitôt il fe mit à en faire 
un bon repas. > L'aigle n'avoit pas tort. Le hibou 
avoit fait une faufle peinture de fes petits: ils, n'en 
avoient pas le moindre trait. 

Lts parens devroiept éviter avec foin ce foi ble en* 
vers leurs enfans, qui les rend fouvent aveugles fur 
leur défauts, & qui eft- quelquefois fatal aux uns&auJt 
autres. \ . 

FABLE XCn. 

VAne ^ le Lion, 

T E lion fe nriit un jour en tête d'aller à la chaflc : pour 
-*^ y rcufîîr, il fe fer vit de l'âne : Il le pofta dans des 
brouHaiiles," avec ordre d'épouvanter les bêtes de la 
forêi par les cris de fa voix qui leur étoit inconnue9 
afin qu'il fe jetât fur elles dans leur fuite. L'animal 
aux longues oreilles obéit, & commença à braire de 
toute fa force : par ce ftratagême, il remplit de frayeur 
toutes les bêtes des environs t intimidéeVpar ce nouveau 
prodige, elles cherchent les fentier? qui leur foiH con- 
nus : mais au lieu d'éviter le piège, elles tombent entre 
les ;^rifFes du lion. . Laffé de carnage, le roi des ani- 
maux rapelle maître Grifon, & lui ordonne de fe taire. 
Le baudet devenu fier de fa prétendue bravoure, s'at-. 
tribue tout l'honneur de la chalfe. Que vous femble 
du fervice que vous a rendu ma voix ?— Elle a fait des 
merveilles, & j'aurois été eflrjijé moi-même, fi je 
n'^vois fu que i\x n'es qu'un âne. 
Celui qui vante fes prétendus exploits, fans avoir du 

courage^ 
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courage, trompe ceux qui ne le connoiiTeut pas» & Te 
fait moquer de ceux qui le connoifjênt. 

/ / FABLE XCIII. 

L'Echo fcf U Hibou. 

TTN hibou, enflé d'orgueil & de vanité, ré|>ctoit fe* 
^ cris lugubres à minuit, du creux d'un vieux 
chêne. D'où provient, dit-il, ce filence qui régne 
clans ce bois ? fi ce n'eft pour favori fer ma mélodie. 
Sûrement les bocages font charmés de ma voix ? & 
quand je chante, toute la nature écoute. Un écho 
répète dans le même inftant. — Toute la nature écoute. 
Le roffignol, continua le hibou, a ufurpé mon droit : 
fon ramage eft mufical, il eft vrai ; mais le mien cil 
beaucoup plus doux. L'écho répète encore.— Kft beau- 
coup plux doux. Excité par ce fantôme, le hibou, au 
lever du foleil, mêla fes cris lugubres à l'harmonie des 
autres oifeaux : mais dégoûtés de fon bruit, ils le chaf- 
sèrent unanimement de leur fociété> & continuent en* 
core à le pourfuivre partout où il paroît : de forte que 
pour fe mettre à l'abri de leurs pourfuites, il fuit la 
fumière, & fe plaît dans les ténèbres. 

Les hommes vains Se orgueilleux s'imaginent que 
leuis perfeâions imaginaires font le fujet de l'admira- 
tion des autres, & que leurs propres flatteries font la 
voix de la renommée* 

FABLE XCIV. 

Le Cerf^ le Faon. 

UN cerf, devenu vieux & hargneux, frappoît du pîed 
félon fa coutume, & levoit la tête : un jour il fe 
mit à réer d'une manière fi terrible, que les animaux 
de la forêt en furent effrayés. Dans cette conflernation 
générale un faon s'approcha de lui. Quelle eft la raî- 
fon, je vous prie, pour laquelle vous qui êtes fi fort & 
n formidable en d'autres temps, vous avez peur des 

D chiens { 
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chiens ? Vous êtes plus gros & mieux armé qu'eux, & 
cependant quand un feul de ces animaux jappe, la 
frayeur vous faifit, & vous prenez la fuite, comme 
fi tous les chiens étoient à vos troufies.— Tout ce 
que vous dites, efl: très- vrai, & je me le fuis dit à moi- 
même plus de mille fois, & néanmoins quelque réfolu- 
tion que je prenne, je n'entends pas plutôt la voix d'un 
chien, que je tremble de tous mes membres, &que je 
fuis obligé, malgré ma force & mon courage, de pren- 
dre la fuite & de me cacher où je peux. 

Les réflexions ne guériffent pas les infirmités na- 
turelleè. Il y a beaucoup de poltrons qui prétendent 
être courageux Se vaillant, quand, ils font hors de 
danger ; mais quand ils y font, le courage leur manque: 
leur poltronnerie elt d'autant plus ridicule, qu'elle veuc 
fe cacher fous une bravoure affedée. 



FABLE XCV. 

Le Dogue & le, Loup.- 

UN loup maigre & à moitié mort de faim, rencontra 
près d'un bois, un dogue gros, gras, & bien nourri* 
Comment, dit le loup,, vous avez très bonne mine ! je 
n'ai jamais vu, je vous afllire, de créature aulîi bien 
faiie : mais comment cela fe fait-il, je vous prie, que 
vous viviez mieux que moi ? Je puis dire fans vanité, 
que je me hafarde cinquante tois plus que vous: & 
cependant je meurs pre.'que de faim- Il ne tient qu'à 
vous, répondit le chien, de vivre comme moi : faites ce 
que je fais;» Qu'eft-ce que c'eft ? Seulement gar- 
der la maifon de nuit. - De tout mon coeur; jp quit- 
terai les bois où je mené une vie dure & miférable, 
toujours expofé aux injures du temps, & fouvent je ne 
trouve rien à manger.— — Eh bien ? fuivez-moi. En 
chemin faifant, le loup apperçut que le cou du chien 
é toit pelé. Que vois -je? qu'avez -vous au cou ? ^ ■ — 
Oh ! ce n'cft rien.— ^ — Mais encore, de grâce. ■ 
Cela ^ient peut-être du collier dont je fuis attaché 
Allons • • • Avançons • • Qu'avez vous ? Non, ré- 
pliqua 



• • 
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pliqua le Iou]>, gardez tout votre bonheur pour vous ; 
je préfère la liberté d'aller, & de me promener où &. 
quand il me plaît, à la bonne chère que vous faites» & 
au collter dont vous êtes attaché. 

Soyez content de votre fort ; Se ne facriliez jamais 
un plus grand bien à un moindre^ 

FABLE CXVL 

Les deux Anes. 

T^EUX ânes, chargés chacun de deux paniers all- 
-*-^ oient lentement au marché* Pour fe défennuyer 
en chemin, ils entrèrent en converfation comme des 
gens d'efprit & de bon fens. Maître Aliboron dit à 
Ton camarade Grifon : Frère, ne trouvez vous pas que 
les hommes font de grands fous & très injuftes ? Ils 
profanent notre nom refpeâable, & traitent d'âne qui • 
conque eft ignorant, fot, ou ftupide; ils font très 
plaifans, vraiment, de prétendre exceller au-defTus de 
nous. Race ftupide ! leurs meilleurs orateurs ne font 
que des brailleurs en comparaifon de votre voix & de 
votre rhétorique. Vous m'entendez, dit maître Aii- 
boroQ : Je ^ous entends très bien, répondit maître 
Grifon, drefTant les oreilles : je puis vous rendre la 
même juftice, & vous faire le même compliment ; 
c'eft vous qui avez la voix belle & mâodieufe: le 
ramage du roffignol n'eft rien en comparaifon <lu vôtre; 
vous furpaiTez Gabrieili. Ainii les deux baudets fe 
louoient, & fe compiimentoient fur l'excellence & la 
fupériorité de leurs talenis. 

La même chofe arrive parmi les hommes: & il eft 
cft très commun de voir deux fots fe donner mutuel- 
lement des louanges qu'ils méritent autant que les 
deux ânes de cette fable. 



u 



FABLE XCVIL. 

Le Chatj les Souris^ & le vieux Rat. 

N chatjj^ le fléau des rats, avoit dans fa vie croqué 
beaucoup de fouris ; celles c^vxV i^&.^v^xv\.^tv^^ô\^^\. 
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fortir de leurs trous, de peur de devenir fk proie« Raton 
favoit que fi les chofes reftoient dans cet état, il man« 
queroit de provifions: après une mure délibération, il 
réfolut d'avoir recours à un ftratagême : pour cet effet 
il contrefit le mort, en fe couchant tout de fon long à 
terre, & étendant fes quatre pattes & fa queue. Les 
fouris, furprifes de voir leur ennemi dans cet état, 
mettent le nez hors de leurs trous, montrent un peu la 
tête, puis rentrent, puis reflbrtent & avancent quatre 
pas : quand Ronge-maille, vieux routier qui favoit plus 
d'un tour, & qui avoit même perdu une patte & fa queue 
en fe fauvant d'une ratière, voyant le danger où étoient les 
fouris par leur curiofité s'écria : Mes enfans, je tremble 
pour votre fureté: n'approchez pas plus près. Ce chat 
que vous croyez mort, eft auîïi vivant que vous & 
moi : c'eft un piège qu'il vous tend, fur mon honneur : 
au moins ne peut il y avoir de mal à ne pas vous ex- 
pofer ; rentrez donc vite dans vos trous, & fouvenez- 
vous de cette maxime, que la précaution eft la mèrç de 
fureté. 

/ FABLE XCVIII. ^ 

^ La Rofe ijf Je Papillon. 

T tN beau papillon poudré faifoic l'amour à une belle 
^ rofe qui repandoit fes charmes dans un parterre: 
ils s'aimèrent bientôt l'-un l'autre, & fe jurèrent mu- 
tuellement une fidélité éternelle. Je fuis tout à vpus^ 
dit l'un ; & moi, Je n'aimerai jamais que vouf, dit 
l'autre. La papillon pleinement fatisfait des promeflès 
de fa mai trèfle, prit cono-é d'elle, & ne revint que vers 
midi. Quoi ! dit la rofe, quand elle le vit approcher, 
eft -ce là la paflion ardente que vous m'avez vouée? 
Eft -elle fi- toi éteinte? Il y a un fiècle que je ne vous 
ai vu (il n'y avoit que trois ou quatre heures) ; mais 
j e ne m'en étonne pas, car j'ai obfervé que vous faifiez 
Ja cour à toutes les fleurs du jardin. Petite coquette» 
répliqua le papillon, il vous convient vraiment bien, de 
me reprocher mes galanteries j je ne fais 'que copier 

l'exemple 
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Texemple que voiis m'av«i clonac ; car pour ne pas 
parler de la fatisfaâion avec l^uelle vous avez reçu 
les embraiTades du vent, ne vous ai -je pas vu montrer 
vos charmes à l'abeille, à ta mouche, à la gucpc, mcaïc à 
l'araignée, en un mot à chaque petit iiifciSie qui s'ed 
préfenté à votre vue- Ma chère petite amie, fi vous 
voulez être coquette, ne foyez pas furprifc de nie 
trouver inconftant.. 

Nous ne devrions pas donner occafion aux autres, de 
nous reprocher les cncines dcfauts^ que nous trouvons 
en eux- 




A BLE XCIX. 

La Ahuchc iâ la Fourmi • 

TTNE mouche & une fourmi dilputoient un jour fur 
^ l'excellence de leur coidition. O Jupiter, dit la 
première, eft-il pofîîble que Tamour-propre aveugle les 
gens, au point qu'un animal vil & rampant ofe le com- 
parer à la fille du foleii ! Mais, ma petite mignonne, 
dites-moi, je vou> prie, vous placez- vous jamais fur la 
tcte d'un Roi ou d'un Emoereur ? Vous afiivez-vous à 
leur table? Fréquentez-vous leur palais? Je fais tout 
cela, & mille autres chofes que toute votre race ne peut 
faire. Vous avez raifon, commère, répondit fio.de- 
ment la fourmi, je ne fréquente point les palais, je ne 
me place point fur la tcte des Empereurs ni des Rois, 
je ne m'a^eds pas à leur t^^^^ mais de grâce, dites- 
moi à votre tour, ma pririceliV, que devienJiez vous 
en hiver ? Vous mourrez de faim, de froid, de ia ^.^ueur, 
& de misère: au lieu que moi, je me repoferai après mes 
travaux : je vivrai dans l'abondance fans mélancolie. 
Adteu, fille du foIeil ; allez à la cour, & laiflfez-moi faire 



mon ouvrage. 



Quand la vanité eft jointe à la fottife & à la pauvreté,. 
die rend l'homme ridiculç & méprifable : c'elf la con- 
dition de la mouche. Une honnête médiocrité, avec du 
contentement, eft l'état le plus heureux > c'eft celui de 
la fourmi. 

D 3 ^ K^\.^ 
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FABLE C. 

VOurs isf le Taureau. 

TTN ours, élevé dans les déferts fauvages "de la 
^ Sibérie, eut envie voir le monde; il étoit curieux; 
cljofe affez rare parmi les ours. Dans fes voyages, il 
fit plufîeurs réflexions curieufes & importantes lur le 
gouvernement de difFérens royaumes & de diflFérentes 
républiques : le réfultat fut qu'aucun pays dans l'uni- 
vers n'égaloit le fien pour la perfeâion du gouverne- 
ment) & pour la fagefle des lois. Les bois de la Sibérie 
lui ièmbloient plus beaux & plus charmans que les 
forêts des plus belles contrées de' l'Europe: il étoit 
imbécille fans doute, mais n'importe, tous les ours le 
font. Uii jour il vit dans une prairie lin troupeau de 
vaches. Quels animaux, dit-il ! qu'ils font maigres ! 
Les vaches de Sibérie font beaucoup plus grofles & 
plus grades. — Tais-toi, animal ignorant & ftupide, lui 
dit un taureau en colère, les veaux de ce pays- ci font 
plus gros que les bœufs du tien. Il n'y a qu'un ours 
qui poiffe avoir la préfomption, de préférer les forêts 
de la Sibérie à ce pays fertile & agréable que. nou$ 
habitons. 

C'eft une fotte vanité, mais très-commune, de pré- 
férer fa patrie à toute autre. Une homme qui a defTein 
de voir le monde, èc de tirer quelque avantage de ies 
voyages, doit être exempt de partialité &; 4e préjuges 
contre les autres nations. 



*• 



FABLh ^' 

Le Renard dupe* 

T ] N renard affamé apperçut une poule qui ramaffoit 
*^ des vers au pied d'un arbre : il alloit fe jeter fur 
elle, quand il entendit le bruit d'un tambour fufpendu 
à l'arbre» & que les branchcSsi» agi|tées par lî violence-du 
vent, faifoient mouvoir. Oh ! oh ! dit maître renard, 
levant la içté \ Etes-vous là ? Je fuis à vous tout-à- 
rbeure. Qui que vous foyes, par le bruit que vous 

Élites, 
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fkîtes, vous devez avoir plus de chair qu'une poule ; 
c'eft un repas très ordinaire; j'en ai tant mangé que 
j'en fuis dégoûté depuis long-temps ; vous me dédom- 
magerez des mauvais repas que j'ai faits ; par ma foi, 
je vous trouve très à propos. Ayant dit cela, il grimpe 
fur l'arbre & la poule s'enfuit, très-aife d'avoir échappe 
à un danger aufli éminent. Le renard afFamé faifit fa 
proie, &c travaille des griffes & des dents ; maïs quelle 
fut fa furprife, quand il vit que le tambour étoit creux 
& vide, qu'il n'y trouvoit que de l'air au lieu de chair. 
Pouiiànt un profond foupir : Malheureux que je fuis, 
s'écria-t-il ; quel morceau délicat j'ai perdu pour de 
l'air, du vide &c du bruit ! 

L'homme prudent ne doit pas quitter la réalité pour 
des apparences. Ce qui fait le plus de bruit, n'eft pas 
toujours le plus folide, ni le plus avantageux* 

.' / / ' FABLE CIL 

i 

^,.Le Singe l^ le Léopard. 

LE {Inge'& le léopard, comme deux charlatans, avoi* 
ent chacun leur affiche au coin d'une grande rue.^ 
Le léopard difoit : Meffieurs, je ne me vante pas d'être 
bouiFon comme mon voifin; mais ma gloire & mon'' 
mérite font connus en tous lieux : la cour & la ville ont 
admiré la beauté de mon corps: examinez ma peau; 
elle cft très-bien marquetée. Entrez, Meffieurs, vous 
n'avez jamais vu une fi belle bigarrure. Les dames, 
après ma mort, fe difputeront l'honneur d'avoir un 
manchon de ma peau. Le finge, placé vis-à-vis, ré- 
pliquoit. N'écoutez pas mon voifm ; c'eft un inipof- 
teur, un animal ftupide & groffier; il n'a pas un grain 
d'efprit ni de jugement, en un mot, ce n'elt qu'un 
léopardr|f<il cft marqueté, il eft vrai ; mais c'eft là tout 
fon mérite. La diverfité dont il fe vante tant, moi, je 
l'ai dans l'efprit. Mon aïeul étoit finge du pape : je 
fais imiter toutes fes fmgeries : je fais danfer, fauter, 
cabrioler. Entrez, Meffieurs, vous verrez tout cela 
pour quatre fous : fi vous n'êtes jgas. covu^wv^ q>\v mc)>>x<& 
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rendra votre argent à la porte. Fagotin cjjt beaucoup 
de fiionde : perfonne ne parut m écon tent.. Ta voi r vu la 
diverfitc de Tes tours de Touplefle. f^yHT .P 7'"-*'^ 

Il y a beaucoup de gens dans le mdnoè^ dont tout le 
mérite ne confifte que dans les apparences. Ce n'eft 
pas dans l'habillement que la diverfité doit plaire^ c'eft 
ians Terprit. 



\>- 



FABLE cm. 

Le Faucon ^ le Poulet* 

Tr\E tous les animaux que j'ai jamais connus, dit un 
^^ faucon à un poulet, vous êtes certainement le plus, 
ingrat. Quelle ingratitude, demanda le dernier, avez- 
vous jamais obfervéo en moi ? Peut*il y en avoir une 
plus grande, que celle dont vous êtes coupable à 
l'égard des hommes ? Pendant le jour il vous nourriffent 
de grains j pendant la nuit ils vous donnent une place 
convenable où vous pouvez vous jucher, & où vous 
êtes à l'abri des injures du temps : malgré tous ces foins^ 
quand ils veulent vous attraper, vous oubliez toutes^ 
leurs bontés à votre égard, & vous vous efforcez lâche- 
ment d'échapper aux mains de ceux qui vous nourrif^ 
fent & qui vous logent ; c'eft ce que je ne fais jamais,, 
moi qui fuis une créature fauvage, un oifeau de proie, 
& qui ne leur ai aucune obligation. Aux moindres. 
carelfes qu'ils me font, je m'irpprivoife, je me laifle. 
prendre, & je mange fur leurs mains.i^— Tout ce que 
vous dites çft très-vrai; mais je vois que. vous ne 
favez pas la raifon qui me fait fuir. Vous n'avez, 
jamais vu de faucon en broche; mais moi, j'y ai va 
mille poulets. 

Les carefles extérieures ne font pas toujours une 
preuve de l'amitié que l'on a pour quelqu'un. Le 
fourbe, fous une apparence pleine d'amitié ou de géné- 
rofité, cache quelquefois Tâme la plus noire : il ne 
chçrçhe que fon propre intérêt. 



(_ - 
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FABLE CIV. 

La Tortue ^ les deux Canardsi 

T TNE tortue, lafle d'être toujours enfermée dans fon 
^ écaille, prit la réfolution de voyager pour voir 
differens pays, & pour connoître les mœurs des habi- 
tans; elle communiqua Ton deflein à deux canards. 
Commère, lui dirent-ils, nous pouvons vous fatistaire : 
nous vous porterons par Tair en Amérique : vous verrez 
dans votre paflkgeplufieurs royaumes & pluficurs répub- 
liques^ vous pourez remarquer les mœurs des differens 
peuples qui les habitent. Que faut-il que je fafle ?— 
Vous n'avez qu'à tenir ce bâton par le milieu dans 
votre bouche, & nous en prendrons chacun un bout. — 
De tout mon cœur : cela me paroît très-aifé.— Gar- 
dez-vous bien de lâcher prife. Ne craignez pas, j'y 

prendrai garde.— Tenez bien le bâton. — Je le tiens, 
partons. Ils partent, tortue, canards, & bâton. Ils 
n'eurent pas volé très haut, qu'un corbeau, rencontrant 
les voyageurs, demanda aux canards ce qu'ils portoient. 
La reine des tortues. — La reine des tortues ! / ■■ 
Vraiment oui, je la fuis, répliqua le fot anima), & en 
répliquant, elle lâcha le bâton ; & tombant fur une 
pierre pointue, elle fut mife en pièces. 

On ne devroit jamais entreprendre des chofes au- 
defTus de fes forces. 

FABLE CV. 

Le Chat fauvage & le Renard. 

TTN chat fauvage & un renard fe recontrèrent dans un 
^ bois : Compère, dit le dernier au premier, je fu.s 
charmé de vous rencontrer: il y a long- temps que je ne 
vous ai vu. Vous cherchez fans doute un déieûncr : ii 
vous voulez, nous ferons aflbciés, & nous partagerons la 
proie. De tout mon cœur, repondit Je chat fauvage, je fis 
hier un très-mauvais fouper, & je vous alfure o^ue V^vi^^^Vî» 
befoin de hire un bon déjeûner : aWows. \i'^^ ^^\y«. 
aûbcjés partent, k chemin faifant ils eau^ivt ^\x ç,o^^^^^^- 

D 5 ^^"^^^^"^ 
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fation. Maître Renard, animal qui n'eft pas le moins 
vain, commence à étaler fes belles qualités. Je fuis le 
plus rufé de tous les animaux : quand j'ai envie d'une 
poule, il faut qu'elle foit très fine pour m'échappera » 
j'en ai mangé beaucoup en ma vie & des coqs auffi* 
Je me ris des pièges : j'ai plus de mille finefles pour 
les éviter. Mille, dit Kuminagrobis ! je vous en féli- 
cite: je n'en ai pas tant, moi; mais j'ai de bonnes 
griffes qui me fuffifcnt pour me tirer de toutes fortes 
d'embarras. Le renard alloit répliquer ; mais il n'en 
eut pas le temps : ils virent tout à-coup pîufieurs chiens 
qui venoient fe jeter fur eux. Coufin, dit le matou^ 
vous' n'avez point de temps à perdre: tirez de votre 
cervelle vos mille finefTes \ pour moi, voici la mienae. 
Dans l'inftant Ruminagrobis grimpa flir un arbre, dû 
il demeura en fureté: l'autre fut pris & dévoré par fts"^ 
chiens, malgré toutes fes fînefTes.. 

La meilleure de toutes les fînefTes eft d'avoir afle» 
d'habileté pour éviter les embûches de fes ennemis^ 

FABLE CVL 

le Papillon ^ rAbeilk. 

TTN papillon, perché fur les feuilles d'un bel œillet» 
^ vantoit à une abeille la longueur & la variété de fes 
voyages. J'ai pafTé les Alpes ; j'ai examiné avec foiiv 
tous les tableaux, & toutes les fculptures des graiKS 
maîtres ; j.'ai vu le Vatican*, le Pape & les Cardinaux, y 
je me fuis placé fur les colonnes d'Hercule • • • M^ 
petite mignonne, peux- tu te vanter d'un honneur fem- 
blable? Ce n'eft pas tout; j'ai vifité, avec une entière 
liberté, tous les jardins qui fe font préfcntés à ma vue 
dans mes voyages; j'ai careffé les violettes> les rofes & 
les œillets. Conviens, petit infeâe, que je connois 1© 
monde. L'abeille, occupée fur un lit de marjolaine, lui 
répondit froidement : Vain fanfaron! tu as vu le mondej^. 



♦ The Court of Rome. 
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mais en quoi connfte la connoKTance que tu en as ? 
Tu as vu une variété de fleurs ;. en as-tu tiré quelque 
utilité^^ Je fuis voyageufe auffi; va Se regarde -dans 
ma ruche : mes tréfors t'apprendront, que le but des voy-^ 
âges eft de. recueillir des matériaux, ou pour l'ufage & le 
profit de la vie privée, ou pour l'avantage & l'utilité de 
la fociété. 

Un Tôt peut iê vanter d'avoir voyagé; mais il n*y a 
qu'un homme de goût & de dilbernement^ qui puxSQ, 
profiter de fes voyages. 

FABLE CVIL 

Le Bou4: ^ le Renard'. 

T tN vieux lyouc, à longue barbe, & de grande expé* 
^^ rience, avoit pafTé la journée dans les champs à 
faire des réflexions philorophiques fur la nature & fur U 
condition des autres animaux : le réfultat fut qu'il étoit 
content de fon fort. Très-fatisfait de lui-même & de 
fes réflexions, il s'en retojurna vers le foir dans foa 
étable. En paflant près d'un puits, il y vit un re- 
nard, (il *^faifoit clair de lune). Camarade, que faites-^- 
vous ici à cette heure ? lui demanda- t-il. Prenez- vous 
le bain? Non, répondit le renard, je mange d'un fro- 
mage qui eft délicieux : voyez-vous la brèche que j'y ai * 
faite ?— Oii ?— Ici. Defcendez vite, fi vous en voulez | 
c'eft du vrai fromage d'Angleterre : vous n'en avez, 
jamais goûté de meilleur ; il en refte encore aflez pour 
vous. Me prenez- vous pour une grue, répliqua l'ani- 
mal à barbe? N'avez-vous pas honte de mentir auflî 
impudenunent, & de vouloir me faire accroire une telle? 
abfUrdité^ Allez, allez, moniieur le renard; il y a 
long-tems que je vous connois : je n'ignore pas toute» 
vos finefles, & je fuis trop vieux pour tomber dans 
vos pièges. Adieu, je vous fouhaite une bonne nuit 5 
une affaire preflànte m'empêche de m'arrêter : demain 
à la même heure je viendrai vous revoir ; en attendant, 
mangez votre fromage]» il çft trop dur pour mon 

eftomaiPt 
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L'homme fage & prudent n'écçute pas les careffies^ 
ni les promefles d'un fourbe, qui ne cherche que foa 
propre intérêt. 



FABLE CVIIL 
Le Lièvre £5f la Tortue^ 

UN lièvre courant dans le bois, trouva dans fou' 
chemin une tortue qui fembloit à peine fe remuer, 
(les tortues font naturellement lentes) ; elle portoit fo 
maifon fur fon dos. Quelle drôle de figure ! dit Trot- 
tcvite, en s'arrêtant ; Commère, vous n'avez pas deflein 
d'aller loin aujourd'hui : il vous faut une heure pour 
faire un pas. Pauvre créature ! je vous plains d'être 
obligée de porter par- tout un fardeau fi pefant. Je 
vous remercie, lui dit la tortue j mais malgré ma len- 
teur & mon fardeau, je parie que j'arriverai plutôt que 
vous à <iuelque place que vous voudrez nommer.—^ 
Plutôt que moi ! vous radotez.— Non, vous dis-je, je 
ne radote pas ; parions.— J'y confens . . . Les deux 
parieurs partent. Le lièvre eft bientôt près de la place 
dont ils étoient convenus j mais il méprife une viftoire fi 
aifée : il retourne, & voit la tortue qui avance lentement* 
Je fuis bien fou, dit-il, de me fervir de ma vîtefle j mon 
antagonifte n'a qu'à avancer, pendant que je m'amufcrai 
à brouter ; je la devancerai, quand il me plaira. Trot- 
te vite s'arrête, broute, & enfui te s'endort dans fon gîte. 
Cependant dame tortue avança & arriva à la place^ 
avant que le lièvre fût éveillé. 

La nonchalance & la préfomption gâtent fouvent les 
bonnes affaires : ce n'ed pas le tems de dormir, quand 
on a quelque chofe de conféquence à terminer ; & il ne 
fert de rien d'avoir des talens, fi l'on n'en fait pas un 
bon ufagQ. 

FABLE CIX. 
Le LloJîy le Loupy & le Renard, 

UN lion étoit vieux, foible, & infirme: toutes les 
bêtes de la forêt allèrent à fon antre pour lui 
r rendre 
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rendre leurs devoirs» Le renard feul n*y parut pas. Le 
Loup prit cette occafion pour faire fa cour au roi des 
animaux. Je puis affurer votre majefté, dit-il, que ce 
ii'eft-que l'orgueil & Tinfolence qui empêchent le renard 
de paroître à la cour. Il n'ignore pas votre maladie^ 
& il n'attend que votre mort pour s'emparer du trône. 
Qu'on le feffe venir, ^dit le roi des animaux. Il vient^i 
& foupçonnant lé loup de lui avoir joué un mauvais 
tour : je crains Sire, dit-il, qu'on ne m'ait noirci dans 
votre efprit : mais permettez que je vous fafle un récit 
iîdele des râifons de mon abfence. J'etois en pélerina- 
' ge, & je m'acquittois d'un vœu que j'avois fait pour 
votre rétabliflement. J'ai trouvé dans mon chemin des 
gens experts & favans, que j'ai confultés fur votre 
maladie : jai été aflez heureux peur apprendre un re- 
mède infaillible. Quel remède ? demanda le lion avec 
cmpreiTement. C'eit, répondit maître Renard, la peau 
d'un loup écorché, entortillée toute chaude & toute 
fumante autour de votre corps. Le roi des animaux 
approuva le remède : A l'inftaAt on prend le loup, on 
l'écorche, & le'monarque s'enveloppe de fa peau. 

Ceux qui tâchent de nuire aux autres par de faux 
rapports, font quelquefois les vidimes de leur me- 
ehanceté« 

FABLE ex. 

JLa Grenouille^ PEcreviJfe^ & le Serpent. 

TTNE grenouille demeuroit dans le voifinage d'un 
^ ferpent qui mangeoit fes petits : cela lui fit pref- 
que perdre i'eiprit : elle alla un jour rendre vifite à une 
écrevifle qui étoit une de fes commères, & lui fit confi- 
dence de fes peines : dans l'amertume de fon cœur, elle 
proféra ptufieurs imprécations contre le ferpent. L'é- 
crevilFe l'encouragea, l'aflurant qu'on pouroit trouver 
moyen de la délivrer d'un voifin aufli dangereux. En 
vérité, commère, vous m'obligerez, dit madame gre- 
nouille, fi vous m'enfeignez cela. Ecoutez donc, ré- 
pliqua madame écrevifle. Il y a dans une telle place 
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une de mes camarades, qui eft très groffe, & qu'on 
regarde comme un inonflre parmi nous ; prenez ua 
nombre fufîifant de petits vérons, & rangez-les tous 
depuis le trou de récrevifle jufqu'à la place où eft le 
ferpent ; elle les mangera certainement tous l'un après 
l'aure, jufqu'à ce qu'elle vienne à Teidroit où gît le 
ferpent ; & alors ma camara«le le dévorera auffi, La 
grenouille fuivit cet avis, & goûta le doux plaifir delà 
vengeance ; mais deux jours après, l'écrevifle qui 
avoit mangé le ferpent, penfant en trouver d'autres,^ 
alla à la .hafTe dans le même voidnage, ellp trouva 
bientôt l'endroit où étoit la grenouille^ & la mangea 
aufn. 

La, vengeance a fou vent des fuites funeftes, même 
quand elle réuffit. On vok aufli par cette fable, que 
les trompeurs font fouvent trompés eux-mêmes. 

FABLE CXL 

Le Fermier j le Chaffeur^ ^ le Cerf^ 

T jN cerf vivement pourfuivi par un chaffcur, arriva 
^ prefque hors d'haleine auprès d'une ferme; le 
fermier étoit devant la porte. L'animal faifi de peur, le 
pria les larmes aux yeux, d'avoir pitié de lui, et de lui- 
per mettre de fe cacher dans un coin de fa cour. Le fer- 
mier le lui permit, & s'engagea fur fa parole d'honneur 
à ne le point découvrir. Le chaffeur parut quelques 
momens après, & demanda au fermier, s'il n'avoit pas 
vu un cerf? Non, répondit-il, il n'a pas paffé par ici, 
je vous affure ; en même temps il indiqua du doigt la 
place, où le timide animal étoit caché. Le chaueur> 
appliqué à fa chafTe, ne prit pas garde au figne, & s'ea 
alla. Auffitôt qu'il fut parti, le cerf s'enfuit fans rien 
dire. Holà ho, cria le fermier, où courez-vous fi 
vite î Eft-ce là votre remerciment du refuge que je 
vous ai accordé ? Oui, dit le cerf \ fi votre main avoit 
été aufli honnête que votre langue, je n'aurois certaine- 
ment pas manqué de vous remercier, mais tout le re- 
merciment que mérite un homme à deux vifages, eft 
t yjndjgnatioa & le mépris» 
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La duplicité cft commune; c*cft le vice de beau- 
coup de gens. L'homme prudent fe méfie des pro- 
teftations de fervice ic d'amitié, qui ne font pas fondées 
fur la fmcérité. 

FABLE CXIL 

Le Rat èf fes jfmis. 

UN rat vivoît dans l'abondance, près d'un grenier où 
il y avoit une grande quantité de froment. Maître 
Rotige-maille avoit fait un trou, par ot il alloit vifiter 
fon fnagazin, quand il lui plaifoit. Le prodigue ne fe 
contentoit pas de fe remplir le ventre lui-même, il af- 
fembloit tous les rats du voifinage : Venez, mes amis, 
dit-il, venez ; vous vivrez ici dans l'abondance comme 
moi ; c*eft un tréfor que j'ai découvert. Il eut beau- 
coup d'amis, je n'en doute pas, amis de table, je veux 
dire; il y en a beaucoup parmi les hommes. Ce- 
pendant le maître du grain, voyant qu'il diminuoit de 
jour en jour, quoiqu'il n'y touchât pas, réfolut de 
l'ôter du grenier: il le fit dès le lendemain: voilà 
Ronge-maille à la beface. Heureufement, dit-il, j'ai 
de bons amis : ils ne me laiflTeront pas manquer : ils me 
l'ont juré cent fois. , Le rat comptoit fans fon hôte : il 
va chez fes amis; je ne vous connois pas, dit l'un ; 
l'autre, vous êtes un imbécille ; un Xrolfième, Vous 
êtes un prodigue ; c'eft votre faute, fi vous êtes dans la 
misère : la plupart lui fermèrent la porte au nez. 

La même chofe arrive dans le monde. Etes- vous 
riche & puiflant, tout le monde vous flatte & vous 
careflTe : vous ne manquez jamais de parafites qui fe 
difent vos amis. Si vous devenez pauvre, ils vous 
abandonnent, Sç même vous infultent dans vos mal* 
heurs. 

FABLE CXm. 

Le Cheval isf le Lion^ 

T J N cheval Lapon, philofophe s'il en fut jamais, & 
voyageur d'inclination, fortit de fon pays pour 
. voir le monde» Après avou ç^€ çw V Kx^^^s^xk^^^^ 
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par la France, & par l'Efpagne, il arriva en Afrique" :^ 

c'étoit-là que régnoit le lion, roi des animaux; l'é . 

tranger favoit la politefle, il fe fit préfenter à famajeft^^ 
pour lui rendre hommage: il fut introduit ^par le 
iinge, introdu<Seur des ambaffadeurs. Soyez le bien 
venu, lui dit le monarque ; il me tarde de vous enten- 
jdre raconter vos voyages : j'ai du loifir ; parlez, & ne 
craignez pas de m'ennuyer. Notre voyageur Européen- 
ne fe fait pas prier deux fois : c'étoit un grand parleur, 
prefque tous ks voyageurs le font. Sire, dit il, civ 
faifant la révérence ; je viens du pays le plus beau & 
le plus fertile de l'univers j mais je trouve ici une grande 
différence : premièrement, les hommes y font blancs j 
ils font noirs ici. Secondement, les rivières y font dures 
comme le marbre: on les traverfe à pied : elles por- 
tent ..••••••• Halte-là, dit le lion, en l'interrom- 
pant ; me prenez- vous pour un imbécille, en voulant 
f^me faire accroire des impoffibilités ! Eft-ce ainfi que 
^.vous oftz m'en impofer en mapréfence ? Notre voya- 
;eur quadrupède veut &*excufer : on ne Técoute pas : 
m le chaffe à coups de cornes, de griffes & de dents. 

C'eft une imprudence de parler contre l'opinion des 
gens prévenus s & c'eft une vaine préfomption de nier 
avec opiniâtreté une chofe^ parce qu'elle nous paroit 
difficile ou impoffible. 



FABLE CXIV. 
Le Chien tf le Chat. 

LA RI DON, le meilleur chien de fon efpèce, vi- 
voit paiftblement dans une maifon : il étolt aimé & 
careffé du maître, de la maitreffe, des enfans & des 
valets ; ils étoient tous fes amis ; j'en excepte un chat- 
dont il tira l'oreille un jour, en difputant un os -, ce 
chat étoit jaloux des careffes que l'on faifoit au chien. 
Tu me le payeras, maudite bête, dit Raton avec des 
yeux enflammés^ tu peux t'attendre à pis qu'à la pa- 
reille. Lé chien ne répond met, ronge fon os, & va 
CAfuite careffer fa maîtreffe. Cependant le traître chat 

médite 
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médite jour & nuit, comment il poura fe venger du 
chien. Que fait il ? Obfervez la rufe de Raton : la 
maitrefTe avoit un ferin qui la charmoit par fon ra- 
mage"; elle en étoit folle ; il épie le moment, qu'il n'y a 
perfonne, faute fur la cage, la fait tomber, &c tue 
l'oifeau: enfuite il le porte tout rongé à la loge du 
chien. Je vous laifle à penfer le bruit que fit la maî- 
treflê, quand elle ne vit plus fon ferin. Dans le mo- 
ment toute la maifon eft en alarme; mari, femme^ 
cnfens, fervantes & valets ; on court, on cherche, & 
çnfin on trouve fa carcaiTe auprès de Laridon. Ah, le 
perfide ! s'écrie la dame ; il faut qu'il meure : point de 
pardon pour cet ingrat. Quoi ! manger Toifeau favori 
de fa maitrefTc ! Le crime elt énorme : vite qu'on l'af- 
fomme, A Tinftant le pauvre chien tombe fous les 
coups: chacun le pleure.; perfonne ne prend fa dé- 
fenfë. C'eft dommage, difent-ils ; mais qu'y faire ? 
Il eft mort. 

Un ennemi nuit quelquefois plus que cent amis ne 
^fervent. . 

FABLE CXV. 

La Ligue i^is Chiinu 

TTN jour les chiens tinrent une diète. Nous fom» 

i ^ mes bien fous, dit Brifefer à Miraut, de nous dé- 

I chirer à belles dents & pourquoi ? Souvent pour une 

' bagatelle, pour un os décharné qui a reftc huit jours 

fur le pavé: foyons amis ceflbns, nos querelles, & fai- 

fonsune ligue, donnons-nous les pattes. C'eft bien 

dit, s'écria un dogue, orateur de raflemblée: point 

d'animal qui puiffe nous réfifter, fi nous demeurons 

tous unis: mais fi nous fommes devifés, point ^\^^^ 

quin qui ne puifle nous chaflTer à coup de pierres. Nos 

ligués font ferment de demeurer toujours unis : dans 

l'inftant ils partent : l'amour de la république \q9. anime : 

ils vont à la chafle, & trouvent bientôt un marcuina : 

/Is l'atuquènt, le terraûent & le déchirent : i ne s a^»^ 

plus que de le partager :- c'eft le point dclicat ; !{*»•• 

ligués. querellent; Moi, dit Brifefer, coauu* ^\,'ji^^. 
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brave, j*en veux avoir la moitié ; je Taî attaqué U 
premier. Je l'aï étranglé, die Miraut. Un troifièmc 
répliqua. Voyez mes dents ; vous y verrez encori 
le fang de la bête. Les chiens font furieux; leu. 
fureur s'accroît; bientôt ils commencent à fe dé 
chirer le^ uns les autres. Tandis que ces confédéré 
n'écoutent qu'une rage brutale. As voient venir un 
troupe de loups: voilà nos chiens très; embarraffés : i 
faut prendre la fuite: ils la prennent: mais quelques 
uns ne purent pas bouger de la place, & devinrent 1 
proie des loups. 

La diflention parmi les chefs eft la ruine des fociétés 
au lieu que la concorde les maintient & les fortifie. 
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FABLE CXVL 

La Ckenilk £sf la Fourmi* 

NE fourmi très affairée trottoit cà & là, avec beau 
coup d'empreflement, pour trouver quelques pe 
tites provifions : dame fourmi n'eft pas parefleufé, elle 
raifon. Elle rencontra dans fes excurilons une chenill 
renfermée dans fa coque, et qui n'avoit que peu d 
jours à y reftcr pour devenir papillon. Le ciel vqu 
guide, dit le ver, en faluant la pourvoyeufe: celle-< 
lans rendre le compliment, le reçoit d'un air dédai 
gneux. Pauvre animal, dit-elle, que je te plains ! ! 
nature a été très dure envers toi; encore fi tu pou 
vois marcher ; mais tu ne peux remuer dans ta pri 
fon. Le ciel foit loué : j'ai de bonnes jambes : cllt 
font petites à la vérité; mais elles font trèb dégagée: 
Examine bien mon corps, & dis-moi, fi tu as jama 
vu une petite créature auflî lefte &' auffi bien prc 
portionnée que moi ? Je vais dans les champs ; je rr 
promené où je juge à propos : & même, iquand il nr 

plaît, je monte au haut des arbres : je 

mais c'cft tropjafer: je perds mon temps. Adie 
infeâe rampant. La chenille modefte ne répondit rie 
i l'outrage. Quelque temps après la fourmi repaf 
par le mime endroit j mais les chofcsétoient changées 
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le ver étolt devenu papillon: Holà, ho, s'écria- 1- il, 
arrête un peu, petite préfomptueufe : je te donnerai 
un bon avis. Ne meprife jamais perfonne. Adieu, 
fourrai vaine & orgueifleufe : me voilà dans Tair, & tu 
ratnpes encore. 

L'orgueil & la vanité font méprifables. Le vrai 
mérite eft modefte, & il n'infulte à la condiuon de per« 
fonae. 

FABLE CXVIL 

Les deux Livres • 

TL y avoît dans la boutique d'un libraire deux livres 
-*• côte-àcôte fur une planche: l'un étoit neuf, relié 
en marroquin, & doré fur tranche ; l'autre étoit ver- 
moulu, et relié en vieux parchemin. Qu'on m'ôte 
d*ict, s'écria le livre neuf. Ciel ! que ce bouquin fent 
le moid! Je ne peux refter auprès de cette carcaffe à 
moitié pourrie. £h ! dé grâce, dit le vieux livre, un 
peu moins de dédain : chacun a fon mérite : vous ve- 
nez de fortir de la prefîe : vous ignorez votre fort. 
J'ai paiTé par plufîeurs éditions ; on ne m'a jamais vu 
dans la boutique d'un épicier, ni dans celle d'un ba- 
hutier : vous fervirez peut-être bientôt à faire ucS eof- 

nets & du carton, ou à envelopper du fromage. ^ 

Impudent! répliqua le livre en marroquin, ceiTe ton 
langage impertinent, & retire-toi d'ici.— Un moment 
de converfation.— Non, je ne veux pas vous écouter. 

«*«SoufFrez du moins que je vous raconte. ^Non, 

vous dis-je, taifez-vous: vous me faites honte. — Pen- 
dant que les deux voifins parloient ainfi, un homme de 

. lettres vint dans la boutique du libraire pour acheter 
des livres ; il voit le bououin, l'ouvre, en lit quelques 
pages, l'admire, & l'acheté ; c'étoit un livre rare & 
curieux. Il ouvre l'autre; c'étoit de lapoëfie, je veux 
dire de la profe rimée, il en lit le titre & quelques 
pages : Oh le fot livre, s'écria l'homme de goût, en le 

^ remettant à fa place, voilà du marroquin perdu ! 

Ce ne font pas les habits qui font ie vrai mérite ; 
mais ce font les qualités du cœur & de l'efprit. 
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FABLE CXVTIL 



Là Portrait parlante \ 

Y TN homme s'étoit fait tirer, (l^amoui propre aimç^ 
^ les portraits) : il voulut avoir Tavis de fes amis fur , 
le fien. Vous vous trompez, ce n'eft pas là votre 
portrait, dit l'un, vous n'êtes qu'ébaucFijé : le peintre 
cft un ignorant; il vous a tiré noir, & Vous êtes blanc. 
Le portrait vous repréfeate laid & vieux, dit un autre>. 
& fans flatterie, vous êtes jeune & beau. Le peintre 
vous a fait les yeux & le nez trop petits, dit un troi*- 
fième: il faut retoucher le portrait. Le peintre a beau» 
foutenir qull cft très-bien tiré, il faut qu'il recom- 
mence. Il travaille, fait mieux & réuffît à (on gré« 
Il fe trompa encore : les amis condamnèrent tout l'ou- 
vrage. Eh bien, leur dit le peintre, meffieurs, vous ferex 
contens : je m'engage â vous fàtisfaire, ou je brûlerai 
mon pinceau 5 revenez demain, & vous verrez. Les 
connoiflèurs étant partis, le peintre dit a l'homme- 
Vos amis ne font que des critiques ignorans : fi vo\x^ 
voulez, vous en verrez U preuve : j'ôterai la tête 
d'un femblable portrait, vous mettrez la vôtre à la- 
place.— J'y eonfents 5 à demain donc ; adieu. Le len- 
dem. in la troupe des coimoifleurs s'aflembla : le peintre 
leur montra le portrait dans un endroit obfeur>&à une 
certaine diftance. — -^Meffieurs le portrait vou*? plait-il 
à préfent ? Dites, que vous en femble ? J'ai retouché 
la tête avec grand foin» — Ce n'étoit pas la peine de nous- 
faire revenir, pour ne nous montrer qu'une ébauche : 
ce n'eft pas là notre ami. Vous vous trompez, mef- 
fieurs, dit la tête derrière le tableau, c'^eft moi même. 

N'entreprenez pas de convaincre par des raifonne-^ 
inçns, des critiques ignorans ou prévenus: ils ne veu-^ 
lent ni entendxe ni voir la vérité. 
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FABLE CXIX. 
L'Orme ^ le Noyer. 

UN orme étoit planté près d'un noyer : ils étoient 
bons voiTins, anciens amis, & jafoient fouvent en* 
femble pour ie défennuyer. Le premier difoit à l'autre : 
Compère, en vérité, j'ai jufte fujet de me plaindre de 
mon fort, 11 eft vrai, je fuis haut, vert & majeftueux; 
mais je fuis ftérile;. malgré tous mes efFors, je ne porte 
point de fruit ; je donne de l'ombre, c*eft tout, Voifin, 
lui dit le noyer, je vous plains. Vous ne portez point 
de fruit, j'en conviens 5 je fouhaiterois pouvoir partager 
les miens avec vous : vous favez que le ciel diftrâbue fes 
faveurs comme il lui plaît. Vous êtes plus haut que 
moi, il eft vraij mais j'ai le meilleur lot. Un arbre 
qui ne porte pas de fruit, n'ell qu'un arbre à demi. 
Ne vous affligez pas, mon ami, il ne vous en viendra 
pas à force de vous plaindre : il faut fe foumettre à ce 
qu'ordonne la providence. Tandis que le noyer babil- 
lard moralifoit ainfi, une troupe d'enfans interrompit 
fon difcours à coups de pierres Se de bâtons, pour faire 
tomber les noix : il reçoit mille blefTures : adieu fa ver- 
dure & fes fruits. Ce n'eft pas tout, après avoir ainil 
maltraité le pauvre noyer, les enfans montent fur cet 
arbre fruitier, & en rompent les branches, pour le dé- 
pouiller des fi'uits que les pierres & les bâtons n'avoient 
pas fait tomber : chargés de noix ils defcendent, & vont 
les manger fous l'orme. 
11 eft quelquefois dangereux d'être trop utile. 

FABLE CXX. 
Les Singes. 

UN navire, chargé d'un grand nombre de finges & 
de guenons, venoit d'arriver dans un port: le débit 
de cette marchandife étoit fur ; car qui eft -ce qui 
n'aime pas les lingeries ? Les négocians allèrent à la 
ville pour annoncer leur cargaifon, & les matelots 
firent de même pour aller boire & fe v€^o>ivc \ 'ç^\^Q>^iSi^ 
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ne refta dans le vaifleau, que les finges. Dans ces cîr- 
conftances, un vieux magot fe leva pour haranguer fps 
camarades; Je médite un boa tour, dit-il gravement; 
voici une occafion favorable qui s'ofFre de nous dérivrer 
de Tefclayage : ne la laifTons pas échapper : fi vous 
aimez votre liberté, hâtons notre retour. J'ai vécu 
parmi les hommes; je fais comme ils nous traitent.; 
ils nous lient comme des efclaves par le milieu du 
eorps, & nous font mille avanies. Je fais gouverner 
un vaifleau: fi vous voulez-, je ferai le pilote, & vous 
fervirez de matelots. Toute ralTemblée s'écria : Par- 
tons. Liberté! liberté!* Les finges démarrent auf- 
fitôt, ils mettent à la voile, & le vent les favorife» 
A peine eurent-ils quitté le bord, qu^Ie pilote leur dit : 
Meilleurs, un orage nous menace : mais ne craignez 
pas ; travaillez, &c con^ptez fur mon adrefle. Il difoit 
vrai, quant à l'orage. A l'inftant les flots m_ugifl'ent, 
& menacent d'engloutir le nouveau piloté & les mate- 
lots: tout l'équipage eft confterné: qui ne le fecoit pas 
en pareilles conjon6lures ? Enfin le vaifleau eft brifé 
contre un rocher & voilà le pilote, les matelots, les 
finges. Se les guenons au fond de la mer. 

11 efl: ridicule d'entreprendre des chofes au-deflTus it 
fa capacité. 

FABLE CXXL 
Le Chien de Berger £5f le Loup» 

UN loup, la terreur des bois, faifoit un grand car- 
nage parmi les brebis. En vain le berger lui 
avoit tendu des pièges : en vain le chien avoit fuivi 
long-temps^ fes traces : le loup, en ûireté dans un bois 
«pais, fe régaloit le jour des vols qu'il avoit commis la 
ruit. Comme Brifaut traverfoit une forêt, il trouva 
par hafard la retraite de fon ennemi. Sufpendons la 
guerre pour uji moment, lui dit-il; & raifonnons en 
amis. Une trêve. — Une trêve ? De tout mon cœur» 
Le chien commença ainfi; Comment un animal auffi 
^rt Se au/S, noblç que vous^ peut*ù ^txaso^^t Solw ^^x3ln\^ 
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agneau, foible et fans defenfe ? Vous devriez dcdaîgncr 
une nourriture fi commune. N'y a-t-il pas d'autres 
bêtes dans les forets, qui vous feroient un repas plus 
lîobleJ Les grandes âmes font généreufes, les poltrons 
leuls font vindicatifs & cruels. Cioycz-moi; foyez 
brave, & épargnez les brebis. 

Ami, pefez la chofe mûrement: la nature nous a 
faits bêtes de proie ; comme telles, quand la faim l'or- 
donne, il eft néceflaire que les loups mangent. SiWous 
avez tant de zèle pour la fureté des brebis, allez parler 
à votre maître : répétez-lui votre difcours pathétique* 
Un loup ne mange^ une brebis que rarement 3 dix mille 
font dévorées par les hommes : ils prétendent çn être 
les proteâeurs & les amis, & ils en font les deftrudeurs 
les plus cruels. 
Un ami prétendu eft pire qu'un ennemi déclaré. 

FABLE CXXIL 

« 

Le Chevaiy le ^Loup^ ^ le Renard. 

UN renard très rufé, quoique très jeune, vit dans 
une prairie un cheval : il court à un loup avec 
enriprefTement. — '' — Coufin, venez voir l'animal le plus 
drôle que vous ayez jamais vu.— Eft-il plus fort 
que nous ? Je ne peux vous en faire le por- 

trait i mais venez, vous -verrez. Que fait-on ? O'eft 
peut-être une proie que la fortune nous procure — Ils 
vont. — Monfieur, dit le renard, nous fommes vos très- 
humbles & très-obéiflans ferviteurs : de grâce, quel 
eft votre nom ? Le cheval, qui n'étoit pas fot, leur ré- 
pondit : Lifez mon noraj^meffieurs, vous le, pouvez ; 
mon cordonnier l'admis tous mon talon. Le Renard 
s'excufa: je ne fais pas lire, dit-il, mes pareus ne m'ont 
rien enfeigné ; ils font pauvres ; ceux du loup font 
riches, & lui ont fait apprendre à lire & à écrire. Ce 
n'eft pas tout; il eft grammairien, poëte, philofophe, 
politique, & rhétoricien. 

Le loup, flatté par ce difcours, s'ap^TQcUait "^^ux \\\^ 
le nom/ mais le cheval prit k.% mttui^^^ \\iv Và.^*^ ^^^^e» 
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ruade, & lui caflà les dents : enfuite, henniflant 
triomphant, il fe mit à galoper, charmé d'avoir repou 
la rufe par la rufe. Là-deflus le renard courut au lot 
Coufin, dit-il, je fuis très fâché de l'accident, je-vc 
aflure ; mais cela nous montre que nous ne devons f 
nous fier aux talons d'un cheval. 

Les avis d'un homme rufe font ordinairement da 
gereux à fuivre : il s'applaudit fouvent de fes rufes, 
mfulte même ceux qu'il a trompés. 

FABLE CXXIIL 
Le Bouc fans Barbe. 

UN bouc auflî vain qu'un bouc puifle être, afFe£t< 
de fe diftinguer des autres animaux de fon efpèc 
il alloit fouvent au bord d'une claire fontaine, & y a 
miroit fon image. Je hais, dit-il, cette v illaine J>arb< 
ma jeunefTe eit cachée fous ce déguifement. Il réfol 
de la faire couper ; pour cet effet il s'addreiTa à i 
barbier ; c'étoit un finge, qui reçoit le bouc avec p< 
litefTe, le fait afleoir fur une chaife de bois, lui met ui 
ferviette fous le menton, & le rafe. Lorfqu'il eut fai 
Monfieur, dit maître Fagotin, je compte fur vot 
pratique : vous n'avez jamais été fi bien râfé : voti 
vifage eft uni comme une glace. 

Le bouc, fier des louanges de fon barbier, quitte fc 
fiege, & court fur les montagnes voi fines : toutes h 
chèvres' s'affemblent autour de lui, & ouvrent de gran< 

yeux. *— Quoi I fans barbe, s'écria une d'entre elles 

Qui eft-ce qui vous a ainfi défiguré ? Que vous êt< 
fottes, répondit le bouc, & s^ vous connoiflez peu \ 
monde ! Voyez- vous aujourd'hui des nations civilifé< 
porter de la barbe ? Partout où nous allons, ne \ 
moque*t-on pas de nous ? Les enfans mêmes nous ir 
fultent, & nous prennent par le menton. Allez, ailes 
croyez-moi, fuivez mon exemple, & ceflez d'être ridj 
cules. Frère, répliqua un autre bouc, vous êtes u 
imbécille : fi les enfans peuvent mortifier votre orguet 

commen 
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Comment foutiendrez-vous le ridicule de tout notre 
troupeau? 

C*eft le caraftèrc d'un fat de fe diftingucr par des 
manières afFeâées: mais il devient fouvent la ri(ee de 
ceux qui le connoiâent* 

F A B LE CXXIV. 

La Ligue des Rats. 

T TNE jeune fourîs qui avoit la peau veloutée, & qui 
^ cCoit la favorite d'un rat, maître d'un grenier, fut 
prife par un chat : Ronge-maille, (c'étoit Je nom dit 
rat,) en étoit inconfolable. Maudit matou, dit-il, tu 
me le payeras. A l'inftant il va confulter fon voifin ; 
c'étoit un vieux rat de beaucoup d'expérience & de 
valeur, & qui s'étoit cent fois vanté de ne craindre ni 
chat ni ratière. Il fut d'avis d'aiTembler les députés de 
la république des rats: l'ordre en eft donné, &c ils pa- 
roiflent au jour & à l'heure marquée. Meffieurs, dit 
le prélldent, un chat, le plus méchant des chats, a - 
•croqué la fouris favorite de notre ami Ronge-maille: 
laiflerons-^u^^^ette cruauté impunie? Non, il n'en 
fera pas ainfi; je fuis d'avis que nous nous liguions 
contre ce maudit deftruâeur des fonris nos alliés: 
qu'en penfez-vous ! AttX armes, s'écrièrent les députés 
'<fcune voix unanime ; il y -va de notre propre fureté. 

Bientôt ils paroifTent armés de lances, (c'étoient des 
fétus J ils s'avancent en ordre de batailles la fureur & 
le carnage les animent : ils ne refpirent que la venge- 
ance. Se chacun promet de faire des merveilles. Ce- 
pen(j^t * tirippemin^^gjde corps applati, la queue 
alongee,* J&« l#s ' yéirtc crBImmé?, avance à petite pas : • 
bientôt il joint larrnée des rats. Ron^e-maille,la ven- 
geance dans le cœur, ajonge un coup d^ lâncQ à fon 
ettkiemi ! Grippeminaud le pare, & avec fes griffes 
mtc les tortfbaitans en déroute : ils s'enfuient où' ils 
peuvent. «Le vainqueur, après avoir fait un grand 
carnage, pourfuivit les fuyards» jufqu'à i'entiée*dc kurs 
trx>us. 
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Le plus foîble doit céder au-plus fort : il efl rjdici 
de lutter contre la force, quand c'eft elle qui déade 
querelle. 

FABLE CXXV. 
Les deux Chats ^ le Singe. 

RODILLARD & Mitis aVoient trouvé un fp 
mage : il ne purent s'accorder. Pour terminer 
difpute, ils confentircnt à s'en rapporter à un fine 
L'arbitre accepte TofEcC) il produit une balance, tau? 
crache, & met dans chaque baffin un morceau < 
fromage en difpute. Voyons, dit-il gravement: 
morceau pèfe plus que l'autre : il faut que j'en mang 
pour réduire Tun & l'autre à un poids égal. ., Par 
tour deUnge, le baffin oppofé devint Je plus pefai 
ce qui fournit à notre juge confcienticux une nouvel 
raifon poij^ une féconde bouchée.-— Attendez, attende 
dirent lÀ.^eux chatf , donnez-nous à chacun notre pai 

& nodPlIrons fattsfaits. Si vous êtes fatisfaits, < 

le {\ngff\2, juftice ne l'eft pas. Un cas auiit embroui 

fi-tôt : (ur qij 

.^'^Rodillard& Mitis, voyant que leurTromage dîn: 
nuoit, prièrent l'^irbitre de ne fe plus donner de pein< 
mais de leur remettre ce qui reftoit. . Pas fi vite, 
vous prie, mes amis, répliqua maître Fagotin : no 
nous devons juftice à nous-mêmes auffi bien qu'à vou 
ce^ui rcfte m'eft dû en vertu de mon office 5 fur qu 
il Tvala le tout, & avec beaucoup de gravité renvo 
les plaideu£& trèsamêcontens 4ç leur'arbitre & de le 

■^11 vaut niieux VaccoKder xT pOTre . (jifclquc cnoi 




slui-ci, ne peut être déterminé fi-tôt:J^ quoi 
e un morceau, & enfuite l'autre. 



\ que de s'expofer à fe ruiaeumr des pn>6ès;' 

* ' *^ FABLE (fcxXVI. LPt. 




^ ^ ^ 'YLe Hibou préfimptueux. 

j \ |N jeune 'hibt)U, auffi vain qu'un petit maître 




Paris, s'étant vu par hafard dans un claire fontait 

conç 
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conçut la plus haute opinion de fa beautc & de Tes 
perfeélions. Je fuis, dit-il, la gloire de la nuit, & 
rornement des bois. Ce feroit dommage, fi la race 
des oifeaux les plus accorupiis ctoit éteinte: telle clt la 
race des hiboux» Plein de ces penfées orgucilleufes, 
il alla trouver l'aigle, pour lui demander fa fille en 
mariage. Sa dea^nde fut rççue, comme vous pouvez 
aifcment deviner, «vct, toàt lë dédain qu'elle racritoit. ■ 
Ma fille! dit te roi des oifeaux, tout furpris, furement 
vous badinez : ma fille ne peut être la compagne d'un 
chat-huanM|^ous n'ainriez que les ténèbres, & elle 
n'aime qiiflKJunirère ; cependant fi vous voulez de- 
maîn matirro^irenir me trouver au lever du foleilau 
milieu du firmament, nous" arrêterons les articles préli- 
liminaires.. J'y confens, dit le galant : je n'y manquerai 
pas. Adieu, ju(qu'au revoir.^' Le lendemain le hibou 
vda en l'air; mais ébloui par le foleil, il n'en put fup- 
porter les rayons:/ if tomba fur un rocher oùjl fut 
pburfulvi par tous les oifeaux, témoins de fa fotte pré- 
emption, & d'où il s'échappa dans le creux d'un vieux 
chêne : il y vécut le refte de fes jours, dan l'obfcurité 
pour laquelle la nature l'avoit défigné. 

Les projets d'ambition fe terminent prefqne toujours 
au défavantage de ceux qui les conçoivent, & qui n'ont 
ni les talens, ni les qualités néceffaires pour les faire 
réuffir: ils fe rendent la rifce du public par leur vaine 
préfomption. 

..t 
FABLE CXXVIL 
V Abeille ^ la Mouche. 

RETIRE-TOI, vil infeâe volant, difoit un jour une 
abeille iriitée, à une mouche qui voltîgeoit autour 
de fa ruche*. Vraiment, il vous appartient bien d'aller 
dans la compagnie des reines de l'/iir ? — Vous vous 
trompez, dame abeille; je ne recherche pas la com- 
pagnie d'une nation aufB quereileufe & aufli vindicative 
que la vôtre.— Et pourquoi, petite créature imperti- 
nente ?— Nous avons les meilleures lois -, notre ^ou- 
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» 

vernement eft le chef-d'œuvre de la nature; /nous 
vivons des fleurs les plus odoriférantes ; nous en tirons 
le fuc le plus délicieux, pour en faire du miel, du miel 
qui eft égal au neâar ; au lieu que toi, miférable- in- 
/eâe, tu ne vis que d'ordures Se de putréfaâion. 

Nous vivons comme nous pouvons, répliqua tran« 
quillement la mouche ; la pauvreté n'eft pas blâmable ; 
mais la colère l'eft, j'en fuis fûre: Le miel que vous 
faites, eft dcîux, je l'accorde : j'en ai quelquefois goûté ; 
mais votre cœur n'eft qu'amertume; car pour vous 
venger d'un ennemi, vous vous détruifez v^s-mêmes, 
& dans votre rage inconddérée, vous vous fH^ plus de 
mal qu'à votre adverfaire. Croyez-moi, il vaut mieux 
avoir des talens médiocres, & s'en fervir avec plus de 
liifcrétîon» 

La vanité & la préfomption font les défauts des petits 
génies, qui fe prévalent des qualités de leur efprit; 
celles du cœur font toujours préférables. 



FABLE CXXVIIL 

Le Souriceau £sf fa Adiré • 

TTN fourîceau qui n'avoit jamais vu le monde, s'avifa 
^ de prendre l'air de la campagne ; mais à peine eut- 
il fait un mille, qu'il retourna en grande hâte dans fon 
trou. Oh, ma mère i s'écria-t-il j j'ai vu Tanimal le 
plus extraordinaire' qui fût jamais. Il a l'air turbulent 
& inquiet, le regard farouche & irritéy & la voix per- 
çante : un morceau de chair, aufli rouge que du fang, 
croît fur fa tête, & un autre fous fa gorge. X^and il 
m'a vu, il s'eft mis àxbattre fes côtés avec fes bras, il a 
étendu la tête, ouvert la bouche comme s'il vouloit 
jn 'avaler, & il a fait tant de bruit, que moi, qui grâces 
aux dieux, me pique de courage, j'en ai pris la fuite de 
peur. 

Maudit foit le monftre ! fans lui j'auroîs ^it^con- 
noifTance avec un autre animal, la plus belle créature 
que vous ayez jamais vue : il a l'air doux, bénin Se 
gracieux ^ il a la peau veloutée comme la nôtre : il a 

une 
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une humble contenance, un regard modefte, Se de beaux 
yeux luifans : je crois qu'il eft le grand ami des rats ; 
car il a des oreilles pareillesTaux nôtres. Il alloit me 
parler, quand l'autre, par le fon de fa voix, m'a fait 
prendre la fuite. Mon fils, dit la mère, vous l'avez 
échappé belle. Cet animal, avec fon air doucereux, eft 
un chat, qui fous un minois hypocrite, cache une haine 
implacable cont*'e moi, contre vous, £c contre toute 
notre race : il nous mange, quand il peut nous attraper. 
L'autre animal au contraire eft un coq, & fervira peut* 
»tre un jour à nos repas. 

Il ne faut jamais juger des gens fur les apparences* 

FABLE CXXIX. 

- " Les Potffans ^.Jg Cêtmaran. 

T TN vieux cormoran, ayant la vue courte, étoit hors 
^^ d'état de voir fa proie au fond de l'eau. Que fit- 
il ? II s'avlfa d'un ftratagême : il vit une carpe dans un 
étang. Commère, lui dit-il, n'ayez pas peur de moi, 
je viens exprès ici pour vous donner un avis falutaire : 
iî vous avez quelque égard pour vous-même, pour vos 
frères & fceurs, & pour toute la race des poifibns, allez 
dès ce moment, leur dire de ma part, que le maître de 
cet étang eft déterminé à le pêcher dans huit jours. 
Dame carpe nage à l'inftant pour annoncer aux poifîbns 
cette terrible nouvelle. On court, on s'aflemble, on 
députe à l'oifeau la même carpe, pour le remercier de - 
ce qu'il le<^ a avertis du danger qui les menace, h pour 
le prier de leur donner les mo)ens de s'en garantir. 

be'gneur cormoran, dit l'ambafladrice, les habitans 
de cet étang vous rendent mille grâces, & vour prient 

de leur dire ce qu'il faut qu'ils faiient ? Avecplaifir: 

vous n'avez qu'à changer de place, -Comment 

ferons-nous ? N'en foyez pas en peine : tous les 

poiiTons, grands & petit , n'ont qu'a s'allembler fur la 
furface de l'eau : je les porterai i'un après l'autrQ à ma 
propre demeure ; perfonne n'en fait le chemin : ils y fe- 
ront en fureté : il y a un vivier clair & irais, inconnu i 

E 3 vwx 
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tout le monde. Les ppiflbns crurent le traître, & après 
avoir été portés l'un après l'autre dans le vivier, ils 
devinrent la proie du cormoran, qui les mangea chacun 
à Ton toiir. - 

11 eft très-imprudent de fe mettre au pouvir d'un 
^nnemi, & de lui demander avis dans une chofe où il 
eft intérefié, 

FABLE CXXX. 

Le yugementy la Mémoire tsf l* Imagination* 

TV/fESSIRE jugement, dame mémoire, & demoî- 
•^-^ felle imagination, enfans d'un même père, vi- 
voient en commun, & avoient la même habitation : il y 
avoit une grande union entre eux ; mais elle ne dura 
pas long-temps : l'humeur troubla bientôt la pai^c entre 
le frère &c les deux fœurs, cbpfe aiTez commune parn^t 
les parens, L'ifnagination fuivoit Tes faillies, & railloit 
la mémoire, parc^ qu'ellç ne cefibit de babillear.-r'Le 
jugement, las du caquet ^e l'uBe, & dçs railleries» im* 
pertinences de l'autre, murmuroilt avec raifoxi : ils avoieat 
fans cefle des querelle^. — Vous êtes folle, ma fœur ima* 
gination-— Et vous, çna fœur mémoire, vous êtes une 
babillarde. -Vous êtes un vrai pédant, mon frère, ré- ' 
pliquèrent les deux fœurs :J1 faut nous féparer ; <|u^eq 
penfcz*vous f Nous ne pourons jamais nous accorder. 

On fe fépare ; on fe quitte • . . • Adieu Les 

voilà tousf trois qui cherchent une habitation : ils ea 
trouvèrent bientôt une. Celui chez qui alla la mé« 
moirç, devint favant : il apprit langues, hiftôire, poli* 
;ique, mathématiques, philofophie, théologie, en un mot 
il apprit tout. Il avoir vu les ruines de Palmyre; par- 
loit de Romulus, de Remus & de la Louve ; favoit le 
jour, l'heure & la minute qu'Antoine perdit le bataille 
d'Aâium . . . • . Qui avoit vendu du vinaigre à A iMiîbal 
à fon paflage des Alpes . ... La hauteur des Colonnes 
d'Hercule êz des Pyramides d'Egypte à. un pouce près, 
.... La figure ^ la hauteur de la Tour de Babel : que 
42^ /âvoit-il pâs ! L'imagination fel à^ lov^ Vi^^tmi >mv 
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poëte hardi, frénétique & extravagant. Meflîre juge- 
tnent fit de fon hôte un honnête homme, ami du vrai, ne 
jugeant jamais par prévention, connoiiTant la vertu ic 
la pratiquant, en un mot, il en fît un philofophe. 

Ne vous enorgueilliflèz pas de vos talens ; ils font 
partagés ; perfonne ne les a tous ; mais les uns font plus 
utiles au genre humain que les autres. 

FABLE CXXXI. 

Le Chût iff les Lapitîs. 

TTN- chat, avec un air de modeftie aflFcdlé, étoit entré 
^ dans une garenne peuplée de lapins auiîitôt toute 
la république alarmée fe fauva dans des trous. Mitis 
les y fuivit, & fe pofta auprès d'un terrier, remuant la 
queue, alongeant le corps^& ferrant les oreilles. Les 
lapins lui envoyèrent des députes: ils parurent dar.s 
l'endroit le plus étroit de l'entrée du terrier. Après 
avoir examiné fes griffes ; Que cherchez-vous ici ? lui 

demandèrent-ils. ^Rien: je viens feuleront pour 

étudier- les mœurs de votre nation. En qualité de 
philofophe, je parcours tous les pays pour m'informer 
des coutumes & des lois de chaque efpèce d'animaux. 

Les députés^ fimplcs & crédules, rapportèrent à leurs 
caoïar^der,' que cet étranger fi vénérable par fon main- 
tien modefie, & par fa fourrure majeftueufe, était un 
philofophe fobre, dédntérefTé, pacifique, .qui alloit feule- 
ment rechercher la fagefTe de pays en pays ; qu'il venoit 
de beaucoup d'autres .lieux : que fa converfation ctoit 
extrêmement amufante ; que c'etoit un philofophe Bra- 
min, & que par conféquent il lui répugneroit de croquer 
les lapins ; puifque c'etoit un article de fa foi, de ne 
point manger de chair. . Ce beau difcours toucha l'af- 
iemblée, & il fut réfolu de fortir, & de faire connoiflarice 
avec le philofophe Bramin. Gardez-vous en bien^ 
s'écria «n vieux lapin rufé, qui avoit été long-temps 
leur orateur; ce philofophe prétendu m'efl fuCQe<9:\ &. 
fi vous voulez me croire, vous tve ioitvct.i* ^^.^ ^^ ^^"^ 
trous» Malgré lui on va (aluet \e ^x^trvû.^ q^v ^xx-ôs^^ 

E4i 
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i\i premier £ilut dtux ou trois lapins : les autres^ fe 
fauvèrent dans leurs trous^ très effrayés Se très honteux 
de leur crédulité. 

Méfiez- vous d'un hypocrite ;. fes complaifances & Tes 
emprelTemens partent fouvent d'un cœur periîde« 

FABLE CXXXIL 

Les F^oyagâurs ^ le Caméléon^ 

Tr\EUX de ces gens qu'on pouroit très bien appeler 
-*^ coureurs, qui n'ont que deux yeux, & «qui cepen- 
dant voudroient tout voir & tout connoître ; qui, pour 
pouvoir dire,- J'ai vu telle chofe y je dois bien^le favoir, 
iroient aux Antipodes; deux voyage urs> en un mot^ 
parcoufiyit l'Arabicy raifonnoient fur le caniéléon. L'ani*- 
mal lingulier ! difoit run-; de ma vie je n'ai vu fon 
femblable. Il a la tête d'un poiflbn, le corps aufli petit 
^i]ue celui d'un lézard, avec fa longue queues fon pas 
eft tardif, & fa couleur bleue ^ . » Haltes-là, dit l'autre, 
elle eft verte v je l'aï vu de mes deux yeux; vu, vous 
dis je, à mon aife. Je parie qu'elle eft bleue, répliqua 
•l'autre :. je l'ai vu mieux que vous.— Je foutiens qu'elle 
eft verte.— Et moi, qu'elle eft bleue. 

Nos voyageurs fe donnent le démenti ; bientôt ils en 
vienneut au^S^injure^rlIs en alloieiit Venir aux mains ; 

heuFcufement uii troifième. arriva -^Eii ! McfHeur», 

quel vertige ! Holà donc; caTmez-vous tin peu^ je vous 
prie. Volontiers, dit run';^'mais jugez notre querelle. 
— — De quoi s'agit-il^-^Monfieur fondent que le camé- 
léon eft vert ;• & moi, je dis qu'il eft bleu. — Soyex 
li'accord, meffieupSy il n'eft' ni 1 un ni l'autre; il é8: 
noir. — Noir ! vous badinez.-XJe ne badine pas, je vous 
aflure : j'en ai un daiK une boîte, & vous Je verrez dans 
un inttant. Alors, pour les cçnfondre, le grave arbitre 
ouvre la boîte, & l'animal paroît blanc comme de la 
neige. Voilà nos voyageurs tout étonnés.— Allez, en- 
fans, allez, dit le fage reptile ; vous avez touSi trois tort 
& raifon : vous m'avez confidéré fous difFérens rapports : 
apprenez à être modérés dans vos déciiions, & que 
pre/que tout ed eamclcon pour vous* 
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II ne faut jamais foutenir Tes opinions avec opiniâ- 
treté { chacun ^ la flenne ; il eft ridicule de vouloir y 
aflujettir tout le monde. Il faut favoir douter des chofes 
qui .ne font pas évidentes : c'eft un. moyen' de parveivif 
à la vérité* 



FABLE CXXXIII. 
Le Seigneur tf le Pàyfàn. 

T tN payfan, amateur du jardinage, avoît un jardin 
^^ propre & fpacieux : il y croîfl'oit de l'ofeilk, de la 
laitue, des oignons, des choux & tout'îs fortes de pro- 
viGons, même des fleurs. Cette félicité fut troublée 
par un lièvre : notre manant s'en plaignit à un feigneur 
du voiiinage. Ce maudit animal, dit-il, vient foir & 
matin prendre fon repas dans mon jardin, h le rit de» 
pièges : les 'pierres & les bâtons ne peuvent le chaiBèr r 
il eft forcier, je crois. Sorcitr ! vous badinez, dit le 
feigne«r: <ût-il diable, Mirault l'attrapera ^ je vous çn 
réponds, mon bon h mme : vous en ferez débarafle fur 
mon honi*eur. — Et quand, Monfieur ?— Dès demain: je 
vous le promets : comptez là-deflus.. — Vraiment je vous 
en ferai très obligé. 

Le lendemain» le feigneur vint avec fes gens: cà^ 
déjeunons, dit il ; vos poulets font-ils tendres ? Vos 
jambons ont très bonne mine. — Monfieur, ils font, à 
votre fervice. — Vraiment je les reçois de tout moa 
cœur. Il déjeune très-bien avec toute fa compagnie^ 
chiens^ chevaux & valets, gens de bon appétit. Il com- 
mande dans la maiion du manant, mange fes jambons & 
les poulets, boit fon vin, & rit de fa ftupidité. 

Le déjeûner fini, chacun fe prépare ; les cors & les 
chienb font un tei tintamarre que le bon-homme en eft 
étourdi. On commence la chafle; adieu, falade,, ofeille, 
oignons, fleurs : dans un it ftant le potager ett d<.us ua 
pauvre érati cependant ie hevre gîte fous u i gros choJi 
on le guette, on ie lance, il fe faUve par uD-e grande 
cwivtrture que l'on avoii faite par ordïc àv> ^ç[\'^^\i^\ V^'^'^ 
y luire paffhj^ IcS' chevaux : a'iufv '\\ fex. vxn«. ^'4'^» ^^w^ '^v^^ 
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de dégât dans le jardin du. bon^homme, que tous leS 
licvres du pays n'en auroient pu faire. 

Il vaut mieux favoir perdre une bagatelle fans fe plaîn-* 
dre, que de s*expofer à faire une perte confidéraWe : 
parce que les remèdes que l'on prend, font quelquefois 
pires que le mal dont on fe plaint. 

FABLE CXXXIV. 

Le Serpent i^ les Grenouilles» 

UN fcrpent, dévenu vieux & infirme, ne^pouvolt plus 
aller chercher fa nourriture : Il étoit fur le point de 
mourir de faim. Dans cette malheureufe fituation, il dé*- 
plorait daits fafolitude les infirmités de Tâge, &fouhaitoit 
en vain d'avoir la force qu'il avoit eue dans fa jeuneflle* 
Cependant la faim preiTante lui enfeigna, au lieu de fes la- 
mentations un ftratagème pour trouver de quoi fe npurrîr; 
il fe. traîna, lentement au bord d'un fofle ou il y avoit un 

9rand nombre de grenouilles. Etant arrivé à ce lieu de 
élices & d'abondance^ le ferpent paroiiToit très trifte & 
^ extrêmement malade ', fur quoi une grenouille levé la 
tête, & lai demande ce qu'il cherche f — --De la nour- 
riture : je fuis près de mourir de faim : de grâce, aidez- 
moi dans mon extrême befoin : il y a deux jours que je' 
n'ai mangé, je vous affure :*— ça, que vous faut- il ? 

Hélas! j'ai beaucoup regret de ce que j'ai fait dans 
ma jeunefl'e: autrefois je njangeois les créatures de 
votre efpece que je pou vois prendre j mais à-prêfent je 
fuis fi malheureux que je ne peux rien attraper pouf 
vivre* Je me repents très-fincèrement de ma cruautéj 
de ma gourmandife, & d'avoir mangé tant de grenouilles, 
que je ne peuk vou9 en dire le nombre; je viens ici 
pour vous demander pardon ; & pour .vous montrer la 
fincéiité de mon repentir, je m'offre à être votre efclave, ^ 
à vous ohéWj & à vous porter fur mon dos, par- tout où 
i\ vous plaira» ' 

Les grenouilles, charmées des proteftations du fer- 
pen*, acceptent fes offres gracieufesj elles aiment à 
vo)^ager; à linftant elles montent fur le dos de leur 

ennemi : 



^ FABLES AMUSANTES.> 

ennemi: quel plaifîr ! mais il fut de courte durce: tous 
les plaifirs le font. ^efdamest dit le rampant hypo- 
crite, fi vous voulez que je vous ferve long-temps, vous 
devez me nourrir, ou je mourrai de faim : là-deffus il 
croque les fottes grenouilles qu'il avoit fur Je dos. 

Il ne faut jamais fe fier à un enAemi, quelques pro- 
ie dations d^amitié qu'il fafle y car malgré toutes fcs 
belles paroUes, il ne cherche qu'à tromper : fes carefles 
mêmes font des trahifons cachées. Un corbeau fera 
toujours corbeau. 

FABLE CXXXV. 

' Le Négociant & /on Voiftn* 

jOERTAIN négociant, dit Pilpay, de Perfe ou de la 
^^ Chine, n'importe, allant un jour faire un voyage, 
mit en dépôt chez fon voifin un quintal de fer : n'ayanû 
pas eu tout le fuccès qu'il efpéroit, il s'en retourne à 
la maifon. La première chofe qu'il fit à fon retour, fut 

d'aller chez fon ^mi. Mon fer, dit il. Votre 

fer ! Je fuis fâche de vous annoncer une mauvaife nou- 
velle. Un accident eft arrivé, que perfonne ne pou-i» 
voit prévoir; un rat, un maudit rat l'a tout nia^gé; 
mais qu'y faire ? Il y a toujours dans un grenier quelque 
trou par où ces petits animaux entrent & font mille 
dégâts. 

Le négociant s*étonne d'un tel prodige & feint de Ja 
croire : quelques heures après il trouve l'enfant de fon 
voifin dans un endroit écarté, il le mène chez lui, & 
l'enferme à clef dans une chambre: le lendemain il in- 
vite le père à fouper.— Difpenfez-moi, je vous en fup- 
plie ; tous les plaifirs font perdus pour moi. On m'a 
dérobé mon fils: je n'ai que lui: mais que dis-jc? Hc- 

las; je ne l'ai plus. je fuis fâché d'eiitendrc cette 

nouvelle, La perte d'un fils unique doit vous ccre 
très-fenflbic : mon cher voifin, je vous dirai qiie hier 
au foir, quand je partis d'ici, un hibou enleva votre 
fils.— Me prenez vous pour un imbécille, de vo'jloir 
me faire accroire un tel menfonge ? Quoi ! un hibou 
qui ne pèfe tout au plus que deux ou trois livres^ peu&- 

EG ^ 
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il enlever un enfant qui en pefe a:u moins cinquante ? 
La chofe me paroît abfurde & impoffible. — Je ne peux 
vous dire comment cela fe Fît ; mais je l'ai vu, vu de 
mes yeux, vous dis-je ; D'ailleurs, pourquoi trouvez- 
vous étrange *& impoifible, que les hibous d'un pays où 
;un feul rat mangea un quintal de fer, enlèvent un en* 
fant qui ne pefe qu'un demi-quintal ? Le voidn fur cela 
trouva, qu'il n'avoit pas à faire à un fot, & il rendit le 
fer au négociant en échange de fon fils. 

Il eft ridicule de vouloir faire croire des impoilihi- 
lités. Quand un conte efl: outré, on a tort de cher- 
cher à le combattre gar des raifoilnemens. 

FABLE CXXXVL 

U Abeille (sf F Araignée* 

UNE abeille & une araignée difputoient un jour avec 
beaucoup de chaleur, à qui des deux exceiloit dans 
les ouvrages d'art ou d& génie. Pour moi, dit l'a- 
raignée, je puis me vanter d'être la meilleure mathé- 
maticienne de l'univers, Perfonne ne fait former avec 
tant d'art que moi, des lignes, des angles, & des cer- 
cles prefque^ imperceptibks à la vue : & tout cek fans 
compas & fans aucun inftrument. Le miel que vous 
faites & doi t ^^8^i|^ïfl^4j(^îa»itez tant, vous le dérobez 
aux herbes & aux iïeur§x3l eft vrai, répliqua l'abeille, 
vous faites des lignes, d!s angles, & des cercles ; mais 
votre ouvrage elï aufli fuperficiel que vou3 mêmt ; un 
¥alai détruit i'u^i & l'autre fans reffource* ><^//y/'?^' 

Le larcin dont vous m'accufez, ne fait aucun tort 
aux herbes & aux fleurs: elle ne fouffrent pas la moin- 
dre diminution de leur couleur ni de leur bonne odeur* 
Aucun jirdinier ne me chafie de fon jardin; au con- 
traire c'eft là qu'on bâtit des châteaux pour moi & 
pour mes fccurs. Au lieu de détruire mon ouvrage, 
on en a le plus grand foin : on recueille le miel que je 
fais : il excelle par fa douceur tout ce que Tefpèce en- 
tière des araignées petit faire de plus curieux. Je ne 
vous par)e pas des ïlifférens ufages dt la cire: il fout 
^/js nombre. Allez fréqucaUr^ tv nou^ ofeT.^\^% V*^- 
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lais des rois, vous y verrez mille bougies. On trouve 
encore mon ouvrage dans les temples dcS dieux : oa 
brûle ma cire fur leurs autels \ 6c vous êtes trop lieu- 
reufe, de pouvoir vous fourrer dans un petit vilain coin 
où perfonne ne puiilê vous voir. Adieu, petite créa- 
ture, ridicule & préfomptueufc; : vous êces pleine de 
poifon, & vos ouvrages vous refTemblent. Travaillez 
à vos lignes & à vos cercles: on les détruit. fouveiit 
dans le même inftant que vous les faites : mon ouvrage 
eft utile, & durera plus long-temps que vous. 

On ne doit apprécier refprit, la Icience & les arts» 
qu'à proportion qu'ils contribuent aux plaiiirs permis^ 
ou au bonheur de la vie. 

FABLE CXXXVII. 

Le Payjan £ff la Couleuvre^ 

T TN payfan allant au bois avec un fac pour y mettre 
^ des noifettes (c'étoit la faifon), trouva une cou- 
leuvre : Ah! ah! dit le manant, je te tiens à pré- 
fent : tu n*Qn échapperas pas : tu viendras dans ce fac & 
tu mourras. L'animal pervers (je veux dire la cou- 
leuvre, & non pas l'homme) lui dit: Qu'ai je fait pour 
mériter un tel traitement ?— Ce que tu as tait l Tu es le 
fymbole de l'ingratitude, le plus odieux de tous les vices. 
S'il faut que tous les ingrats meurent, répliqua hardi- 
ment de reptile, vous vous condamnez voirs-mêmes : 
de tous les animaux, l'homme eft le plus ingrat. 
L'homme ! dit le payfan, furpris de la hardiefle de la 
couleuvre; je pourois t'écfefer dans rinftant; mars 
je veux m en rapporter à quelque juge. — J'y confens. 
—Une vache étoic à quelque diitance : on l'appelle, 
eHe vient; on lui propofe le cas . . . C'étot bien la 
peine de ai'appeller, dit-elle; la chofe eft claire; la 
couleuvre a raifon. Je nourris Thomme de mon lait; 
il en fait du beurre ^du fromage; & po.r ce bienfait, 

egoi^es ci coupes en mifie mofceaiwA..^ Ce aclt «ça.^ 
tout, quand je fuis vieille, &C qviCs'j^ v\^ \ A ^ov\x\^ 'S^'^ 
de kit, l'ingrat m'aflbaime (ai\s uvû^-» tosw ^^^xy. vcv^^^ 
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n'èfl: pas à Pabri de (on ingratitude ; il la tanne &: m 
fait des bottes & des fouliers; de la je conclus qu< 
rhomme eft le vrai fymbole de l'ingratitude. Adieu 
j'ai dit ce que je penfe. 

L'homme, tout étonné, dit au ferpent : Je ne croii 
pas ce que cette radoteufe a dit ; elle a perdu refprit. 
rapportons- nous-en à la décifion de cet arbre, ■ D( 
tout 'mon cœur. — --L'arbre étant pris pour juge, g< 
fut bien pis encore. — Je^ mets rhotpme à l'abri dei 
orages, de la chaleur & de la pluie. £n été, il trouv( 
-fous mes branches une ombre agréable : je produis de: 
fleurs & du fruit: cependant après mille fervices, ur 
manant me fait tomber à terre à coups de hache : i. 
coupe toutes les branches, en fait du feu, & réferve mor 
corps pour être fcié en planches. L'homme, fe voyanl 
ainfi convaincu ; Je fuis bien fot, dit il, d'écouter une 
radoteufe & un jafeur. Auiîitôt il foula la couleuvre 
aux pieds, & l'écrafa. 

Le plus fort a toujours raifon, & opprime le plus 
foible i parce que la force & la paf&on font fourdes à la 
voix de la juftice & de la vérité. 

FABLE CXXXVin. 

Le Rat de Ville ^ le Rat des Champs. 

T iN rat de ville alla rendre vifite à un rat des champs, 

^ fon ancien compère. Soyez le bien venu, dit le 

dernier: vous dînerez aujourd'hui ici. Volontiers, dit 

le premier: je fuis las de la bonne chère que je fais à 

la ville. Le rat des champs court, & apporte quelques 

petits grignons d'un fromage pourri, & un petit 

morceau de lard; c'étoit tout ce qu'il avoit ; il étoit 

pauvre. Le rat de ville ne fait que grignoter : il étoit 

accoû'.umé à faire meilleure chère^ Le repas étant fini : 

Venez ce foir fouper avec moi à la ville, dit-il à fon 

camarade : vous verrez la différence qu'il y a entre mes 

repas and les vâires. En vérité, mon cher ami, je vous 

plains très-fincerement ; je ne fais pas comment vous- 

pouvez faire pour ne pas mourrir de faim : fi vous 

voulez j vous refterez tou^outs à \2l \\\\^ 2N^c tcvox*; 

won trou cû à votre ftrvice ; vous ^ \wi^x ^^\^t;^\^ç 
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Ment$ ma table fera la vôtre, & vous ferez toujours 
bonne chère. Vite, partons, dit le campagnard; il me 
tardé d'âtre votre commenfa). 

Les deux amis partent, & arrivent vers minuit i 
une grande maifon. Le rat de ville conduit fon cama- 
rade dans un beau falon, étale devant lui, fur le coin 
d'un tapis de Perfe, les mets les plus friands : rien n'y 
manquoit, poulet, chapon, dindon.— Frère, com- 
ment trouvez-vous ce rôti ? N'eft-il pas bien tendre ? 
Que penfez-vous de ce pâté de pigeonneaux ? Avouez 
que vous ne faites jamais de fi bons repas à la cam- 
pagne. Pendant qu'il faifoit ainfi l'éloge des fes mets, 
(ans donner le temps à fon camarade d'avaler un mor- 
ceau, un domeftique ouvre la porte: adieu nos rats: 
ils décampent auffi vite qu'ils peuvent. Le rat des 
champs fe tapit dans un coin : il trembloit,de tous fes 
membres, & maudiffoit cent fois, ami, rôti & pâté.. 
Le rat de ville n'avoit pas fi peur ; il étoit en fureté 
dans fon trou : il avoit oublié de le montrer à fon ami, 
en cas de furprife. Cependant le domeftique fe retire : 
le rat de ville reparoît auiïitôt, & rappelle fon camarade. 
—Venez, venez, le danger eft pafle pour le reffe de 
la nuit; finiflbns notre repas, & puis nous mangerons 
pour "notre deffert, du fruit délicieux, des noifeitcs, & 
des marrons. J'ai affez mangé, dit le campagnard en- 
core effrayé : adieu, il faut que je retourne au logis. 
Je n'envie pas l'abondance, ni la déiicatefle de vos re- 
pas : je préfère mes grignons à vos friandifes. Fi du 
plaifir que la crainte peut corrompre. 

Une fortune médiocre avec la paix & le contente- 
me*À.% efV préférable à l'abondance qui eft accompagnée 
de :ccas, de craintes & d'inquiétudes. 

FABLE ÇXXXIX. 

. Les Ammaux malades de la Pejfe. 

T A pefte étcât parmi les animaux, & en enlevoit tous 
-*-^ les jours un nombre prodigieux : aÇrès a^u <iU^ ^vsx. 
continué quelque temps fans relâd\e^\^V\o'cvX.\wX-^w\^'2^^> 
& dit aux animaux. Mes chui^ ams-. \^ ^^^"^^ ^^\« 
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ciel a permis cette infortune pour nos péchés :• falfotij 
une confélîion gS;iéraIc,' & qué'tfe pi ûlf coupable de houî 
Té facrifiè' pour )#^/ahut d«6 autres. é^âToûs les âfiimaiîS 
applaadirent à Cet expient, & lé renard Vut' déclarï 
du con entement uanime de l'aiTembiée, père con« 
fellcur dans cette otcailon. ' -" "^ '*" 

Le lion, avec beaucoup de générofité> comipençi 
le premier à 'fa re fa cotifeiEbn. — J'ai été un gran<j 
pécheur ; j'ai, dévoré beaucoup de moutons : que iti'a; 
voient-ils uii} Hêlàs ! rienj ilsn'étolfent pas coupa- 
bles: même une fois, c'étoit un cas^de néçeiEté, il efl 
vrai, j'ai mangé le bèr^ef >lje me facrifierai donc s'il le 
faut ; mais il eU jufle que chacun s'accufe, & que 1< 
plus coupable périfle. Le renard, avec beaucoup d( 
gravité, avoua, que ces meurtres dans tout autre que l< 
roi des a:>imaux, feroient certainement des crimes j 
mais que fa majefié leur faifoit beauroup d'honneur et 
le^ croquant : quant au berger, il n'y avoit pas 1< 
moindre mal de l'avoir mangé auiîi : la néceilité juftifi( 
cette action ; félon tous les cafuiftes, elle n'a point di 
lôu Ainfi jugea le renard, oc ion jugement fut ap< 
plaudi de toutes les bêtes de l'affcmblée, ._.- - . 

Le tigre, le léopard, Tourji, & le loup fe confeftè- 
rent de plufieurs énormités femblables à celles commifei 
par le lion. Ce ne forrt que des peccaoilles, dit le con- 
feffeijr : Moi-même, Jupiter me le pardonne! j'ai un< 
. fois enlevé & man^é un coq : le fanfaron faifoit tant d< 
bruit tous les matins, <^'il évelUcrit tout le voifinag^ 
ce maudit animal ne me lalifoit pas dormir . . . • Ma'R 
avaiiçon*^. Enfin un pauvre âne vint à fon tour, &di 
avec beaucoup de contrition : Je me fouviens qi^'ui 
jour, portant des choux au marché, j'en ai nj^^»^< 
quelques feuilles : jemouroisde faim : yt luis très-lach< 
de ce larcin, &}'ef ère . . . Vous eipérez. ! s'é ria le re- 
nard, tranlporcé de zélé & de colère ; eh ! que pouves 
vous eipérer après avoir commis un crime auifîjénurmc i 
C'eit vous, vous fcul qui é.cs caufe de la perte èc di 
tous les maux que nous foutFrons. Quoi ! manger le: 
choux de votre maitrè ! Mon cher moniieur, rt^^iiqu; 
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le pauvre baudet, tremblant de tous Tes membres, ce 

ne font pas les choux que j'ai manges Coquin, 

ta as mangé les feuilles, & c'eft tout un. Tu mourras. 
Là-deiTus les animaux féroces fe jetèrent fur Tâne, le 
mirent en pièces, le dévorèrent. 

II y a des gens qui font fou vent punis pour de petites 
Eûtes, tandis que d'autres échappent quelquefois aux 
châtimens qu'ils méritent pour les crimes les plus 
énormes» 

T'' FABLE CXL. 

Le Meunier^ fin Filsy i^* leur Ane. 



^ T^TN meunier qui ne manquoit pas de pratiques, 
^ élevé un âne, la. mouture lui fourniflbit le n 



avoit 
moyen 
del'engraiflTer: il en fut bientôt las, & réfolut de le 
vendre à la première foire. Lejour étant venu, il dit 
àfonfils: Vendons maître Grilonj nous n'en avons 
pasbefoin; nos chevaux fuffifcnt pour porter la farine 
et le grain.^i-Voiis aveij raifon, mon père, cet animal 
nous eft tout-à-^it inutile: il lie fait que braire, & 
troubler le repos de nos voifins : s'il vous plaît, je vous 
accompagnerai à la foire. Le père y confent : ils fc 
mettent en marche, le père, fon fib, & leur âne. 

Pour ne pas fatiguer le baudet, & pour le faire pa- 
Toître frais, ils lut lient les picd^, pafi'ent une perche à 
travers, & chacun en porte un bout. La première per- 
fonne qui les vit, éclata de rire.— —Pauvres gens que 
vous êtes ! Quelle farce jouez-vous ? Le plus ftupidé 
des trois n'eft pas celui que vous portez. Vous avez 
raiibr, dit le meunier, rougifl'ant de fa (implicite, je 
reconnois mon erreur. A l'inftant il délie la bête, &c 
la conduit devant lui. La bourrique qui aimoit à être 
portée, fe plaigne en fon patois de ce qu'on la faifoit 
marcher. Le meunier n'écoute pas fes plaintes, & fon 
fils monte fur la bête. 

Vous n'y penfez pas, jeune étourdi, dit un voyageur 
qui pafToit par le même ct)£min ; n'avezvous pas honte 
de laiûer marcher après vous ce pauvre vieillard qui 

n'en 
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n'en peut plus! Defcendczt'vous êtes grand & rc 
bufte : c*eft à vous de fuivre, & à la barbe grife d 
monter fur l'âne. Monfieur, dit le meunier, ayez u 
peu de patience; vous ferez fatisfait. Le garçon mt 
pied à terre, & fon père monte fur le baudet. Quel] 
barbarie, dit une vieille femme un moment après, d 
laiiTer ce jeune garçon aller à pied, tandis que ce vieu 
penard eft affis comme un évêquc, & penfe être bie 
fage ! Le père crut avoir tort, & prit fon fils e 
croupe. Monfieur Grifon fe plaignit à fon tour : Qu 
vous êtes cruel de traiter ainfi une pauvre bête qui vou 
a fervi fi long-tenips ! Vous m'écrafez, mon bo 
maître.— Avance, Grifon-^^-Grifon obéir. ' — -L, 
' Un moment après, ils rencontrent d'autres vojageun 
chacun trouve à glofer ; l'un dit, c«s gens-ci font fou< 
le baudet n'en peut plus : l'autre ajoute, ii mourra foi 
leur poids : fans dou'e, ils n'ont envie que de vendre 
peau à la foire. Parbleu, dit le meunier en colère, bit 
fou eft celui qui prétend plaire à tout le monde; cepei 
dant voyons, fi je ne peux en venir à bout. Ils ài 
fcendent tous deux, père & fils. Uincy déchargée 
fon pefant fardeau, marche devant eux dreflàntles oreî 
fcs & charmé d'être à fon aife. ^'A peine avojient-i 
fait un mille, qu'un autre voyageur les rencontra 
Nouveau reproche. Depuis quand, demanda-t-il, efl 
«.c la rifouc, \|u un Attc vxrya^^ tt >\Mt «ttt^) OC qu lin ntrt 
nier aille à pied? Vous avez raîfon, répondit ] 
maîtt e -, ceux que nous avons rencontrés avant vou 
prétendoient la même chofe i mais blâmez*moi ou m 
louezj^e veux d^ormais faire à ma tête,---*Il le fit,, < 
fit bien* 



K^^^^^ 
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GENERAL INDEX. 



The différent Parts of Speech arc marked as follows, viz» 
art. stands for article; s. for substanthc ; a. for ac?- 
jective ; pro. for pronoun ; v. for vcrb; ad, for advcrb ; 
con. for conjunetion; pre. (or préposition. 



A, r, has. 

à bon marché, cheap, 

à côté, Ml/, 

à droite,, oa tke rigkt, 

à gauche, o» the lef't^ 

à cheval, on horsehack. 

Adieu, adieu, fareweiL 

A fin que, a on de, cou, in 

orderthat. 
Ailleurs, ad, eîsewliere» 
Ainsi, ad, so, thus, 
^lors, ad* tien. 
Au, ^ 

à la» /■ prtf , 4* flr^, to ^fc. 
Aux, ) 

à-la-fois, ad, at once, 
à moins que, can, vnkss, 
à-pei ne, ^, êcarcely. 
à-pied, ad, onfoot, 
à-prcsent, ad, now. 
Après, pre, after. 
Assez, ad, enough. 
Aujourd'hui, ad. to daj/. 
Auparavant, ad. before. 
Au plus tard, ad. fer the 

latent. 
Au plutôt, ad, for the sobn^ 

est, 
A^si, ad, as, aîso. 



Aussi bien que, con. as weil 

as. 
Autant, ad. as much, as manjf. 
Autrefois, ad^ formerly. 
Avant, pre, before. 
Au-delà, pre, be^ànd» 
Avec, pre, toitk. 
Beaucoup, ad, much, mani/* 
Bien, ad, weli. 
Bientôt, ad. soon. 
Car, con, for. 

Ces, pro. thèse, those, 

C'^t. it i^. 

Ce n'est pas, it is^rtcf. 
Ce n'est que, it is onlj/, but» 
Celui qui, pro. he who. 
Celle 'qui, pro. she wk^. 
Ceux qui, pro, 7 ,, , 
Celles qui, KO. { *^ "^"^ 

S Ïe. } P'"- ">'"'*' 
Ceux, pro, thèse, those, 
Cjgpendaiit, con, howevçr. 
C'est pour quoi, con, there^ 

fore. 
Chez, pve» ot. 
Ghev, cid* dcar. 
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Combien, ad, how tnuch, how 

many. 
Comment, ad, how. 

Communément, ad, corn" 
monly. 

Contre, pre. against, 
DsLnSy pre. in. 
D'abord, ad, atjrst. 
D'ailleurs, ad, besides^ 
Davantage, ad, more. 
D, d', pre, cf,Jrom, 
Du, \ r ofor 

Des, ) ' ( some. . 

De b nne heure, ad, early, 
D« côté, ad, aside. 
Dedans, ad, within. 
Dehors, ad, ouf y without, 
De-là, ad,*thence. 
Demain, ad, to-morrow. 
Demanda, v, asked. 
Dépuis, pre, since. 
Dépuis peu, ad, lately. 
De loin, ad, frorn, or at a 

distance. 
De même, ad, in the like 

manner, 
De-près adt nigkj at hand. 
Dernièrement, ad, lately. 
Derrière, ad, pre, bekind. 
Des lors, ad,from that tme. 
Dès que, ad, as soon a^i. 
Dessous, êd, 4' l^f'C^ under- 

ncatk. 
Dessus, pre, ^ ad, tiôove. 
Devant, pre, bej'ore. 
D'ici, ad, h^:ncc. 
Dit, V, said, 
Direnl, r, said. 
Donc, con, 'thetiy thcrefore. 
D'où, ad, 'whence, 

urant, pre, during^ 



Elles, j ^^^- Ithey, them. 

En, pre, in. 

En, pre, Sf pro, of or from 

hirn^ her, it, ihemysomcy any^ 
En bas, dotcn. 
En haut, v/?, upwards. 
Encore^ ad, agam, yet* 
En deçà, on this side. 
En dedans, within. 
En dehors, uithoiif, 
Eiifm, au lak, at i^gth, 
Ensejnblc, ad, togcthcr. 
Ensuite, ad. aftenvards. 
Entièrement, ad. entirelyi 
Entre, pre, bctween. 
Envers, pre, towards» 
Environ, ad, abouti 
Est, r. is. 
Et, con, and, 
étoit, V, xvas. 
étoient, v, icere. 
Eux, pro, they% them» 
Excepté, prel except. 
Exprès, ad, on pwpose, 
UuQ fois, ad, once; deux fois» 

twice. 
Fut, V, "was. 
Furent, r. were, 
Guèrcs, ad, Uttle^ 
Hier, ad, yest/rday. 
Hormis, pre, txcept. 
Ici, ad, hère y hither. 
Ici près, ad, juêt byè 
II, ils, pro, hCi they^ 
Je» J', pro, I, 
Jamais, ad, never, 
Jusques^jJiY. Sf ad, till, asfkr 

as, 
Ju^u'à-présent, ad, hithcrtOf 
sojar,. 

Jusqu'où, ac?. how far. 

Le> 
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, 1', les, art. the, 

, r, les, pro. kitriy ker, 

Ihem. 

L there, thitker, 

>, ad, dovm there^yon^ 

Lit, ad» up there. 

îsus, ad, fhereuppn, 

?n, la mienne, 'v 

miens, les mi- > ^ . 

i mine. 
es ) 

leiirj, pro, their, 
ir, la leur, les leurs, 
theirs, 

pro. to them. 
ad. far, 
ue, ad.when, 
)ro, hcy kim; fo htm, 
er, 

enant, ad, now. 
con, but. 
id, m, amiss, 
e, pre, in spite of» 
?, a, saine, self, « 

», ad. evcn, 
a', pro, me, to me. 
pro, I, me, to me. 



] 



pro» my. 



s, ad, hetter, 
3, ad, Icss, 
nnant, pre, for. 

. ' . > ad, not. 
)int, 3 

mai^, ad, never» 

en, ad, uothing, 

m, neither, nor, 

ad, no, 

^bstant, pre. notuith' 

iding, 

plus, ad, no more, 

wulemcat, ad, not onlyx 



Nous, pro, xoe, tù. 
Notre, nos, pro. our. 
Nullement, ad, by no means» 
Ordinairement, ad corn-'' 

fîiOnly, 
Ou, con, or. 
Où, ad, where. 
Oui, ad, y es. 

Outre cela, con, moreover, 
Vslt, pre, by. 
Par oh y ad, whîch way. 
Par-ici, ad, thîs ticay. 
Par-là, ad, thatway. 
Par-en-bas, ad, doxcnuards^ 
Par-en-hault, ad, upwards. 
Pareillement, ad, likewise, 
Parceque, con, because. 
Parmi, pre. amongst. 
Pas 7 

Poi^e, } "'^- ""'' ""• 

Pas encore, ad. not yet» 

Peut-être, ad^perhaps. 

Pendant, pre, d^ir^7lg. - 

Pendant que, con. xchihs. 

Peu, ad. little,few. 

Pire, a, tcm^se. 

Plus, ad. ynore. 

Tout, pre. for, to. 

Pou rquoi , ad, wherefore, why. 

Près, ad, near. 

Presque, ad, almost. 

Profche, ad. near. 

Puisque, con, since. 

Quand, ad. when. 

Que, pro, rclat. whom^ VùMch, 

Que, pro. interr. what. 

Que, con. after a compara» 

iive, than. 
Que, con, after ax^rh^ t\at. 
Qui, pro. wko, whomy tkat^ 

•which. 
Quelque» «omç> an>j. 
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Quelquefois, ad, someti?nes. 

Rarement, ad, seldom. 

Répliqua, v, replied. ■ 

Rcpundit, V. ansxccred, 

Sam,,pre, withoiif. 

Selon, pre. accordiug to. 

Si, con. if. 

Si, ad. so. 

Si non, ad, if not. 

Son, ^ 

5a, y, pro, his. hery its. 

Ses, 3 

Sous, prc, iinâer. 

Souvent, ad, ojïcn. 

Suivant, pre. according to^ 

Sur, pre. m.vpon. 



Tant, adi :m?ià^y «o man^. 
Tard, ai0^-^.^^^[^- 
'le, t', pr^; thiee^ tû ifitè^ 
Ton,) 
Ta, [ 
Tes, / 



pr^: 
pro. tht/. 



Ton, 

T 

Tes, 

'J ot, ad, soon ; bientôt, vcry 

S007J, 

Tour-à-tour, ad. by tnrm. 
Tout, tous, I ^ ^^^ . 
Toute, toutes, J 



Tout droit, ad, straigh 

ahng, 
'fout du long, hd. ail alom 
Tout-à^rheure, ad. presenti 
Très, ad. very ; très bici 

'cery tvell. 
Trop, ad, too^ too much, te 

many. 
Trop tôt, ad. too soon. 
Trop tard, ad. too late. 
Tu, pro, thon. 

U ' y art. df a. a, ariy on^ 

Vis-à-vis, pre. over against 
Votre, 7 

Vos, { ro^y^^^^ 

Vous, pro. ymi. 
Vers, pre. towards. 
Vite, ad. quickly. 
Voici, pre. behold, hère is, 
Vdiià, pre. thcre.is, thcreart 
Volontiers, ad, wiUingly. 
Y, ad, there, thither. 
Y^pre. Sf pro. to ity to them 
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O F THE 



WoRDS, an4 their Signification in English, 
according to thc Order of the Fables, 



Fable I. Aigle, Eagle, Aiglons, Eaghts, 

S 'E LE VOIT, rose, jusqu'aux, iip to. nues, skies, 
comme^ how;. regardez fixement, look stedf'asffj/ af, 
soleil, sun% peitits, Utt(e. (mes. éblouit pas, dôes not daz- 
lie. iils, sous, roi, king. oiseaux, b'wds^ père, father. 
aïeul) groHdfather bisaïeul, great grand father, ancc> 
tx^^fliictstars. Vont regardé y hâve looicdatit, de même, 
in the same nianfier. suivez, /ô/forr. exemple, evfmiplc. 
ne. poura jamais, wili îtever hc ahlc vous faire biiisser, to 
imahe y ou casé doxoti. les paupières, your eye-Uds. 

Il arrive ordinairement, it commojtly hàppens. vertus, 
tirt:ms. bonnes qualités, good qvalities, sont ti^nsmise.^, 
«re transtnitti'd. eiifans, chitdren. leçons, kssons. achè- 
^fssoi^ finish, ce que, iJihat. nature, nature, a commence, 
4«f beguH, 

Fable If. Chien, Dog, Ombre, Skadow. 

Tenant, holding, morceau, bit. viande, méat, la- 
gueule, hi^mwith.- traversoit, crossed. rivière, river, vif, 
«np. image, image, eau, watcr. crut, believed. d'abord, 
.'tifint» c'étoit, it was. autre, other. ^OYtç>\\, c^.ty\«,4. 
iptoie, prc^. approche, approaches. s'B.oV^xvc^ goea'iirtâilj^i-^ 
1 9e,ie poursuivrai pas, êhan't pursuc t/iec. là wi ç^\\x^v8ar. 
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nor shall I quit, ce que, lahat, tiens, hold. instinct 
instinct, dit, telh, n'es que, art notking but. 

Imitez, imitate, prudence, pncdence, ne quittez ja 
mais, nevor quit, substance, substance. 

Fable IIL Ane, uiss. Sanglier, Wild Boar. 

Baudet, ass, eut, had, impertinence, impertinence, d< 
suivre, tojoUow, braire, bray, après, after, Tinsulter 
insuit him. animal courage uX, cou.ageous animal, en 
qf it, d'abord, at Jirst, irrité, irritated, tournant h 
tête, turning his head, vit, saxe, d'où,/rom whence, ve- 
noit, carne, insulte, insvlt. continua, co?itinued, tran- 
quillement, quiet/y, chemin, toaif, sans henorer, withxm 
honouriftg, faquin, scovndrel, d'une seule • parole, tvitl 
one single word. 

Silence, silence, mépris, contempt, sont, are, . seule. 
onlj/, vengeance, vengeance, • galant-homme, gentleman, 
doit tirer, aught to take, sot, fool. 

Fable IV. Ecrévisse, Crab, Fille, Daughter. 

Comme, how, marches, walkcst, - disoit,* said^ jour, 
âay. mère, mother, ne peux-tu, canst thou not, aller 
go, en avant, forwards, comme, as, marchez, walk 
vous-même, yoursclf, cela m'est naturel, it is natural ti 
me, puis-je aller, can I go, autrement, otherwise, que 
than* faites, rfo. vois, ^^e. toujours, ûf/a^er^*.- à recu- 
lons, backwards, itère, father. frères, brothers, sœurs 
siôters, ïavijWc, 'family, • * 

Leçons, tessons, ne corrigent pas, -€?o not correcte /dé- 
fauts naturels, natural defects, - 

Fable V. Singe, Jpe. 

Quelle vie basse h ennuyeuse, Vjhat a loxo,and tiresorm 
life, celle, that. mené, lead, ÎOT^t&, forests-, .animau> 
stupides, stupid animais, suis, am, image, image, liômmc 
man, s'écrioit, cried out^ dégoiité, weary, de denjeurer, O] 
éwelUïig, bois, woodt, il faut que j'aille vivre, I must gc 
and lire, villes, c/fîV.T. gens, jpeo/?/p. me ressemblent, rc 
semblés me, sont, are, civilises, ciiiUzcd, alla, ivent.' s^cr 
repentit, rcpe/iled. bientôt,' sobn . ^x\^, iaken. tvvci\voA\« 
^Aaiitcd, mo^ué, rmo\ed, utôuYlîi^ insuUcd. ^ 



f N D K X. jr 

Fréquentez, keep company with. semblables, likè. ne 
sortei pa», don'ù go oui, sphère, sphère. 

Fable VI. Renard, Fox, Raisins, Grapes, 

Certain, certain. Gascogne, Gascony. quelqncs-ims 
disent, some people say. Normandi^^ Normandy. mourant 
presque de faim, almost starving, vit, saw. au Iiaury^ at 
thetop. tvciWc^ vint arbour. en auroit fait volontiers im 
repas, icould hâve willîngfy mode a repast qfikem, comme, 
«. n'y poiivoit atteindre, could not reack them. malgré, 
intpite of, efforts, aftewpts, «ont, arc, trop verts, too 
mr, en s'en allant, going away, ne sont bons que, are 
onlv good. goujati, hlackgvards. 

Méprisons souvent, qften despèse, chose, fhing. parce 
qu'il n'est pas, hecause it is not. pouvoir, power, de l'ob- 
tenir, to obtain it^ 

Fable VII. Deux Pots, Two Pots, 

Pot de» terre, eartken pot, un pot d'airain, one ofhrass, 
ttn jour, one day, enlevés^ carried away, grande inondation, 
great inundation. frère, brother, dernier, lutter, n'ayez 
pas peur, yo not be afraid, no ferai point de mal, will 
do 710 ha nn. éloignez-vous de moi, keep from me, prie, 
pray. premier, /brjwer. car, for, s'il arrive, ifit happens, 
courant, strcaûK vous jette contre, dashes you against. 
ou, or, c^'Ustiiutions, constitutions, sont, are. si difl'é- 
rcntcs, so différent, briserez, tiHl break, en mille mor- 
ccîiiix, in a thovsand pièces. 

\''raie ainitié, irue friendship, ne peut, cannoi. sub- 
sister, suùsist. qu'entre des égaux, but between cquals. 

:Fable VIII. Brebis, Sheep. Buisson^ Bush. 

Séparée, tf^arafrc/. troupeau, ^ocA-, surprise, orer^«/^j?. 
orage, storm. se mettre à l'abri, sheîter herself, pluie, 
rain. se fourra, crept. épineux, fhorny^ resta, remained» 
jusqu'à ce que, till, eût cessé, was over. eut beaucoup de 
peine à se débarrasser, had mvch ado ta gct hcrself rid, 
épines, tkorns, y réussit cependant, however brought it aliout. 
après, ajhr. plusieurs «fforts, many ejOTorts. ^^tvvv^^vkt Q>à\. 
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S9-I1S ôtrc, tvithout heing. mouillée, ivet, pauvre bèfcej, j»f(^ 
beast. perdit, lost, presque, almost, laine, ïoooL 

On entreprend, people undertake, procès, law-stàt, ba- 
gatelles, trffles, beaucoup*de temps, much Urne, inquiétude» 
vncasiness, soin, care, on gagne sa cause, they carrp tkeir 
cause, quelquefois, sometimcsr gagnant, carrying* se ruine, 
ruin thcmsehes» . 

Fable IX. Villageois, Countryman, Couleuvre, 

Adder, 

Rapporte, relates, trouvsL, found, haie, hedge, presque 
morte de froid, almost dead witk cold. touché de compas- 
sion, moved tcith compassion, la prend, takes if. emporte 
chez lui, carries io, his house, étend, lays. le long du feu, 
along tke fiKe, à peine, scarcely. animal engourdi, he^ 
numbed animal, sci^t, feels. chaleur, htat, levé la tète, 
raisc his hcad, se replie, wrlggles, s'élance, rushes, bien- 
faiteur, benefactor, est-ce là, îs this. récompense, reward, 
manant, clown, ingrate, vngratcfii! uretch, mourras, shalt 
die. à CCS mots, at thèse words. il prend, he takes, bêche, 
spade. assomme, kilts, béte, beast ^ 

Il y a, thcre arc. des ingrats, vngrateful people. il ne 
faut pas, o/ie must not, pour cela, on that account, cesser, 
ceasc. d'ctrc, to be. 

Fable X. Chat, Cat, Chative-sonris, Jiat, 

Ayant été, having bcen. une fois, once, pris, taken, 
filet, nef. promit, promised. rat, rat. l'en avx)it délivré, 
had rclcased him. jamais, neter. manger, to cat. souris, 
7]nce. il arriva, it happcncd. jour, day. attrapa, caugkt, 
grange», barn, maître grippeminand, master grimalkin, 
embarras.se, puzzled, il ne le fut pas, he was not so, long 
temps, a long rvhik. n'ose, darenot. coinme, as. souris, 
mouse. croquerai, claxc off\ oiseau, bird. distinction con- 
hcwnc']c.n^\i,conscicntioHs)fîlsf/7iction. iityViàde. repa's, repasf. 

Les hommes de maùv/iise foi, knaxrs. rie manquent pas 
do prétextes, tjcayit nh jnretcnccs. ni, wor^ raisons, reasom, 
justitier, justify. injustice, injustice. 
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Fabli^ Xi. Deux Grenouilles, Tno Frogs. 

Ke pouvant, not helng able. î)1us rester, remain any hn» 
^er. marais, Jens. déséché, dritd up. chaleur, heat, été, 
summer, convinrent, agreed, aller ensemble, go togefher^ 
chercher, to fttch, de l'eau, uater, ailleurs, elsezckerc, 
après avoir, qfter having, beaucoup, much, voyagé, tra^ 
vtlled, arrivèrent, aririved, auprès, near. puits, tte//. 
venez, corne, commère, go$sip, descendons. Ici vs go 
down. chercher, seiekmg, plus loin, farther, parlo/, 
jtpeak, très à votre aise, much at your ease, compagne, 
companion, Sil arrivoit que Teau nous manquât, should 
tke uater fail us. ici, hère, comment, hQU\ sortirions-nous, 
could we go oui . a 

Il ne faut jamais entreprendre, we should never Mn^er" 
take. action, action, importance, importance, considérer, 
considering. conséquences, conséquences. 

Fable XII.' Deux Coqs, Two Cocks, 

Se disputoient, conicndedfor, souveraineté, sovcreignfi/^ 
fumier, dvnghill, comhsit, Jîg ht. , cruel, cruel, sanglant, 
bloody. continua, xoas kept up, long temps, a long tinte. 
avantage égal, equal advantage, de part & d'autre, on. 
both sides, enfin, at last, un, one, se retire, retires. & va 
se cacher, goes and hides hiinself, trou, hole. vainqueur, 
conqueror, vole, Jiies, sur, up. toit, top. maison, hovsc. 
se bat les côtés, claps his sides, ailes, tûings. chajite 
hautement, loudly crows. victoire, xictory. vautour, r?//^ 
ture, planoit, tcas hovering. air, air. l'entend, heam 
him, voit, sees, fond soudainement sur, rushes suddcnly 
upon, emporte, carries off, serres, talons. 

Cachez, conceal. avantages, advantages, ne vous élevez 
pas, don*t he elated, prospérité, prospcrify. 

Fable XIII. Couleuvre, Adder, Enfant, Boy, 

Cherchant, ^«Aîw^ybr. des anguilles, ce&. mit,p«^. par 
mêgarde, inadvertently^ la main, his hani. voyant, seciti^, 
méprise, mistake, effet, effect. simplicité, simplicity. Ti6n 
pas, ikôt^ malice, tntùice. prenez garde, take carc. autre 
fois, otker time, ciit; for. s\, i/.' \a«STa^<i7., mt^^t 
miaic^; hàndiéy àtt lieu d'AnguVWes, îustcad oj ee\% 
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xepentiTCg, you'll repenti tïouvct^^, •os^l^ J^'*^^- ."^^ 
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jours, always. asscr, enovgh, juste & modère, jvsi or 
moderate, vous la pardonner, forgive it you, 

C*QStfidigGssQf it is xcisfiom, aussi bien que, as uell œ 
justice, justice, punir, punUh, comme, as» faute, faul 
faite, donc, délibération, délibération. 

Fable XIV. Loup, fVo!f, l^oic-épicy Porcupim 

Rencontra, met, par hasard, by chance, frcre, brotho 
surprenez, surprise, être, to be, armé, armed, comme 
as, ôtes, are, ne sommes pas, are not, guerre, wai 
temps, ^/we. paix,;7f<7ce. croyez^ bélier c, mettez, /^y. soief 
bristlcs, de cùtCfaside, hs vepTcndrcz, will fake thcm agaif 
quancf, %i:/ien. jugerez à propos, think Jit, ami, friem 
ne quitterai pas, skall mot quit, armes, arms, sonimei 
are, cela peut être, that inay be, cas, case, ne suis-jc pa: 
cm I îiot, compagnie, compttny. 

Homme prudent, a prudent man, toujours, alway^ 
garde?, guard, contre, against, avis, advice, ennem 
cne7ny, 

t 
Fable XV. Soleil, Sien. Vapeur, Vapour. 

Vers, toxiards. soir, etenivg, jour d'été, svmmer 
d-7K'. vir^ ,sa'vL\ ('ip:ihse êi maUnuiQ^ t kick and wiwholesomi 
qui se vépandoit, extcnding itsclf. plus belles fleur 
JlueHjlowers. jardins, ijt'nir//^. prés, vnàdoïos, us, /tas 
choisi, choscn, temps, time, départ, dcparture. répai 
dre, spreaJ-. influence p»^stiféréc," pestilcntial infiucnci 
ternir, taiut, beautés, leautits, nature, nature, joui 
trtjoy, quelques heures, some hours. tri(imphç, tr, 
umph. malignité, niaUgtti^^ jcviondrai, shall relurn. dt 
main matin, to-morroxc 7Horhiïtg, Tvparer^ rrpair. maxi> 
misckicfs, auras faits, shalt havédone, mettre iln^put a 
end. existence, existence. 

Emblème, emblem. ..^'ité, truA. dissipe, dissipâtes, te 
ou tard, sooa or iatet 3B6disance, slander. 

9 

Fable XVI.. Ane, A$s. Maître, Mastrt. 

Trouva, yottwrf. par hasard, by chance, peau, skin 

JJon, lion, s'en revêtit, put xi on. «jiisÂ dvL^v&é^ ik\ 

ài^iilsed. alla, tscnt. for(^t3, /orc«ts. t^^\l^\., «V^c€ 
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par tout, every xvhere, terreur, terror, consternation^ 
consternation, tmirnsLux, atimals. fuyoicnt, //fc/. devant, 
^ffore, Qnûiïy at last, rencontra, wrf. voul oit épouvanter, 
mantcd to frightcn, aussi, also, bon homme, gix>d wiart, 
appcrcovant, pcrcdxing, quelque chose de long, èomet/iiïig 
long, deux cotes, tico sides, tÊte, hcad. maître baudet, 
timter grizzlc, quoique, though, soyc2 vctii, bt drcst, 
comme, //^e. oreilles, f(77X trahissent, ôe^iïzy. montrent, 
*^cii?. n'êtes réellement (|u', rcally are lut, 

^oi^fooL toujours, ahcai/s. endroit, mark, découvre, 
éiscovers, rend ritliculo, rcndcrs ridicnlous. af!'ectation, 
offfrtation, jwstesxijct^ just subj<:ct, mùre^ satire. ni6pris, 
contempt. *' 

Fable XVII. Pécheur, Fhlicrman. Petit Poisson, 

lUtle Fish. 

Tira, drew ont. rivière, rivcrs, très, vcry. bien, vjcll, 

*>on homme, good man, voilà, this is. heureux com- 

niPncement, luckt/ bcg'imnng^ miséricorde, hhss me, s'é- 

<^na, cried oui. fretin, young Jhh. en s'agitant, agita- 

^^ng himself, au bouti, at thc end. ligne, Une. voulez- 

^'ous faire de", icill yon do xûith, ne suis ])as plus gros, 

ûw not bigger. chevrette, shrimp, il vous en faudroit, yoa 

dould xvanf. plus de cent, more than onc hundred. taille, 

«ze. faire, make, plat, disk, quel, u^kat. ne suffiroit pas, 

trott/rf not siiffice, déjeûner, breakfast. croyez, lelierf . 

rejeté/^ throw again. eau, water. il y a, tkere ù. grand 

nombre, ofreaf qvanfîty, gros poissons, /(7r^e;?*/it'*.' feront 

mieux votre aÔ'aire, will ansrcer your pitrpo^e bettcr. ami, 

fricnd. vous avez beau prier, it Is in lain yon pray. serez 

frit, shall Ite fried, dès ce soir, tkis very evcfiifig. 

Ce que l'on a, u/iat onc kas. vaut mieux, h better* 
espère, hopes for, 

Fajîle XVIir. Oreilles dn Lr<3vre, Harems Ears^ 

Lion, lion, blesse, v>oitnd(d. par Ijnsard, hy clancf. 
Cvornes, horns. taureau, bail, colère, paasion. bannit, 
haniskcd ont of, royaume, kingdom. bttes a cornes, 
horncd hcads. chèvres, gonts. béliers, ranis, daiîns, deers. 
cerfs, aiags. dcrampèrent, scampered q-jjq^. ^\>s\V>A^ Vtw- 
mediaicli/, yoyB,ïity secing. (^rabrc, sliudo^u:. ^\^^^^> tivxs 
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fAurmè, ttiarmed, 8c.prêpara> £^o^ rcac/y. tnissi, tikevii 
cousin, ccunn. il faut que je part«, I nntst depai 
crains, fear, qu'on prenne mes oreilles, lest my ea 
should he taken. me prenez-vous, doyou takê me. imb 
cille, idiot, ce sont, they are^ honneur, honour. on 1 
fexa passer, t/icy will pass, Tanimal craintif, /e^r/V/ (z« 
ntaL j'aurai beau dire & pirotiuter, though î speak at 
protest erer sa. on n'écoutera ni mes paroles ni mes pr 
tistations, jieither my zcords nor my protestations xcill 
listened to. 

L'innocence?, innocence, n'est pas à l'abri, is not shelte 
cd, oppression, oppression. 

Fable XIX, Ane, ^ss. Loup, tVotjf. 

Passant, passing. près, near. cabane, cottage, appe 
^ut, perceived, au travers, thraugh, trou, hole. port 
door. Stable, stable, se mit à braire, began to bray. d 
icith. msulter, insult. écoute, hear. mangeur de brel 
èc d'agneaux, sheep and lamb eater. fléau, scourge. troi 
peaux, Jlocks. animal cruel & sanguinaire, cintel at 
blood'thirsty animal, viens ici, corne hère, me moqu 
scorn. cruauté, crvièlty. faquin, scoundrel. étois, w<u 
hors, out. ferois tenir, tcould make hold, langage pli 
poli, poHter langvage. n'es qu', art only. poltron, cowar 

Caractère, character. d'être, to be, courageux, cw 
rageous. quand, Wrw. danger,, (/cw^er. insulter, toh 
suit, à l'abri, sheltered. ressentiment, resentment. 

Fable XX. Chasseur, Huntsman. Chien, Dog 

Accompagné, accompanicd. d', by. épagneul, spanit 
vit, saw. bécassine, snipe. même instant, safne instan 
couple, brace. perdrix, partridges. surpris de, surprisi 
iit. acgjdent, accident, mira, took aim at. voulant, m 
Ihig. tirer, s/ioot. manqua, missed. une, one. autre 
otJurs. bon maître, good inaster, devriez jamais viser 
doux buts, should nexcr aim ht tuo marks, si vous n'avi< 
pas été ébloui, had you not becn dazzlcd . séduit, seducei 
espérance trompeuse, deccitful hope. n'auriez peut-éti 
j)as manqué, ivould perhaps not hâve missed. 
On ne réussit pas souvent, people do not* fyft«u sutctç 
jyrojcts, proJccU^ on se propose dç^MX ùvfi, tKcy Kact \ 
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tnà k view, parceque, because. moyen», means. prend, 
tak, divisent, divide, trop, too muché l'attention, atUn* 

àon, 

Fable XXI. Chêne. OaJc, Sycomore, Sycamore. 

• 

Etoit planté, was planted, près d', near» demior, 
kfttr. poussa, êhootedforth. feuilles, kaxes, dès,/row?, 
commencement, beginning, printemps, spring. mcfrisa, 
despistd. insensibilité, insensibilité, premier, former, 
▼oisin, neig/ibour, ne compte pas trop, don't rcly too much, 
caresses, caresses, chaque zéphyr, inconstant e'seri/Jickle 
Z€ph]/r, froid, coîd, peut,- mai/, revenir, retum. pour 
moi, M for ^myse(f. ne suis pas pressé, am not in a 
hrry. pousser, shoot fort h, attends, wait. que, tiU. 
chaleur, keat, Soit, be. constante, constant, avoit raison, 
"^as in tke right. gelée^frost. détruisit, destroyed. beau- 
tés naissantes, rising beautics. eh bien, well, n'avois je 
pas raison, was I not in tke right é de ne me pas presser, 
not ta be in a hurry. 

Ne comptez pas, don\t rely. excessives, excessive, ni, 
'^r, sont, are, ordinairement, commonlv, courte durée, 
inort conttnuance. 

Fable XXII. Jeune Taupe, young Mole. 

Mère, Mother. 

Elargissant le& narines, xcidening her nosfrils. voici, 
hère is. étrange odeur, strange stnefl. ce me «ein- 
blc, mc'thhiks. n'entendez-vous pas, don't you hear. bruit, 
voise. canons, cannons, regardez, look, ne voyez-voXis 
ip^s, don't you see. mcùtc, pack, chiens, homids. viennent^ 
corne, fille, daughter. taisez-vous, hold yovr tangue, û« 
sents, neithcr smtll. n'entends, nor hear. ni ne vois rien^ 
ner see any thîng, croyois, thought. qu'il ne vous man- 
quoit que, you wanted only. sens, sensc. trouve, find, 
qu'il vous en manque trois, you want three, car, for. 
pouvez ni sentir, can neithev smell. ni voir, nor see, en- 
tendre, hear/ 

Défaut, defect. petits -maîtres, coxQtmbs, faire pa- 
rade, makeashow. connoissauce^, knorwledoe» ^l^'^^^sv^ 
^ave not. montrent, shou\ c».c\ue\.T\^\^\3\^^ >^'«!K^""tNy^ 
ridiCulous end h»portunatc prattltirg. xw^ ^^"^N. ^^-j ^ 

¥ 4» 
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émly, sots, fools. ne savent rien ilîi toiit, know nethini 
at alL 

Fable XXIII. Lion, hion. Tigre, ^J/ë^'^- 

llcnard, Fox\ 

Tout t^puises, gititc exhattsted, à force de se battre, b. 
dint of ^fighting, au sujet de, concerftwg, jeune . faoH 
ifoung fmvn^ avoient tue. had kUkd. obliges, oh/iged, si 
jctter à terre, îai/ t/icmsehes upon the gtoujid, ne pou 
vaut continuer, ?iot heing able to contimtt. combat, co7^ 
hat, pendant que, wHlst. «ituation, situation, vint, came 
enleva, carricd off, proie, 'prvy, sans qu'aucun des dcu3 
-combat tans, witkoitt either of the twocomhatants, put s'i 
opposer, hcing able to oppose him, frère, brofhcr. voilà 
hehohl. fruit, fruit, sotte dispute, foolish di^mtc, elle, it 
a mis hors d'6tàt, hns rendered tmable, d'ômpôcher, t 
lundi r, coquin de renard, rascaUy fox. enlever, to rai 
cway ivifh. a dupe Tun & Tautre, /tas bubldcd both. 

Quand, vyhen. deux sots, txvo fojls. se disputent, ^< 
togethcr by the cars, sont ordinairement, conwionly are 
dupes, dupes, sottes querelles, J'oblinh cjuarreLs. troisi()me 
third person, en fait son profit, makis his projit hy theni. 

Fable XXIV. Vieux Chat, oîd Cat. Jeuo^ 

Sourisj youhg Morne, 

Sans e3j;pénencc, mthout expérience, se hasarda, ven 
turcd. sortir, to go oui. trou, hole, prise, iakcn. laissez- 
moi vivre, ht me live. taille, size. n'est pas à charge 
«> not a burden, maison, honse, un seul grain, ont 
single grain, suffit, is sufficient. nourriture, sustenance, 
aoix, uut^ rend, renders, toute dodue, quite plump. à 
présent, now. moigrç» ^^û;i. attendez, stay. laissez, 
îeave. reipBs, repast. enîans^ c/tildrefi. , vous trompez, ûr< 
mistaken, petite mignonne, Utile darling. parlez, spcak, 
sourd, deaf person, mourrez, shall die, ne nrianqueronl 
pas, will not be in xoant. autres souris, other mice. 

L'innocence, innocence, raisonnemens, rcasonings. i^ 
i>\ettent pas le foiblè à l'abri, don't shelter the xoeak, op- 
prœsion, o^rm/ort- plus fort, strongest. 

"5 K%V 
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Fable XXV. Loup déguise, ÏVolf in disguisc. 

Terreur, terror. troupeau, ^ot-A-, ne sav^)it comment 
faire, did not knowhow ta do, atfmper, to catch, mwitoiiî-^ 
àeep. berger, slieyherd, continuellement, continuallif, 
Soldes, guards, l'aninnil vorace, loracious animai, imaginr^ 
took^ it info his head, .se dcgui>er, dLsguise himscif, se rc- 
'vctir, clothc him-sclf, de la peau, in the akin, brebis, 
iheep, avoit enlevée, had carried away. quelques jours 
auparavant, êome days before, stratagème, s/ratageîn, 
lui réussit, succccded to him, pendant, for, temps, time^ 
■enfin, at last, découvrit, discovercd, artiike, artifice, a^apa, 
pnycoked, chiens, dogs, contre, agdinst, lui arrachèrent 
^a toison des épaules, pullcd off the jîecce from Iiis s/ioul- 
ders, mirent, tor€, pièces, pièces. 

Ne vous fiez pas, .</o«'f trust, toujours, alivavs, exti- 
rie\ir, outside, homme, wati. jugement, Jmigmcnt, jx!- 
T^krsLtTony penetratiofL ne juge pas, docs fiot jitdgc, sclnn^ 
occording ta, apparences, appearanccs, sait, înows, il y î»^ 
tHere are, loups déguisés, diaguised wolves, monde, 
ti:orld. 

Fable XXVI. Loup, JVolf, ChLen, Dog, 

Grand amateur, very fond, brebis, shecp. le sont 

tous, ail are so. lorgnoit, wasogling, agneau, lamb. quel 

morceau déHcat, what a délicate worsei. sire, sire, chien 

vigilant, watckjul dog. ompéchoit, hiftdcred. carnassier, 

voracious, de saisir, from seizing, »})roie, prey, maudit, 

-cursed. seul, alone. ne japperoi» pas, wouldst not barh 

'tant, *a wwcii. en réponds^ xcarra^it it. jour, (y<///. passant, 

passing. près, netw. porte, door. grande cour, grcat yard. 

•apperçut, penceived. fidelie, faifhfïil, voixii, luire is. belle 

occasion, }ine opportunity. de me veu£5er^ to bc rcvengt-tL 

à rinstant, imjnediately. Qwiv^y goc^in, n'y vit pcrsomie, 

'9Tœ nobody there. jappe, barkuy en se retirant, as he retires., 

•des domestiquas, servants, viennent fermer, corne io shiU. 

voilà, behold. messire, master: bien pris, sad/y balLed^ 

niait re, master, arrive bientôt, soon arrives^ ixisil, gujh 

tue, icills. 

Oa<îst, peoplta)^, souvent, o/fcri, vlcùif e> liict'.ms, ^ro- 

^t3,j/ro/ccU, vengeance, riveiiTC 

i 5 ' ItK^^' 
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Fable XXVII. Merle, Blackhird. Lièvre, Hi 

Perche, perched. arbre, tree. railloit, j>ere(/. de 
qu'il 6toit, at kis being, serres, talons, milan, kite, c 
faisoit, at his making. grandes lamentations, great 
mentations, où est maintenant, tokere i$ now, vite 
swiftness, d'où \ lent que, wh^. pieds sont devenus, 
ffct bccome. si pesans, so heavy, lorsque, uhiht, pai 
encore, was still sjyeaking. opervier, a hawk, fond r 
demciit sur lui, makcs a sudden stoop at him, empo 
carries away. tue, kiJh, au milieu, in the middlc, i 
cries, à demi-mort, half dead, ne put s'empêcher, a 
not forbear, de lui dire, tcUing kitn. toi, yott. te croj 
thottght yourself, il n'y a qu'un moment, it is but a 
ment, grande surete, great safety, te moquois, lau^ 
at, infortune, misfortvne. tu, yoy. déplores b. près 
noxo bexsail. ton sort, your lot, de même que moi, like 

Il ne ftiut pas, we must not, se moquer des aut 

laugk at otkers, donner des avis, give adxice, lorsqu' 

xvrhen roc, ne prend pas «oin, tcîke no cure, soi-mê 

^urstkes, 

t 

Pable XXVIIF. Deux Taureaux, Tuo Bul 

Grenouilles, Frogs, 

Se battoient, fought, prairie, meadow, les appcr» 
perceivcd them. so jet ta, crep^. eau, wû/cr. toutcflVa' 
i^itite frigktened, qu'avez vous, ichat ails yoti, demat 
<îjikvd. \}icmïiirc, Jirst, sommes perdues, are vndone, 
vu, luivc seerr, se hAitre, Jigkfing, qu'est-ce que cela n 
fait, wkafs that to us. quoi, what, n'appréhendez | 
drcad not^ malheur, misfortùne, menace, thrcatcns, de 

. ihert^ n'en vois aucun, sec none. quand, althovgh, 
mcttroicnt en pièces, should tear onc another to pie 
espèce, species, si différente, sv différent, cela, that. v 
trve, *8age, xcisc., ne considérez pas, do not cbnsii 
▼uinqueur, conqneror, ne-souftVira pas, tûill not siif, 
vaincu, conguercd, reste, rcmains. par conséquent, c 
sequently: viendra se réfugier, mil corne and takc reji 
marais, Jens. nous foulera aux pieds, tread upon vs, 
iPctiîs, Uttle, souffrent, svffer, toujours, always, 

Çucrdlvs^ ùj/ the quarreU^ gTajid5> great oncs» 
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Fable XXIX. Aigle, Eagle. Oomeîlle, Crow» 

Berger, Sh^herd. 

Planoit, Tcas hotering. vit, saw. agneau, îamh. fondit 
sur, make a stoop at. enleva, carried aviay, serres, pounces» 
plus foible, weaker, non pas, not, moins gloatonne, U^s 
^etây. exploit, exploit, entreprit de Timiter, undertook to 
mitate it. bélier, ram, plein, fuil, laine, uooL voulut, àt- 
Utnpted, s'en faisir, to seize it, griffes, claws. tellement, so. 
crabarrossées, entangled. toison, fieect, ne put, coald not, 
s'échapcr, takejlight, tiens, hold, vous tâchez envain, it is 
in vain for you to endeavovr, de vous débarrasser, to e*- 
tricate-yourself, effoits, efforts, sont, are, inutiles, useless. 
servirez de jouet, witl he a playtliing, enfans,/ ckildren, 
vraiment, truly. en seront bien aises, mil he very glad (jfit, 
zé'A^that, apprendra, iw7/^eflc^. race, race, à ne pas imiter, 
notto imitate, ni, nor, entreprendre, to îindertake, quelque 
chose, any thing, au dessus, ahove, capacité, ccfpacity. 

Tout, cvery thing, ce que, which. entreprenez, undertake, 
mesurez, mcasure, forces, strengtiu * 

Fable XXX., Bergei*, 5AepAerJ. Troupeau, Flock, 

Haranguoit, harangued, que, how, êtes, are, lâches & 
iinbecilles, coward and silly, béliers, rams, ne voyez pas 
plutôt, s€€ no sooner. loup, wolf. que, tkan. prenez la fuite, 
take yirght. tenez ferme, keep steady, ne bougez pas, don t 
stir. cela seul, t/iat alone, suffira, tvill be sujffîcient. ècBrter, 
disperse, ennemis, enemies, moutons, rams, brebis, ewef, 
même, even, agneaux, lambs, promirent, promised, sur, 
vpçn, honneur, honour, serrer, join, rangs, ranks, de ne 
bouger non plus qu'un mur^ to be as immoveable as a toalL 
dans le tenis que, UûJdle, faisoient, were making, belles 
promesses. /tfiV promises, voilà un loup qui paroît, there ap^ 
pearcd a wolf, me trompe, am mistaken, ce n'étoit pas, it 
'itas not. ce n'en étoit que, it was only. ombre, shadow, à la 
vue, at tke sight, Q.d\c\i,farexo€lL promesses, promises, cou- 
rage, courage, s'enfuit, runs away. 

Paroles, xcords, ne peuvent, cajinçt, rendre, make, 
homme, man. brave, brave, courageux, couragetus. si, if 
naturellen.e i.t, naturally, timide, fcarfvL poltrv)n, coxvard. 
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Fable XXXI. Deux Chèvres, Tzvo Ooai^. 

Après avoir brouté, (ifter kaving bruised. quittère 
-quitied; près, meadous. aller chercher, go in search 
fortune, fortune, quelque montagne, some mountain. apr 
ufter, plusieurs, mani/. tours, turns, se trouvèrent, /ôi 
ihemsdxes, vis-à-vis, opposite, l'un de l'autre, one anoth 
ruisseau, brook. entre, ôe/ufx^. lequel, ichich, il y avoit, th 
sums. planche étroite, narrow plank, belettes, weasels, i 
roient à peine pu, could hardly hâte been able, passer 
front, go oxer abreast, malgré, notwithstanding, dang 
danger, voulurent, wouïd, ensemble, together, auci 
ne, not one, reculer, drato back. une, one, pose, sets, pi 
Jbot^ autr^, other^ en fait de mén>c, does the same. avî 
• cent, Gtep forward, se rencontrent, met one another. 
milieu, in the middle, pont, biidge, faute de, for want 
reculer, draicing back, tombèrent, fell, l'une & Tant 
bot h. eau, water. se noyèrent, xoere drowned, 

Ajocident, accidents n'est pas, is not, nouveau, new, cl 
min, road, gloire, glorif. 

Fa 'BLE XXXU. Homm^, Mcin. Belette, Wease 

m 

Miséricorde, wercy upon me, s'ccirîa, criedout, se voyj 
jpYiseySecing hersclf taken. conjure, ^f.seec^. me donner la > 
give me my Ufe, puisque, sincc, délivre, keep clcar. mais« 
house^ «ouris, mice, rats, rats, impertinente, impertin 
trcature. comœenA oses-tu te vanter, how darest thou bac 
bientuit imaginaire, imaginary benefit, pour moi, for 
jahe. viens ici, comest hère, à la chasse, a huntitig, ce n' 
que, it is only, manger, eat. grain, grain, tu trouves, tt 
Jindest, au défaut, for want. mourras, shàlt die. n'eut ] 
plutôt, had no SQoner,>H,che\'h,ji9iished, discours, discoui 
tua, killed. 

Sous prétexte, under prefence, de cherclier, of seeki» 
avantage, advantage, autres, others, leur nuisent, hvrt tht 
ne rechoTchent que, only seek, propre intérêt, own inten 
peuvent, may. se reconnoîtrc, knom themselves. 

Fable XXXIII. Oiseleur, Birâ-catchtr^ Coloml 

Dove. 

Prise, talicn, iîlcts, nets, alloit, "iûas goîng, tuer, k 
*çttami, wAcn, la pauvre captive, tîie poor captxxe. Ar.^ 
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aifl^ Ihus deplored. dcaftiucc, dtêtiny^ malheur, uoe. s'écria^ 
crkd out, quel crime, what crime, ai, hâve, commis, com4 
nitfed, faut il donc que je meure, mitsù I thaï die, seul 
gmûy single grain, froment, corn, mange, catcn, satisfaire, 
satisfy., faim, hunger, friponne, vogue, rends, return, la 
pareille, likefor like, tu n'as mangé que, y ou hâve eaten but, 
un grain, one grain, mangerai, shall eat, la mienne, mine. 
Quelque fois, sometimes, pratique, practice, hommes, 
mn, de chercher, to vanf, à justifier, tojusttfy^ par, by, 
celles, tkose, des autres, ^fothcrs^ 

JFable XXXIV. Charpentier, Çarpenier. Singe, 

Regardoit avec attention, observcd unth attention, fendoit, 
«as sjfliiting, morceau, pièce, bois, wood, avec, vnth, deux, 
two, coins, xvedges. mettoit, put, fente, cieft, l'un après l'au- 
tre, one affer another, laissant, learing^ ouvrage, work, à 
moitié fait, half donc, alla dîner, went to diniifr, voulut 
devenir, wanted to turn, fendeur de bûche, log cleaver, 
venant, comirig, en tira, pulled out, y remettre, patting in, 
de manière que, so tk(if, n'ayant rien, haxing nothing, tcsiir 
separr, keep asunder, se referma, closed again, sur le 
champ, immediately , attrapant, catching, sot, silly, pieds de 
devant, forefeet, tint, hcîd, jusqu'à ce que', till, revint, 
returned, cérémonie, ceremony, assomma, knocked' xhvm, 
pour, for, s'être mélc, having meddlcd. 

Ne vouz mêlez jamais, iiever meddle. des affaires, viith 
bursiness, autrui, otàcr people, beaucoup, fnuch, précaution, 
précaution. 

Fable XXXV. Qiien, Dog. Cvocoôïlç, Crctedik. 

Très altéré, rery thirsty, se trouva, found himseîf, au 
bord, on the bank. Nil, Nile, pour ne pas êtr« pris, not to 
he taken, monstres, monsters. rivière, riccr, no voulut pas, 
ijcould not, s'arrêter, stop, lapa, lapped. en courant, as he 
ran. éleva, raiscd. la tCte, his hcad, au-dessus, abovc, eau, 
wafcr. ami, friend, demanda, asked, pourquoi, xchy. êtes, 
are. si pressé, in sitch a hvrry, j'ai souvent, haxe qficn, 
souhaite, whheâ, faire connoissance, to gct acquahitcd, 
seiois charmé, should be glad, s\, ij- NiawVv^x^njivmV'l. t^\^- 
fHcr de, aiail ^ourself oJ\ occasiou, occasiou, ^N^'i '^;i:s<i^«^' 



!!• INDEX. 

* 

ble, mastfavourahîe, puissiez jamais trouver, ean ettrjînâ 
faites, do, beaucoup d'honneur, great konour, éviter, àvoid 
tel^ quc^ such as. 

On ne sauroit ôtrc, we cannot he, trop en garde, too muci 
vpon ovr guard, contre, against, faux, false. personnes 
persons, mauvaise réputation, bad charactcr, il faut, m 
viust, fuir, sàun, comme, like, 

. Fable XXXVI. Oiseau moqueur, Mock-bird. 

Mésange, Tit-mouse. 

I\ y a, tkere is. dit-on, it ù said. certain oiseau, çertaii 
, hird. Indes Occidentales, West Indies, sait, knows how 
contrefraire, to mimick. ramage, notes, taut autre, even 
otker. pouvoir, being able, lui mtme^ himsclf. ajouter, ti 
add^ aucun son mélodieux, any melodious stfain. concert 
concert, comme, as. perché, perched. branches, branches 
arbre, free, étaloit, xvas displaying. talent, talent, de ridicu 
liser, of ridicuHng. très bien, very ïoell. parlant, speaking 
Aiinomy in tke name.. vous accordons, grant you. sans dé 
faut, without its defects. de grâce, ^r^j/. donnez, gixe 
air, strain. la votre, your oten. 

Les gens, people. n'ont d'autre, nave no other. que celui 
but that, de trouver des fautes cachées, of finding hiddet 
faults. se rendent, render tfiemselves.. très- ridicules, reri 
ridiculom^ quand, i£hen. veulent, uant. ridiculiser, ridi 
eule. tâchent, ewcZefltJowr,. se rendre, re;M/cr tke^nsches. utiles 
useful. public, public. 

Fable XXXVII. Avare,^ Miser. Pie, Magpye. 

Comptoit, counted. argent, money. tous les joui*s, evcrx 
dnp. s'échappa, escaped. cage, cage, vint subtilement en 
lever, came sliîy to pick vp. courut, ran. cacher, fo hide 
crevasse, creiice. plancher, floor. appercevant pc/cen//?^- 
s'écria, cried out. donc, then. dérobes, steaVsf. iVKt'àOY 
treasure^ ne peux, can*st not. nier, deny. prends, catch 
fait, deed. coquine, vogue, mourras, shalt die. doucement 
softly. cher maître, dear master, n'allez pas si vite, don't g( 
so fast. me sers de, am vsing of. comme vous vous en scrvci 
vous-m^me, as you doyourself.s^'û faut que je perde la.vie 
ifl wui>t lose m y l[fe. pour avoir caché, for having hidden 
seule, st/fg/c. que méritez-vous, tûfiat do ijou de&çrtc. ^Vvtes 
/f//, cachczy cmccal. taut de mille,, so man^j tlto-uVctiids . 
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n'arrive souvent, 'it x>fttn'kappens. hommes, men. se 
condamnent eux-mêmes, condemn themselves. vices, vices^ 
autres, aikers. 

Fable XXXVIII. Loup^ Wolf. Ane malade^ sick 

Etoit attaqué, was qfflicted. fièvre violente, violent fever^ 
bon appétit, goo(f appetke. apprenant, Aeanwg. nouvelle, 
naos, alla rendre visite, uent to pay a visit. malade, pa- 
tient^ trouva, fovnd. étable, stable, fermée, shut. frappa, 
rapped, pourtant, howeter. à, at. porte, door, jeune, young^ 
fils, ihe son, alla, Kent, voir, sce, suni, friend, de grâce, 
pray, ouvrez, open, comment se porte votre père, how dots 
your father do, suis venu, am corne, exprès, on purpose^ 
m'intéresse beaucoup, am much concerned. à, for, santé^ 
healfhy, se porte beaucoup mieux, is much beiter, ne désirez, 
^isk, ânon, coït, m'a commandé, has ordered me, de ne 
laisser entrer personne, not to kt any body corne in. 

Il y a beaucoup de gens, there are many pcople, dont les^ 
visites, whose visits, malades, sick persons, sont, are, aussi 
' intéressées, as selfish^ ^ 

Fable XXXIX. Loup, ÏVolf, Bergers, Shepkerds. 

Plein, yw//. douceur, mildness, s'il en est de tels, if there 
le such, monde, toorld, se rappela, called to his mind, 
cruautés, criiclties, avoit commises, had committed, résolut, 
resolved, ne jamais dévorer, neier to détour, ni agneaux, 
either lambs,. ni brebis, shecp. ni aucun aultre animal, or any 
otheranimaL i^SLitrai, ni gaze, prés, meadows. brouterai. Pli 
brouse, plutôt que, rather thœn, m' attirer, draw upon myself, 
haine universelle, universal hatred, disant, sâying. mots, 
words, \ity saw, Tp3.r, through, trou, gap. haie, /?ec?ge. com- 
pagnie, Company^ se régaloient, were regaîing themsehes. 
gigot, leg ofmutton, s'écria, cricd oitt, voïlkybehold, gardiens,. 
gîLardians, troupeaui^ocA". eux-mêmes, themsehes, no sq font 
pas scrupule, don*t scruplt, se repaître dCffced upon. bruit, 
noise, ces hommes n'auroient ils pas fait, would thçse men 
not hâve made,. si, if, m'avoicnt attrapé, had catched nie. à 
un tel banquet, at such a banqnet. 

Hommes, men, condamnent, cohdcmii. o^ç\c>^^W^^%wr.^- 
fîmes, pratiquent, practice^ scï\\ç\v\e, scruçk. 
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* 

"ble, mostfcroourahle, puissiez jamais trouver, ean eotrjln 
faites, do, beaucoup d'honneur, great konour, éviter, ax>oi 
tel^ quc^ such as. 

On ne sauroit ôtre, we cannot be, trop en garde, too miii 
vpon ovr guard, contre, against. faux, false, personne 
persons, mauvaise réputation, bad character, il faut, % 
must, fuir, sàun. comme, like. 

. Fable XXXVI. Oiseau moqueur, Mock^-birà. 

Mésange, Tit-mouse. 

J\ y a, there is, dit-on, it ù said, certain oiseau, €erfa 
hird. Indes Occidentales, West Indies, sait, knows htA 
contrefraire, to mimick. ramage, notes, tout autre, eiei 
other, pouvoir, being able.lxxi m^me^ kimself. ajouter, 
add^ aucun son mélodieux, anj/ mehdious strain. conccr 
concert, comme, as, perché,, perched, branches, branche 
arbre, free, étaloit, toas displaying, talent, talent, de ridici 
liser, of ridiculing, très bien, verj; xoelL parlant, speakin^ 
au nom, in thename,. vous accordons, grant you, sans d< 
faut, without its defects. de grâce, prai/, donnez, gh 
air, strain, la votre, your own. 

Les gens, peopk, n'ont d'autre, nave no othcr, que celu 
but that, de trouver des fautes cachées, of finding hiddi 
faults. se rendent, render themsehes,. très-ridicules, te) 
ridiculom^ quand, when, veulent, tcant, ridiculiser, rid 
eule, tâchent, endeavoyr,.se rendre, render tkansckes, utile 
useful, public, public 

F-ABLE XXXVII. Avare,^ Miser, Pie, Magpye, 

Comptoit, counted, argent, money, tous les joure, evci 
èajf, s'échappa, escaped, cage, cage, vint subtilement ei 
lever, came sliîy to pick vp, courut, ran. cacher, fo hid 
crevasse, crevicc. plancher, fioor, appercevant pe/xezV/??^ 
s'écria, cried ont, donc, then, dérobes, steaVsf. tréso 
treasure^ ne peux, can*st not, nier, daiy. prends, cata 
fait, deed. coquine, rogue. mourras, shalt die, doucemen 
softly, cher maître, dear master, n'allez pas si vite, don*t ^ 
sofast. me sers de, am vsing of, comme vous vous en serve 
vous-même, as y ou do yourself, s*\\ faut que je perde la.vi< 
if I TnuH lose my (ife, pour avoir caché, for having /tiddei 
seule, sh/glc. que méritez-vous, ïo/iat^ïo ^ou déserte. dvt<i 
/éf//. cachez y ca?2C€al, tant de mille,, so manii fHovVctnds. 
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n ftrrive souvent» it vfttn^appeni, hommes, men. se 
condamnent eux-mêmes^ condâm themselves, vices, vices^ 
autres, atkers. 

Fable XXXVIII. Loup^ Wolf, Ane malade^ sick 

• 

Etoit attaqué, was qfflicted, fièvre violente, violent fever^ 
bon appétit, good appetitc. apprenant, hearing, nouvelle, 
AetDs. alla rendre visite, Kent to pay a visit, malade, pa- 
iitnt^ trouva, fovnd. étable, stable, fermée, shut, frappa, 
rapped* pourtant, howeter. à, at. porte, door. jeune, young^ 
fils, ihe son, alla, zcent, voir, sce, dirai, friend, de grâce, 
pray, ouvrez, open, comment se porte votre père, how dots 
your father do. suis veiiu, am corne, exprès, on purpose^ 
m'intéresse beaucoup, am much concerned. à, for, santé^ 
héalfhy se porte beaucoup mieux, is much better, ne désirez, 
*mA. ânon, coït, m'a commandé, lias ordered me, de ne 
laisser entrer personne, not to let any body corne in. 

Il y a beaucoup de gens, there are many pcopU, dont les^ 
visites, whose visits, malades, sick persons, sont, are, aussi 
' intéressées, as selfisk^ ^ 

Fable XXXIX. Loup, JVolf, Bergers, Shepkerds. 

Plein, yw//. douceur, mildness. s'il en est de tels, if there 
h such, monde, world, se rappela, called to his mind, 
cruautés, cnidties. avoit commises, had committed. résolut, 
nsolved, ne jamais dévorer, nexer to dcvour, ni agneaux, 
either lambs^ ni brebis, shecp. ni aucun aultre animal, or any 
other animaL^^itxdÀ, Fil gaze, prés, meadows. brouterai, F II 
hrouse, plutôt que, rather thon, m' attirer, draw vpon myself, 
haine universelle, universal hatred, disant, sKying, mots, 
'mrds, y'itySaw, ipsiT, throagh, troUj gap, haie, //ec^ge. com- 
pagnie, Company,, se régaloicnt, xvere regaîing themsekes. 
gigot, leg ofmutton. s'écria, cried out. wo'iVk^behold, gardiens- 
guardians. troupeau^^ocA". eux-mt^mes, themselvcs, ne se font 
pas scrupule, don*t scruple. se repaître de,fccd upon. bruit, 
noise, ces hommes n'auroient ils pas fait, would thçse men 
not hâve made,. si, if. m'avoicnt attrapé, had catched nie. à 
un tel banqtiet, at such a banqnet. 

Hommes, men, condamnent, condcînn. cyj\^ç^^\*ci\îi^%wtvs.- 
tmes. pratiquent, practicc^ scïwçwYe, scvuçU. 
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Fable XL. Corneille, Crow, Corbeau, Ri. 

A voit trouN'c, had found, buitic, oister. c'ssaya, 
ouvrir, ope;?, htc, beak, peines, pam. inutiles, vsc/e*^. 
are ahout, cousine, cousin, voudrois ouvrir, tijcf/i^ h 
ine peux y réussir, cannât succeed ùi iL voilà c 
rassce, arc pvzzled, peu de chose, a trifte. vraiment, 
sais, hnow, bon moyen, good mcans. de grâce, p^ai^, 
tell, de, wità. cœur, heart. prenez, take. proie, prci/. é 
vous, me. air, air. biissez, kt, tomber y f ail, rocber. 
voyez, 5ee. icï près, j^owf/er. sotte, «Vfy. suivit,yo^ 
avis, adxice, saisit de, seized. goba, slapped up, 

Intcr^^t, scî/ishness. a souvent beaucoup de part, ù 
much cûitcerned, l'on doniie, men give. il ne faudroit j 
demander, zce should nerer ask. gens arttûcidux àc 
ressés, artjïtl and sctfish pcople. 

Fable XLI. Dinde, Turkey. F6tH-uiî, A 

Se promenoit, walked, petits, lUtle ones. bois, 
ramassoient, picked up^ grains, grains^ trouvoient, / 
chemin, wa^^ c-omme^ as, avançoiont, advanccd, rei 
trèrcnt, met, fourmilière, aut-hdllock, approchez, 
near, cnfans, childrcn. voici, hère is, trésor, trc^ 
ne craignez pas,yèflr not, mangez, eat, insectes, ii\ 
ccréjnonie, ceremmy^ morceau friand^ dainfj/ bit^ dij 
neau, young turkey^ <jue nous serions heureux, how . 
we should he, si, j/1 pouvions, could, échapper, e, 
couteau du cuisinier. cook''s k/ii/'e, en vérité, i; 
l'ho^nme, man^ très cruel, xcry cruel, détruire, de, 
snùsïmvc.fSatùfT/, friandise, daintiness. ^rimpoit, cli 
arbre, trcc. entendit, heard, discours, discourse, \ 
que'"dc renuirqiicr, beforc you remark, pèches, sins, a 
othcr. examinez, exai^ine. votre propre conscience, 
oun cofiscicnce. ne devriez pas, shoufd not, seul dcje 
single br eu kfasû, d(^tr\in'c^ tL:stroj/^ toute une race, a 
race. 

Voyons, seé, îawtcs , favfts, autrui, others, son 
are, aveugles, blinda sur les nôtres, io our oïtvt. 

Fable XLIT. Chat, €at. Belette, WtmeL 1a 

RahbiL 
Jeune, ifoung, sortit un jour^ went one day ont, 
iiok. s'y fo\iria aussitôt, crej/t into it mmcdiately. 
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Mouf, retum, très surpris, much surprlscd, trouver, to 
fyd, étranger, nt ranger, niaison, house, holà, ho. qu« 
fàifps-vôus ici, uhafs your hus'wess hcrv. demeure, abodc, 
sortez, get out, surc4Tient,_ sureli/. petit mignon, iitfJc 
*'| (kriing, n*y pensez pas, dont think of if, suis chez moi, 
am at home^ eh bien, ur//. sans beaucoup disputer, 
wUhout much disputing, prenons pour ju<^e grippeminaud, 
îet grtmaîMn be our jadge, c'étoit, it was, arbitre, ar- 
biter. flifterens, dispvies. arrivoi<*nt, happened. voisin- 
age, ncighbourhood, consentit, cornent éd. accepter, ûfc- 
cvpt, partent, set out. arrivent, arrhe. devant, hefore, 
j\igie,judge. approchez, draw near, enfans, chUdrcn, suis ^ 
«(Hird, am dcaf. sans aucune méfiance, mithoùt any suspi^ 
^sn, jetant, cmiing. les griffes, his clmos. en môme temps, 
at the same thne. dys deux côtes, on hoNi sidcs, termina le 
di fièrent, ended the contest. croquant, fr/fi//^. 

On se ruinw souvent, peopk often min theniselxes. proct»f>, 
kiW'8uits, k\ vaut mi«ux, it ù betA^r. s'accorder, to agree^ * 

Fable XLIII. Renard, Fox, Chat, Cat. 

L'un & l'autre philosophes, both philosophers. voya- 
eoicnt, travelled, ensemble, togcther. rirent, madt. 
chemin, 'œay, plusieurs, several, reflexions philoso- 
phiques, pldlosophîcal reflections, vertus morales, moral 
virtues. gravement, graidy. maître renard, master re- 
nard, miséxicordo, mercy, assurément, surely, plus 
grande, nobkst. qu'en ^ites-vous, what do ymi say to it, 
sage ami, "wise friemî, n'est il pas vrai, is it not true, 
sans àouto, nndoubledly, M'mettQ,puss. clignotant les ycu^, 
tuinkling with his eyes. rien ne convient mieux, nothing is 
more becoming, sensibilité, *«w?Wiïy. pendant que, whilst, 
<leux philosophes, twe philosophera, moralisoient ainsi, «ivre 
thus moralising, se Complimentoient mutuellement, mutu- 
<iliy complimenting -each other, sagesse^ tiisdom, solidité, 
solidity, arrivèrent, armer/, à, a^, village, tvï/tzgc, où il y 
avoit, wherc therexjcas, coq, coc/:. qui se carroit, ^frw/^i/lg', 
Aimier, dunghill, adieu, adieu, morale, moral, court, runs, 
faisit, seizes, proie, prey, mange, eats, dans, at, mi^inc 
moment, same jnoment, souris bien dodue, ,x<?ry pli.mp 
snoujie, déconcerta, put to Jiight, 
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Rien n'est plus commun, nothing is more common. au? 
hommes que d'avoir, for mèn than to hâve, de bonne) 
notions, good notions, vertu, virtue. faire, do, con 
traire, contrary. quand, when, Toccasion, opportunité 
se présente, ojfers. 

Fable XLIV. Singe, Jpe. Mulet, Mule, 

Fier & orgueilleux, proud and haiighty, m promenoir 
tcalked. ch eilh,. up and down, cliamps,^eW*. regardoit 
looked ypon, autre^^wrimaux, other animais^ mépris con- 
tempt, TparloiXf 'tuas /peaking, sans cesse, ^r ever, mère 
mother, , y^xmentjmare, #antoit, èoa*ferf./ par-tout, eceri 





conde, fortik', guerriers, warriors. philosophes, joAiYow- 
. p^ers. législateurs, ligUlators. n'eut pas plutôt dit, kad m 
sooner spoken, paroles, words. que, thon, âne i^^iiiè & 
iniKiiU^^ijifirm and aniiquatedtiss^. près,fi«ffr» c^ni^^cnça 
began, braire, to bray, ce f\m ^ui rabaissa le cad)l(ït, it/Aj^ 
gave a check to his jfride, lui renpXivelaBt le SOTvenjjw^ 
mindiiig kim, origine, origin, extraction, exfi'acHbn./^h. 
dcssws, wherevpon , T\is(;/cu7inwg. \kyt7iere, hasard, cion^e 
sifflant, kissivg at, iç)t>écillc que tu 9»^youfoûL. souviens 
toi de, remember^ n'es que, are but^ fils, son,. 

Parmi, ùniong. personnes, persons, se viantcnt, brrrg 
pays étangers, foreign countries. il y en a, tkere are sofne 
cas, case, on pourroit, one could. appliquer, apply, sar 
casme, sarcasm. 

Fable XLV. Mouche, Fit/, Taureau, BulL 

S'étoit placée, had placcd himself, corne, horn, avoi 
peur, vûas a/raid; incommoder, to incommode, poids 
tvcight, vous demande pardon de, ask your pardon jor 
liberté, liberty, ai prise, hâve taken. si, if, presse trop 
press too hard, te te, hcad, je m'envolerai, l'iljiy av^ay 
n'avez qu'à commander, nced but command, parle là 
épcaks tkere, messire-, màster, de, Tcith, voix brutale 
svrly voicc, me voici, hère I am, madame, mistress 
est-ce, f's it, no vous mettez \wls eiv \k««A, dom't U uneas^ 
prie^ âcscecÂ. n'ûtcs pas, art not* î\ ^^«ûX^> ^o ^tw 
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Vous imaginez, thitik, ne me suis pas appcrf u, did not 
perceivv. quand, w/ien. vous êtes pos6e, sot down, ne 
m'appercevrai certainement pas, shall certainly not per* 
ceire, jugerez à propos, tàink Jit. quitter, to quit. 
place, place. 

Très comiptin^': verv corAmon. trouver, io find, petits 
esprits, peopk^^ Utile understanding. s'imaginent, fancy 
ihernseke^s^^sti^ decoy^u cnce, p cople qf importance, ont, 
Àare. sotte vmihê,- jioitSà "vanity, vouloir paroitre, to 
he jéiÙi'^g to \ppeaf. ulps ^que, more .^Ac»^ sont, arc. 
deyi^nfent Jjj;ÙYent( <fftm'l€€onik, ti^a^ Jbugking stock, 
connàmeriff^kîiow. liiûrito, merit, quaKté, qualify. 




// /Û^Û. X^li Ane, ^55. Chien, Dog. 



Accompa^ie, accompanied, de, by, portoit, carried, 
pain, bread, marche, market, panier, basket, maître, 
tnaster, suivoit, foUowed, passant, passing, pré, meadow. 
dernier, latter, s'endormit, fell asleep, baudet, ass. com- 
mença, began, brouter, brouse, Simiyfriend,, n'ai pas dîné, 
havc' not dined, aujourd'hui, to-day. herbe, gross. n'est 
pas, is not. nourriture, /oo(f. baisse- toi, stoop, un peu, m 
Utile, je prendrai. Fil take. petit pain, small loaf. ne fit 
pas de réponse, mode no answer. en suis surpris, am 
stirprised at it. pourtant, however, bonne créature, good 
créature. , Mirant, Jowler. recommence, begins again. 
' -Grison, GrizzUf sans perdre, without losing. coup de 
dent, bit. fait encore la sourde oreille, is again deaf of 
oneear. enfin, at last. pressé, pressed. iropdftunités, tm- 
portunities. te conseille, advise yov. attendre, to watt, 
notre maître ne tardera pas à s'éveiller, it mil not be 
long before o\ir master awaîces. ne manquera pas, mil not 
fail. te donner, give you. diner, dinner. sur ces entre- 
faites,' during thèse transactions, loup affamé, famisked 
tvolf. sort, cornes out. bois voisin, neighbouring wood. cher 
ami, dear friend. défends, défend, camarade, cornrade. 
que, till. soit réveillé, is awaked. ne tardera pas, cannot 
be long, là-dessus, whereupon. s'enfuit, took to his heels, 
étrangla, strangled. 

Il faut s'aider les uns lés autres, toe must ^el«ç tiuvA 
' ém&iker. refuse, reftises. rendre scïv\c^^ to do a Jao«wr . 
^jgfuM, wken. iJJepeu*, *e cSn do it. «:^^Q%^> ^^tie^^*^^ 
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himstlf. 6trc, to bc. se trouve lui-mÈmc, Jinds hh 
besoin, necâ. 

Fable XLVII. Loup, Wolf. Cigogne, Sto 

Très affamé, Dery hungry. qui plus est, what is 
glouton, greedy. a voit avalé, had swallowed up. trop 
lumcnt, too greedUy. quartier, quarfer. agneau, lam, 
tit os pointu, Utile sharp hone. étoit re^té, atuck. sa ^ 
hk tbrwit. par rmalhcur, Wihappily. ne pouvoit pas 
coAiid not caîl. au secaurs, /or help. s'agite, agitâtes ht 
ouvre la gueule, opetis his moutk. baisse la tôte, stoi 
hcad dowtt. essaye, tries, tirer, to drav) out. patte, 
peine inutile, mdess trouble, n'en put pas venir à 
could not brins: it about. au lons[ cou, xoith a lonrr neck. 
pfused. par hasard, by chance, près de, near. place, 
où, xchcre, m^Att^ymaster, se tourmentoit, formentec 
Sfif. qu'avez vous, ichat ailsyoïi, paroissez être embar 
^eem to be in trouble, puis-je vous (^tre utile, ca/t 1 1>€ 
ioyou, fît signe, beckoned. avoit, had. quelque chose, 
tking, c;enoit, trmibled, se met aussitôt à l'ouvrage 
iinmediately to work, reire, dra^s out. bec, beak. si 
revxtrd. badinez, jest. n'esfc-ce pas, it is not. beau 
much. avoir laissé, to hâve let, allez, go, êtes, are. in 
un gratefui créature, pardonne, /br^t?e. cette fois, thii 
ne paroissez jamais, nevcr appear, devant, before. 

Voila, this iê, TeconncÀssaxiCCy gratitude, homr 
îiéreux, gênerons mun, peutattendre^ can expect, i 
wigrateful one. non seulement, not onfy. oublie, /( 
bienfaits, benejits. insulte souvent, often insults, 
faitcur, benefactor. 

Fable XLVIII. Rat, Hat, Chameau, Can 

Un des plus gros, one of the biggcst, Arabie, ji 
marchant, going, ti pas lent, slouly. passa, passed, 
through, vilîage, tillage. sortant, coming out. g 
barn. regarda, looked, . surprise, ^i/rjpW^e. ^rand 
brc, greqt number, spectateurs, spcctators, admi 
xid?nin:d. gens-là, 'Pfople, sont foîis, are mad. ï 
inaillc, Squtre Nibble. peuvent, can, trouver 
d'extrriordinair.e, extraordinary^ animal, animal. 
C(^u trop Ion;;, his ncck is top long, la tète trop 
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Vs head too small, les oreilles trop courtes, his cars arc 
too ihort. une espèce de bosse, he fias a hind of buvch. le 
dos, his back. rougis, Ihoih. de, a(. bt^tise, stwpidihL 
nigauds, simpktons. vaiiitc, vanitj/, puis me vanter, con 
hast, d'avoir, qf having, le corps mieux proportionne, 
a bettcr proportioned boclt/. n'ai-jc pas, Aave I not. la 
peau plus unie, a smoothcr skin. yeux, eyes. oreilles, 
mrs. tète, head. répondent exactement à, art exactly 
fuited to. fi;rosseur, bignexs. corps, hodi/. mot, icord. 
suis, am. merveille, m^rrref. nature, nature, cependant, 
koKcter. . malgré, notwithstanding. perfections, perfec- 
tions, hommes, men. sont, are. souvent, often. in- 
[ justes^ vnjust. en conviens, agrée to it. ne cherchent 
qu'à détruire, only seck to dcstroy. espèce, apccies. en 
auroit dît davantage, would herce said more, chat, cat. 
fit voir, she'Oed. moins de, Ifss than. n'est pan, ia noi. 
. Chacun, ccerj/ one. devroit se connoitrt», shovid knoxo 
kimsclf. il y a, tkere are. monde, world. un grand 
nombre de fanfarons, mafiy swaggcrers. se préfèrent,. 
prefer thernseliei. personnes, persans. au dessus de, 
sho'oe. naissance, birth, ' rang, rank. ou, or. esprit, 

Fable XLIX. Lion, Lion. Lionceau, JVhelp. 

Avide, fond.' applaudissemens, applausc. évitât, 
&httnned. compagnie, company. recherchoit, sau;j^kt. 
relie, that. bctcs vulgaires & ignobles, Tulgax a/id igno- 
b!e heasfs. passoit, spvnt. temps,, time. aues, a.'^ars, 
prtsidoit, prcsided. à, i?i. assemblées, ffs.st^)blies. co- 
pioit, copkJ. airs, airs, manières, manners. hormis» 
exctpt. oreilles, ears. enflé, ehtcd. de vanité, vÀtk 
vanity. va, goes. retraite, den. père, sire, pour éta- 
ler, to displQij. qualités rares, rare qvalilies, ne-peuvcjit 
pas manquer, could not fail. d'en avoir de ridicules, to 
hâve ridiculou^ ones. brait, hray$. tressaillit, start^ 
^^ty pi^ptf. bruit dé.^«igréable, disagreeable voise. moi 
trc, skons. quelle, xvàat. as, ha.st. fréq\ieiitée, Aep 
fats, coxcomhs. découvrent toujours, a/uïzy.î AtYr^^. st 
pidité, stupidity. pourquoi, xvhy. êtes, are. si sévèi 
90 sévère, sénat, senate. . a/lmiré, cdmired. que, h 
orgueil, pride. est, is. mal fondé, ill gr(rindt^d. 
ifKnà^t know thou. méprisent, àe^tt. îiduùi^TA^ %<! 
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Soty Jool. trouve toujours, àlways Jinds, admire, ad- 
mires, suffrage, approbation, telles gens, such people, il 
faut, onc shouM, briguer, courte esprit, mt,' mèritei 
merit, goût, taste, 

■ ' 

Fable L. Enfant^ Bay. Papillon^ Butterfly. 

Se promenant, rvalking, jardin, garden. apperçut, pcr" 
ceived» frappé de, struck icitk. vari6tc, varicty. çouleurf, 
eoloîirs. poursuivit, pursued, fleur,^oa;cr. en, to. une peine 
infatigable, indefatigable peins, paroissoit légère, scemed 
light. insecte volant, Jlying insecte beau, pretty. tâchoît 
quelquefois, êometimes endeœcourcd, surprendre, surprise. 
parmi,^ among. feuilles, leavcs, rose, rose, œillet, pink. 
couvrir, cover, chapeau, hat, moment après, moment (ifter. 
espéroit, hoped, attraper, catch, branche, branck, myrte, 
myrtle, saisir, seize» lit, bed, violettes, tiolets, efforts, tffbrts. 
inutiles, useless, inconstant, Jickle, voltigeant, stvttering, 
éludoit, eluded, poursuites, attcmpts, enfin, at length* ob- 
servant, observing, à moitié enseveli, half buried, tulippe, 
tulip, s'élança, rushed, arrachant, snatching, violence, vio* 
hnce, écrasa, crushed to pièces, adieu, farewell, plaisir, 
pleasure, dont, with which, s'étoit flatté, hqd Jiattered him» 
self, eut beaucoup de regret, was much g/ieved, d'avoir tué, 
for having killed, / 

N'est que, is but, papillon peint, pAited buticrfiy, peut, 
may, amuser, amuse, poursuite, pursuit, si on Tembrassc, 
if cmbraced, trop d'ardeur, too much ardour, i^ièx'it, perishes, 
jouissance, etfjoyment, 

Fa^le LT. Héron, Héron. 

Oiseau, a fera... le bec très long, a very long^beak, les 

jambes très,' t^tèSy'i-erjr^/o/.'^ kgs, cotoyoit, tcas going 

along, rivière, river, viï, sav), quantité, pknty, carpes, 

carps, brochets, pifces. ' grand mangeur, great catcr, 

poissons,^*^. auroit aisément pu, could easily havc, attra- 

/i0L, caugkt. n'avoit pas faim, was not hungry,' la raison 

^' ♦.oit très bonne, this was a vn\i/ good rcason, après, ajfer.. 

%elques momens, so77ie moments, appétit, appefite. vint, 

ccfie, retourne, rrf<vrw5, bord de V cviU, watcrsidc^ pour 

trojiver, tofind, de quoi, sometlÙTig. wA^tv^ç^^^totot» \i'if 

Violent plus, zcere no lonscr tJicrc. cJ^Wvx, It T»a5, ' ^vsAs 
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te, great loss. tanches, tenches. mets, mess, ne plaisoit 
, did not pleam. il avoit besoin, he'ioanted. quelque 
»se, sométhing. de plus solide, more suhstantiaL man- 
, eat. pour qui me prend^on, whom do tkey take me 
tvouy ey Jinds, goujons, gudgeons. a-t-on jamais 
did ever any body été. fretin, smaUJish. quoi, what, 
mToÀ-^Qy êiaU J open, moins, ^«. faim, ^ting^r. sur- 
t, overtook. Qctrlme besoin, extrême wanL ne trou- 
it rien autre pfcos^ notjinding any tMng eht, très aise, 
^.gUtd. r^wicùtittfix^i mcet xoith. limaçon, snail, 
^e soyons pas, îét^ vf not tys^-. 2k difficiles, so hard to 
tse: ne dédaignons rien, Ipt. its not dUdain any thing, 
vent^ often» voulant, being vAiUng. gagner trop, 
fi too muck^ -on court risque, we run the risk, perdre. 
Une, 

BLE LII. Laitière^ Milk-wornan. Pot au L^it> 

Milk-pot. 

Vyant, hating, la tète, her head, alloit,.îi;e7rf. gaic- 
nt, merrily. marché, ^arket, coniptoit, reckoned, 
elle-même, within hacself, prix, price, huit pintes, 
htpints. à trois sous la pinte, threé pence a pint, font, 
ïe. vingt-quatre sous, twenty-four pcftce, compte, <7C- 
ttt, juste, jusû. sont plus que suffisans, are morethan 
ant, acheter, bvy, poule, hen, fera des œufs, xcill 
eggs, deviendront poulets, nill becbtne chickèns. me 
i facile, will be easy for me, élever, bring itp, petite 
ir, little yard, maison, koiise. défîc, defy. renard, 
tout rusé qu'il est, cimning as ke is. en approcher, 
roach it. vendant, selling. aurai, shall hâve, assez, * 
ugk. robe neuve, new gown. rouge, red, que je 
isidére, let me consider, oui, yes, me convient le 
ux, suits me best. no manquerai pas, skall not want^ 
ir amans, ybr suitors. refuserai, shall refuse, peut- 
î, perhaps, même, eten. dccîain, disdain, là-dessus, 
'eupon, fait, acts, de la tcte, xciih her head, ce qui, ^^ 
5^. se passe, passes, imagination, imaginatixm, voilà, '^ 
ild, à terre, npon the ground, adieu, fareuelL 
Juel est l'homme qui ne fait, u^hat man docs not 6m(d. 
cbâteâdx en Espagne, castlcs in, the air. ?>Tk;?^, m%c 
, aussi bien que, as zvell as. îou, j'ooU X^ùx^v^^e^S'- 
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aériens, airy buildings, ne sont que, are but. emhlt 
emblem. 

Fable LIIL Deux Lézards, Two Lizards. 

Animaux o\iparcs, otiparoiis animais, à quatre pi 
imthfourfeet. longue queue, long taiL se promenoi 
walkcd. à leur loisir, at their leisure, mur, wall, 
pose, e.rpo«rrf. soleil, svn. se retirent ordinairem 
commonly retire j haies, hedges. trous, k&les, murai 
ivalls. que notre condition' est méprisable, kow c&nfei 
ibfe is mr condition, compagnon, companion, exist 
ejdst vrai, true. plus petit ciron, sniaUcst haxdvK 
cela, that. a)mraun," common, tenons aucun rang, . 
m rank, -création, crea-tion, rampons, creep. com 
like, viles insectes, rile insects, sommes souvent expo 
are often exposed, à litre, to be, foules au pied, trod 
der foot, enfant, çhild, que ne suis-je né cerf, tohy 
I noi bom a stag. ou, or. quelque autre animal, s 
othef animal, gloire, glory, forêts, forests. au mil; 
in tlie midst. murmures injustes, unjust rnurmvrs. ; 
abois, at bay, tue, killcd, i, in, vue, sight, " cai 
rade, comradc. celui, him^ s'ctoit plaint, had complah 
ne pensez-vous pas, don*t you thînk. pareille situati 
like situation, cliangeroit volontiers, xvovld "wiUingly char 
condition, condition, ainsi, so. croyez, helieve. app 
nez, Icarn. content de, contenfcd with, la vôtre, yoi 
îi ne pas envier, not to cnvy, il vaut mieux, it w beti 
vivant, Hving, mort» dead. 

Condition obscure et médiocre, obscure and vuddling c 
dition, souvent, often. plus sûre, safcst. met les ger 
Tabri, shelters pcopU. dangers, dangers, auxquels, 
ichick, sont exposes, are exposed. pli^^Ievé, more 
xatcd, V\ 

Fable LIV. Singe, Âpe. Chat, ÇatJ 

% Mitis & Fagotin, Pvss and Peg. celui-ci, the lat 

l'autre, the otker. vivoi<^nt ensemble, iived together. 

amis, likejriends. maison, hovsc. seigneur, lordi avoi 

ft(% had been. élevés, brought np. dès, from. j] 

tendre^ jennessc, wiost, tendcr \)uutK. \.Q>\\civvrs^ dm 

éuuit, being. au, hy. coitv à^i^u^ jvTtswU. Nut^wv i 



I 



) 



INDEX. m 

lies marrons, saw chesnuts roasting, auroit fait volontiers, 
«Mtt/rf hàxe uiUingli/ made, repas, repast, ne savoir, did 
not knoxc. comment s'y prendre, how to go fo.xoork, 
pendant que, whiUt, servante, maid, tibseniPy i absent. 
frère, brother, n'ignore pas, mn not ignorant X)J\ taienj, 
talents, ^oh^ylcnowcst. inûnitc, infinité nitmhei\ petits-tourl^ 
Utile trichs, • il faut que tu fasses, t/iou must do. seule- 
ment, only, tirer, takeout of, là-doBSus, t/tercupon, écarte, 
Temorces, un peu, a Uttïc, cendres, cinders, patte, paw. 
puis, then. retire, takes of, ensuite, afierwards. rccon^ 
menée, bcgins again, deux, nso, trois, thrç/e, croque, 
daws qff", sur ces entrefaites, in the meah whih.. entre, 
enters. cuisine, kitchen. attrape, catches. ïdiX^fact. maudit 
^atou, cursed cat, doiic toi, then thou, manges, catcst, 
disant cela, saying this, Tassomine, knocks him down^ 
Xïianche, handle, balai, hroom. 

Petits fripons, littk rogues, sont, are. ordinairement, 
commonfy, dupes, dupes, grands, grcat oncs. s*cn servent, 
*nakc use, comme, as. se servit, made use. 

Fable LV. Lj^nx, Lynx. Taupe, Mole. 

Couché, layiûg. au pied, at the foot. arbre, tree^ 
«tîguisoit, wketted. dents, tecth. attendoit, waited for* 
proie, prey. état, condition, épia, espied. à moitié ense- 
velie, kalf huried. petit monceau, liftle heap. terre, 
ground. avoit élevé, Iiad raised. hélas ! alas ! 



grojind. avoit élevis had raised. helas î aias I que je 
vous plains, hoi» muck. I pity you. mon amie, my friend. 
pauvre créature, poor créature, que faites-vous de la vie, 
tahafs life to you. ne voyez point, don*t see at ail. sûre- 
ment, surely. en a usé très-mal avec vous, has hccn xery 
unkind to you. priver, diprive. lumière, light. faites 
bien, do wcll. vous enterrer, bury yourself. far, for. 
êtes, are. plus d'à moitié niorte, more than half deftd. 
remercie, thank. de, for. bonté, kindness. suis, (rm. 
très-contente, muck contented. de ce que, uit/i u^hat. m'a 
accordé, has allotted me. n'ai pas, hâte 7iot. vrai, true. 
yeux perçans, piercing eyes. ai l'ouïe extrêmement fine 
h délicate, haxc an extremcly quick and délicate hearing. 
écoutez, hark ye. entends, hear. bruit^^oisc. dç\K\HK^^ 
\ ^HHM, avertit, wanis. me ç;aT«LiiV\T, gct o\*t, ^^w^^^^^^ 
fj ' &àt€r. henace, thveatens. ayant d\X. c«iU, Kavivxg, s^tù^ 
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tlfii. sVn fonça, sunlc. . terre, carth. ni^me, snme. javtf- 
liyty jat'cJin, chasseur, kuntvr. perya, />/Vrcc(/. cœur 

On. nr doit pas, :c:€ ought noP, s'enorgueillir, to he pminl 
faciiltC'S, Jhvuifu'fi. l'on a, uc /wr*!, mépriser, dcspisc 
jKitixïs, othcrs, 

Fabi.e LVI. Doux Chevaux, tn^o Ilorses. 

Se trmivbrcut, fotf/i(I thcm.schcs. jour, ^^/y. par hasard» 
hjl chance, près, /ffYrr. bois, uood. charge de, hudcd 
ivilh. sac,' SQck, farine, ftour. grande somme, greot 
gt/f)f. argent, tmyncy, dernier, lutter, lier, proiid, far- 
deau, burthcn. marclioit, icalkcâ. tète levee^ tvlth a Iiïgk 
hcad, reniplissoit, JîUaL air, air. de, with. hennisse- 
mons, iicitr/fiugst. misérable esclave, ^nUerablc s/avc» 
lufùiiier, wl//rr, sorts, g(t ont. chemin, wa)/, ne vois- 
tu pas, cJoàt thon not sic. porte, curry, trésor, trcasurCé 
tninquiileinent, quielly, premier, /ôrwcr. vous en fai» 
mon compliment, UHëh yov joy for it. n'ai jamais eU| 
7ttxcr had. cet honneur là, that honour. assure, assure^ 
ciiargc "ordinaire, ord'nutry burden. sont attaqués, arc at^ 
tacked. bande, gang, voleurs, robbcrs» tombent, /////, 
lui enlèvent, plundcr him of, laissent passer, Ict pass, 
frère, brutkcr. oi\ ichcre. à présent, nou\ êtes, are, 
plus pauvre, poorcr. apprenez, Icani» grands postes, 
grcat posts. sont, arc, S(»uvent, oftcn. dangereux, dan^ 
gvroit.s. possèdent, po'isess. si, //*. comme, like, n'aviez 
p(»rtè (jue, htid onJy carried. auriez ])\i y oyiigor, ^fiighi 
Âuvc trarclk'd. suielé, sajcty. 

Objet, objcct. orgueil, //77 t/c. souvent, o/ifc/?, causci 
caufic. malheurs, wisfurluncs. 

l'ABLii LVIF. Grenouille, Proflf. Souris -lfo//>r. 

\\ y eut, ihcrc ivas. jour, day. grande, grcat, entre, 
hcfxL'vvn. chacune, caçh. ])retendoit, /^rtVcy/f/cf/. ctrt*, tû 
ht. maitvfssc, fitistrcjss, marais, /c;/. C(unmère, ^o.v.s7y>, 
céderez, aka/I y'icld. ])lacc, place, s'il, //*. plait, phase. 
m'appartient, briongs to we. de droit, by right. la pos- 
sédois, was in p06S( fiction of it, avant, Iw/'ore, sûrement, 
sinrly. n'y pensez pas, dont tliink qf it. il y a ])lus ùt 
dix aiu (jue j'y demeure, / haxc livcd in it thèse tcn 
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V^firsptinl. apprenez, learn. tou« connoîtrf, liticrw nfmtr* 
'*clf. soyez contente, bc conlmttd. de, u'ith. trous, ^o/'**^ 
offensée de, oj/hidcd at. ivplif|iie, rephf, comme, Uln\ 
•lontia un cartel, c/iaffcvgetf, accepte, acccptcd. dcnix ri- 
vales, two rirais, colèn», ungcr. cœur, hcart, parurent, 
^peared, champ, fivid, bataille, baffle, ïirmoe«, arwfd^ 
<lc, xcith, joncs bulrushts. au iicu, iusfcfjd. alloit deve- 
nir, T^as like to bccome, sani»lant, bloodj/, Hiilan, iffe^ 
pianoit, icas horerittg, vit, saw, deux, ttco. héroïnes, 
hroines. finit, pvt an end to. rjucndle, qnarrcL enlevant 
Tune & l'autre, carri/ing oJT botli, ffcrre^, falons. 

Voilà, Mi* is, 1« iruit, t^e conséquence, parmi, among. 
■Hefls ibibles, ucak peopk. ordinairement, cwnmonli/^ 

FjiBLE LVIÏÏ. Deux Truites, tK'o 'fronts* 
Goujon, Gudgcon. 

VùchQWv, Jîshcrman. jeta, threw. riviore, river» ligne, 
hnê, arme de, armcd vrith, mouche arlificielle, artiji- 
tialjiy. jeune, young, très-bon, rcri/ good, alloit avaler, 
erfl« going to sualloiv. appât, bail, avidité, grcedincss, 
arrêtée, atoppcd, très à jiropos, Xicry scnsouabbf. mère^, 
vtother, <"nti\nt, clnld, 'toute émue, qinfetnoicd, trenî- 
ble, tremble, de grâce, pray. ne soyez jamais, be nercr, 
précipitée, prccipitafc oii, tchere. il peut y avoir, 
thert may be. du, sonie. comment savez, ho-w knou\ si, 
whcthcr. belle, ^ne. voyez, sce. est, w, réellement, 
rcalty. peut-être, pcrhapn. piège, snare. croyez, believe. 
fille, daughter. vieille, old. connois, uni acquainfcd 
U'/'M. hommes, 7nen. sais, knou\ de quoi, xiliaf. sont 
capables, are capable of, se tendent des pièces, lay snnres 
for. les uns aux autres, onc a/rother. faut il sV'tounrr, /jf 
if to be tvo/fdered. poissons, fishcs. à peine, hardhi. lini 
ile parler, ^done speaking. saisit goulûment, grccdi/t/ sni(d 
vpoii. prétendue, pretcnded. vérifia, rrrijU'd. avi^, advice. 

Il ne faut ])as,^e jnttst not. aisément, ea.siht. se laisser 
prendre, be captirate.d. plus belles, fin rat , aj)parence55, 
outnides, quelquefois, somvtimes. trompeuses, dvceilful. 

Fable LIX. INIilan, Kite, Rossiirnol, Nio:hfins:alr. 

Pretisé par la faim, liungry. a voit passé, hnd passv(\ 
juuri duy. manger, eatittg. entendit, hcard. vers l« 

G 2 'HÀts 



Hé INDEX. 

»oir, iouaris evening, qui chantoit, singtngt pari 
among, arbre, trcc, bon, gooiL proie, preif, voici, h 
is. me rejouit les oreilles, njokes my ears, il faul que 
que autre chose à mon estomac, wy stomach wants sm 
thing else, petit musicien, little musician, doit être, mi 
needs be. morceau friand, dainty bit. dans l'instant, m 
médiat ely. vient fondre, cornes poxcderin g, Tcnlcve, carri 
hifi^away. miséricorde, mercy upon me, s'ccria, cri 
ouf, héraut, herald, printemps, spring, ne serez ce 
tainement pas, xcill cert<ginly not be, assez barbare, .ha 
barons ^novgh, tuer, Kill, ne suis pas, am not^ fair 
make. repas, repast, d'ailleurs, besides. pourquoi, wi 
tueriez-vous, shoiiïd you kill, n'ai jamais fait, neter di 
mal, àarm, écoutez, hear, petite chanson, little son 
badinez, jV*^ mets, meals. ne me soucie pas, don^t cm 
de, for, ventre affamé, hungry belly, n'a point, has m 
oreilles, ears, ainsi, so,_ mourrez, shall die, 

lue nécessaire, necessary things. doit être, ought to l 
préféré, preferred, ce (jui n'est que, those that are om 
ou, or, curiosité, cvriosify. plaitir, pleasUre, 

f 

Fable LX. Dogue, Mastiff. Epagneal. JSpanl 

Voisin, neighbovr, petite promenadef, liftJe walk, 
fera point de mal, uHl do no Itarm, qu'en pensez-vot 
ivhat do you think ofit, de, uit/i, cœur, heart, Brifai 
Tray. où irons-nous, ukere shall we go. voisin, ncig 
houring, Aboyard, Barkcr, loin, far off, save?, km 
devons, orwe, visite, xisit. deux amis, txœ friends, pî 
lent, set out. s'entretiennent, discourse togcther, chem 
v:ay, de plusieurs choj^cs indifférentes, about êeteral ■ 
différait things. A peine furent-ils arrivés, they «? 
hardly arriied. conipienca, bcgan. montrer, disph 
mauvaise, malignant. aboyîint, barking. mordant, biti\ 
autres chiens, othcr dogs, fit, 7nade. tant de, so mu 
bruit, noise, paysans, pcasants. sortirent, ivcnt o 
maisons, hovses. .se Jcttrcnt, fcll, indifféremment, inc 
fertntly. étrangers, strunge. chassèrent à grands coi 
de bâton, soundly cvdgelled ont, 

Jî ne faut pas, -we must not, s* asscâcv, associàte a 

schrs, gcnSfpcople, d'un c%YacXliYe tvvcWX^xvX ^ ^ivw^t 

tu/'àuicnt and passionatc tcwpcr. <^«\oç3ifc Xxva^cCCv^ 
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|>acifi((ue que l'on soit, koïoeoer quiet and peactMy toe 
nay bit. s'expoBe, expose ourselves, à cive, to be. mul 
traite, illttsed. b«ttu, beaten. 

Fable LXL Lièvre, Hare. Grenouilles, Frdgs. 

, Extrêmement, extremely. triste, sad, timide, fearfuî, 
le sont tous, are ail so, iaïsoh^' mode. gîte,/i»rm. arbre, 
tree, mille, a thousand. malheur, unhappiness, moindre 
chose, least thing, m'effraie, frightcns me, ombre, «//j- 
dow. suffit, is sufficient, mettre en fuite, put to flight, 
ne peux manger, cannet eat, morceau, bit. craiuto, 
fiar, maudite, cursed. m'enipoche, Ij/ndcrs mç. souvent, 
(fften. de donnÏT, from sleepiiig, a' endormit, ftli ashi p. 
•^pendant, kowever, bientôt, soon. réveillé, awale. 
petit bruit, Utile noise, occasionne, occasiovcd. fouilles, 
kaves. malheur, woe, s'ccria-t-il, cried hç out, en sur- 
faut, suddenly. suis perdu, am undone, voici, hcre is,. 
meute, pack, chiens, koundt, trousses, heels. se trom- 
poit, was mistaken, ce n'étoit que, it tuas but. vent, 
^ind, court, rttns. au travers, throvgk. champs, ^(?/e/.«* 
arrive bientôt, soon arrives, auprès, near. fossé, ditck» 
approche, apprçach, bord, skore. prendre, take. se je- 
tèrent, threw themselves. feau, water. lors, then. no 
suis pas, am not. seul, only, craigne, fearS. aussi, likc" 
9ise. gCBs, people. répand, spreads. marais, yèn^. s'en- 
fuient, Jly. de peur, for J'ear. se cachent, hide them* 
deltes, seul, single. 

On est, people are, souvent, oftcn. mécontent, dis» 
tontented. de sa, with their. parce que, bccause, l'oa 
ne connoit pas, they do not know. ' celle, that. autres, 
Mers. 

Pable LXIL Loup> fVoif. Chien maigre, han 

Dog. 

Plus sot, mostfooUsh, espèce, spccîrs, trouva, found, 
hors, ortt, bois, uood, alloit, tous goiitg. emporter, 
carry àvcay, représenta, reprcsentcd. trop, too. voyez, 
eee. n'ai que la -peau & les os, am nothing bitt ski?i and 
hones. attendez, stay. que, fi/L so\s, am. ^Vvs^ 'i^^'^^ 
fiïffer. mie unique, only davghter. mavUe, masû.(LT. Acsw. 
e marier, is./ê èe marrieâ. dcmaÀïv, to morroMJ. 's.vtw, 



i%6 INDE X 

shail bft aux nfeccs, at the tcedding* dureront, icill M, 
huit jours, a ueek^ pourra, may. aiscnicnt, fffèi'fy» 
juger, jut/ge, ne manquerai pas, sAall tiot faiL m'en- 
graisser, grow fat. crut, bcliercd. laisse aller, ht go. 
chemin, icay, quelques, jours après, sooie days a/ter. 
vint voir, came to ave, si, xchdher, bon, good, pnmdrc, 
taki\ Laritlou, larder, chez son-maître, at /lis yuadei^s» 
par, t/iruug/i. tivillis, a graiv. ami, a friend. vais sortir, 
tL/n goingmtt, \nkït\MV, ditor-kccper, \og\s, house, serons à> 
fhall bc uitlu se douta du, suapccfvd tkc. se mit à fuiri 
tngan fi^Jiy. de, ulth. forces, wight, 

Jnibecille, simpkton. montre, sho-xs, il .ne faut pas, z* 
ruiist nof. 

Fable LXIII. Rat, Hat. Huître^ Oisfer. 

De peu de cervelle, of liftle brains, il y en a de tels, 
thcre are such. monde, icorld, las, wcary. vivre, living. 
5e mit en tête, touk it înto bis hvad. voyager, travet. à 
peine avr)it il fuit, lie liad hardly made, quelques milles, 
^omc 7/ii/cs, que le 'monde est grand &c spacieux, ftùu 
grcfit and spaciovs the tvorld is, i'ecria-t-il, mr// he out, 
Voilà, thcr arc. Alpes, ^Ips, voici, hcre are. Pyrénées 
Jyram^ti,, nmindre taupinière, feast mute hitl. sembloit 
Mentcd. montagne, mouiitain, au bout de quelqiit»s jours 
ioïtfv days ajtcr. voyageur, travclkr. arrive, arrives, ai 
boni (le la mer, at the sca shor€. où, 'xvhere. il y avoit, 
t.'tcrc ivere. beaucoup d'huîtres, a great many oisters, 
crut, belieied. d'abord, at ^first. c'etoient, tkey tcére 
vaisseaux, iv///)?.ç. parmi, <7w/o;?o;". t2LntàQ,somany. toutei 
closes,' qui te shut vp. ouverte, open. appercevant, per 
i'iiring. que vois je, zc/iat dé I see, voici, hère is. mets 
7n€aî. ne me trompe, am fiot 7îiistakcn. ferai, shall hatc 
bonne chère, a good treat, aujourd'hui, to-day. h 
dessus, thereupon. approche, approachvs. 6caille, sheil 
allonge un peu le cou, strctches a little his vcck ovt. 
fourre, thriists. tète, head, se referme, shvts itsclf vp 
tout d'un coup, ail at once, voilà, bekold, messire Ra- 
tapon, Squire Nibble. pris, taken. comme, as. ratière, 
7itoitse-trap. 

N'ont aucune, har€ no. monde, worîà. sont frappei 
d'étouncmeBt, are struck "with ostMinhincnt. ^ ^nx^atike 

iuoiiidrei 
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woin(Irt»8 objet», least oiijeds, doxicnnont souvent, oltru 

Fable LXIV. Rennrd, Fnr, Moïi(*hero!i5, 
GaaLs. Hirondelle, Szcall'm\ 

Plus rusé, masf cuiming. csnt-cis spvcivs. s'ftoit riMulu 
*wmeu.x, had rcndcrcd h'uihst'lf famotis. «ziand, gnvL 
poules," ^e/î*. avoit mangiVs, h ud tuf en. l'ut poursuivi, 
"^(Kpunued, chasseurs, hiuitrrs. n'ayant |X)iiit (l'autrs 
moyen, haxing no %lhcr mcaus, (ri'chapj)i'r, of cscapinf::» 
■ poursuiteîf, pursuits. passa une rivioro à la naî;o, s'icain 
^era river, fut, came, cc^té, side, ti'o\i\k\, fou /id, bord, 
^nk. si escarpe, so sfccp, ne put, coidJ not. le franchir, 
i€t over it, déconcerté, dLsconcivivd. à h\ vue, at tht 
sigkt, ce nouvel obstacle, t/iis ncxo ohsfiivlc, à Tinstant, 
inmtdiateîii , vinrent en foule, thronsçed togethcr, se 
placèrent, scttled, sansj, AAW. volant, /ij/fftg. surface.^ - 
surface, eau, xvater. vit, saxv, enilxirras, dnirc^s, aniî, 
friend, vois, sec» sangsues, hlotfd mu'kcrft. tounnenlenîy 
]^gue, sans que vous prissiez, withotet your behg abie, 
les empêcher, hindcr thcfn , en aurai bientôt débarrassé^ 
skall soon hâve rid of them. voulez, choitse^ ne le faites 
pas, doH*t do it. prie, pray. chassez, drhc axveii/. son 
déjà, are afre/idi/, assez pleins, sitlHcieiUly Jitted, essaim, 
svarm, viendra prendre, wUi corne and take^ ne laisse- 
ront pas, ïc/7/ not Icaxe, goutte, drop, sang, hèood. 

Il'vaut nîieux, it is hctter. supporter, har iriM. petit 
mal présent, lit t le présent exil, s'exposer, expose one* s sclj\ 
plus grand, •grcatcr. 

Fable LXV. Ours, Bear. Charlatan, Quack. 

Aussi, as. que, as. puisse être, can fw, débitoit, Kas 
êclling, drogues, dntgs. ongueus, vngue/ifs. prés, inar. 
Tour, Toxvcr. se vantoit, hoaslcd. devant, bcforc, grand, 
great, maux, exils, avoit guéris, had cured, parloit, 
spoke, Ilippocratc, Ilippocratcs, (ialion, Galvn. tout 
le monde, eicri/ hody. Fécoutoit, Ustencd to him. lorsque, 
'u^ken, ^Savoyard, a nati-ce of Savoy, passa, passed lui, 
mcnoil, uas Icading. museau, snovf, adieu, farojcvlL 
courut, ran, aprc s, aftvr, . se mocpia de, iaughed at, 
ircres, br^thcrs^ béte, bcast, avez tort, arc la t/ic un^w". 

6 ^ \^ 
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lie suis que, érm but, \Ttii,.trye, ôtes, are, homme», tneM. 
vous vftiitcz, bûasf, raison, reason. vous laissez, svffèi 
yourêehes, mener, to be led. comme des sots, likefovU, 
non seulement, not only, nez, nose. encore, liktmse, 
oreilles, ears, témoin, mtness, ^ 

Beaucoup de gens, many people. seule, orily. premier, 
former, mcno, led, se laissent mener, siiffer themsclies to 
he led. 

F^BLE LXVI. ' Barbet, S/mgged Dog. Brebis, 

Sheep. 

Nouvellement tondu, ncwly shorn. . depuis la t^tt 
jusqu'à la queue, from kcad to tail. coViroit, xvas run' 
ning, champs, ^e/f/*. au milieu, in the middle, hiver, 
teinter, tremblant de tous ses membres, aii his limbe 
^hivtring, mouroit presque, v^as almost dying, de froid» 
mth c.oîd, faisoit, made, cris, cries, qu'avez-vo^s, whafa 
the. matter, paroissez, look, tout transi, quite chilled, il 
faut que je meure, I must die, il n'y a que vous seule 
qui pouvez, there is nobody butyou who can, sauver, -srtre. 
comment cela, Jiow iso, prie, pray, chose, thing. facile, 
easy, n'avez qu'a, necdonly, prêter, lend, toi^pw^fleece^ 
rendrai, will return, quand, when, dès ce soir, this very 
txening» promets, promise, -foi, fait h,, comme, . like^ 
sotte, fool, se dépouilla de, pulled off, en revêtit lo 
chien, chtked the dog ïvith it, ne fut pas plutôt, 'was no 
^ooner. couvert, coxcred. que, than, tourna le derrière, 
turned his back» bienfaitrice, kenefactress, s'enfuit, ran 
cway, soir vient, evening cornes, poijit de, no, lende- 
main, next day, la pauvre brebis attendit, the poor sheep 
to uait, long-tems, a long wliile. mais en vain, but in vain, 
mourut-de, died with. 

Charité bien ordonnée commence par soi-iïjéme, cha*' 
rity begins at home. 

Fable LXVII. Ane sauvage, wild As$. do* 

mes tique, tume, 

• 

Paîssoit, xcas grazing, prairie, meadow, auprès, 
near, bois, tcood. cetoit, it ioas. Arcadie, Arcadiq^ 
l'approcha, approaching kim. frère, brother, envie, 
jtmj^ sort, /e»/; uuiitre^- master^ à ce aui me paj:oît, 09. 
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it ofptars (o me. prends take^. grand soin, grcat care^ 
gros, big, gras, fat, peau, skin, unie, smoot/i, relui- 
sante, shilling, couchez, /ic. toutes les nuit», cxei^ itightm, 
konne litière, good litter, tandis que, tjchiht, suis obligé, 
ûtn obligea, m'ôteftdre, lay myself do-œn. terre, g round» 
ne fut. pas- long-temps, was not long, sans changer^ 
nthonû changing, ^ de langage, kis tune, lendemain, 
next day, vit, saw. du coin, ft^m the corner, môme^ 
fomci dont il avoit tant envie le bonheur, 'xhoic hap^ 
piness ke had so much cnvied, charge de, laaded wit/u 
deux paniers, two hampers, pouvoit à peine, could hardly» 
porter, carry^ «uivoit, Jblloïced. fa i soit avancer, made 
goforwardA. à coups de bâton,- icità a cndgcL secouant 
^es oreilles, shaking his ears, lua foi, faith, fou, afooK 
plaindre, çomplain» 

Chaque, every, peines, troubles, «gromensi, Cimiforts^ 
Lomme sage, mse man, ne se plaint pas, does not cofn» 
plain, la sienne, his, ni envie, or enx>y^ autres, others» 
parce que, heçause. l'on, people. est, arc, rarement, 
seldom, ^ussi heureux, so happy, ou, or, malheureux^ 
unhappy, . l'on, they. pense, think. 

Fable LXVIIL Lion, TJon. Ane, Ass, Rei>ard^ 

Fox. 

Oubliant, forgettîng, une fois, 4incc, férocité, ficrce- 
fiess, alla ù la cha^ise, lacnt a huuting. au roi t pu, coidd 
have^ tuer, killcd* ^certainement, ccrtainly, vouloit 
avoir, icas tvilling to hâve, chasseurs, huniers, n'avoient 
pas été long temps, werc not long, bois, woods, prirent, 
fook, chevreuil, rqe-buck, fut aussitôt, loas itnmediafcly» 
tué, killed, maître Baudet, masier Jack-ass, fera, shcdt 
inake, partages, shares, obéit, obeijed, fit, mndc. trois 
parts, three parts, proie, prey. plus conscientieusement, 
most conscicnti&m rnannor, qu'il fut, that u^as, -voici la 
\otre, kcre is yours, maraut, rff^crt/. roi, Ung^ animaux, 
animais, il t'appartient bien, it becomcs thcc welL vrai- 
ment, truly, donner, give, plus petite, smalloit, mourras, 
shall die. à l'instant, immcdiatcly. Tétend sur le car-peau, 
hills him vpon the spot, ^h-bien, well. Renard, HcynanL 
paKage, make i)ie shares. as de la conscience, art conscien- 
4iuu&, rusé, <unntng.. mit; pvt. cnseiuble, tegether^ ai»- 
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<cn réserva que tros-pcu, reserved onJy a Uitlcfor hîmsa 
qui est-ce qui t'a appris, toko has tavght thce. partage 
êhare. si bien, so wclL ma foi, faith. sire, sire* et 
btxn, maître, master, 

L'iiomme sage, a unse man, sait tirer avantage, Kho\ 
kow to turn to his advantage, les fautes et les folies, /ài^/ 
éndfolUes, 

Fable LXIX. Feu d'artifice, Firc-zcork. Bro- 
chet, Pikc. 

Il y eut, there was. fin, end, jour clair & serei 
êfcar and serette datf, rivière, river, au bruit, at the nois 
pétards, crackers, vue, sight, mille serpenteaux, thmisai 
9erpcnts, poissons, Jishes^ grands, îarge, petits, S7na^ 
terriblement, icrriblifi cf^ray é^, frightened, sïîcrièren 
ils, cricd they out, tremblant, tratibling, de peur, wi 
Jxar, monde, uorld. va finir, is ttcar ifs efi(I. que ch 
cun, let everif one, songe à, fnifid, le méritons bie 
déserte it indeed, nous mangeons les uns les autres, e 
tme another, miséricorde, mcrcy, malheur, ît'oe. pi 
foiblc, urakesL m'en repcns, repeîft it, de, wif/t. âm 
soul, aies pitié, fake pifj/. - fais cesser, put an end i 
feu exterminateur, dtstroying Jii'e, t'eji conjure, intrc 
ihee, promets, promise, au nom, in the nome, de i 
plus manger, no, more to cat, espèce, spccivs. penda: 
4|ue, uhiht, imploroit, implôrcd, cessa, ceascd, ausî 
iikeicise. revint, rcturned, alors, thcii, ne songe qii' 
thought enlij, déjeûner, breakfasf, mangea, ate. 

On fait, ^wop/e mekc. mille promesses», a thonsa) 
promises, quand on est, xi'kcn they arc. en est-on sort 
€fre they ont qfit, ne ^onge pas, think tiot,. les accompli 
Julfil them. 

Fable LXX. Chat, Cat, Souris, Mouse, 

Rusée» cunning, le sont presque toutes, are ulmo 
ail so, prise, takcn, souricière, 7H0use-irap, bon, goo 
attiré, incited, od<iur, odour. lard, bacon, vint flaire 
came to smcIL trébuchet, trap,. vit, S4tw, quel repa 
^hat a rcpast, mcssire Grîppcminiiud, wastcr GA'imaikit 
petite commèrCf little gossi^,. \oï«\ivitv1, og(i«g. <l\u\ a 
i^j'^ocrilc U'UA an hjipQCtïtk,ik\ air% \>^:\\^\>t\àvi\à3K\^i.\fc>J 
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/( I p risimer. - «|n c fa i t es- vous ici , zi ^/// r/« i/oif r/o ^ i y. r h a r i i i i'*, 
'^cri/glafi. voir, «r. las, xnari/, \«»us fairr la j^utTiv, 
uJ. ^uihingscur wiiA you, avons trop Idir^-toiups, /taxe i ou 
long, vccu, /mv/. iniinitu', vitwifi/. \h'1\^v/.j thiuL. 
CDinmc moi, a^ / r/o. vivrons, shall /hc, à l'axonir, 
',?! ktHccforth, en aniis, Ukefritudit, cU», a/M. cœur, kvart, 
quoi, a-^«f. tout de bon, indcctl. oui, //r.*. ^-u \o)ons, 
8£t//, /c/ «« 5CC. pour rendre, to icnthr. duraljo, htslin^, 
ouvrez, optti, porte, iloor. il tint cjuc nous iMuliras- 
sions, we mitst çmbrace one anothcr, plaÎNir, pUosi/n . 
n'avez qu'à lever, ncvd anhi (ijl up. petite planche, liitlt 
hard, de l'autre cote, oh t/tc otitvr «/dt\ saisit, A///,v /luft/, 
pattes, paies, raorceau, piar. liois, ivowl, pendoif, 
vas hanging. se baisse, a/ow/iv. elle love, /7 ;v/m'd'. alois, 
then. échappe, escupes. court, ruHn, on vain, in ï'aii.\ 
trou, kale, 

II arrive, it happcns, quelquefois, somethms. i\\\\n\ 
sert, that pcopk setic, personne, ptnon, tachant, f/i- 
deavouring, nuire, to hurf. 

Fable LXXI. Corbeau, Ruvcn, Faucon^ Ifarik\ 

Jeune,, young, vigueur, prime, de Tàge, ef his a}j:t. 
voloit, flcw, par dessus^ u\:^i\ montagnes, 'fW)u/!^niu.s\ 
pour aller chercher, to go in search, de qiu)i so nourrir,. 
something to fecdvpon. rencontni, met. jo»»'> dajf. trou» 
Âikfe. vieux. M, tout pelé, (/iiilc baid. goutteux,- iTow///. 
oifct, an effcct. grand âge, old itg'c. apportoit, hvong/it^ 
quel<|ue chose, something, à manger, tu eut. tait, fact^ 
\éi*itablc^ true. rapporte, rdntci. fou, a fooL c^rlxau 
i'tourdi, hecd/css rax'cn, me do mie r, ixixc musi-IC tant d*^ 
peine, sa much troulde. m'cxposer, txposv m.i).sclf. ' tant 
tk% sa many. sul>stster, sid)si.ft. ceprndant, /fmrrçn 
à peine-ai-jedc quoi manger, I harc Jtttrd/i; any t/nng to- 
ivit. tandis que, tvhiht. bisaïe\il, great grand fat /ter, 
fait bonne chère, is fcasting. sans sorfir, Xitt/iont going 
ont. ne hougoons \rds d'^'ic'iy let us not stirf'rom ^auf, iit, 
<Iid. resta tranqiii-lle, rcmained (jifirt, toiwf eu rmr. ar- 
t<Midoit, cxpcctcd. subsistaufX', stfsftnaticc^ trompé, w/'v- 
takcn. vint, came, pourvoyeur, purvci/or. ne parut pfis^ 
dit/ not appan\ enfin, (tf tast, str scïrtvuU €^»ibk»^ ft^fiiui^ 
Ar///.yr//' ïoeak. fiprès avc-ir jt'uné, oftcr 1kvc\ii\^ \tt^\«ÀV. 
Ung-icmps, <i ion^ tifiK. vcvù\\vt, u«« u^ittin^. •«^^^'vvt^ V 
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^0 out foibl^se, XDeakness. empêcha, hiiidered. î»c 
rut de faim,' died with hunger. 

Fiez-vous, trusL ne la tentez pas, tempt her 9iot. 

Fable LXXIL Grenouille, Frog, Renard, Je 

■ Extrêmement moÂgrCy ' extremely lank. n'ayant que 
peau & les os, being nothing but skin andhones, se mit 
tête, took it into his head^ passer, to pass. mêdec 
phifsician. sortant, gctting out. marais, fen, publ 
ladvertised^ savoit guérir, knew hoxo to cure, toutes sor 
«de maux, aîl sorts ofdisorders^ s'assemblèrent autour ( 
gatkcred round, amis, fricn-Js^ ne craignez plus les n: 
tadiès, don't/ear diseuses any longer, radicalement, rm 
<:aiy^ plus ânv6t6rées, mosf invetcrafe^ trouvé, Jau 
eut. ' après, after. plus de cintjuante ans, more th 
Jijtj/ 1/ears. pratique, pac^it^e. \eux, am willing. rend 
rendcr. bien, benejit. examinant, eiamining, de pr 
^lèarly^ mépris, confempt. commère, g^ssip^ appren* 
^earn. au moins, af least. parler, to ^eek. jargc 
gibberisL inintelligible, vninteliigible. de grâce, pn 
-dites, tdL comment osez-vous 'prétendre, how darc y 
prétend, puisque, since^ ©e pouvez, cannois voi 
anèmc, yourseif. voix rauque, hoarse voice. jou 
^heeks. corps, bodi/^ plein, fulL pustules, blisters. 
Guéris-toi toi-même, heaîthysdf, véiifié, xerified. 
'doit être exempt, people ought to befree. défauts, e/e/èc 
l'on vottdroit, they would. -corriger, correct. 

Fable LXXIIL Ane blessé, maunded Ass, d 
beau, Raven, Loup, fVolf, 

Ayant, Iiating^ . a becs, impostume, kdos,.//fts bœ 
. paissoit, wasgra^ing. prairie, meadows. tics carniissi 
^rrv 'coradoiis. amateur, loier^ ulcères, vkers. fonc 
ttoopcd doun. enfonça, thruMed, bec, IriU. plaix^ nou} 
bautfet, ass^ scscnitànif feeli/igJimselJl vivement piqi 
stung to the qukk, se mit, bcgan. à saut-er, to sk 
faire ctes gambades, frisk! i^raire, brai/^ de, with. 
iiougeoit pas, did not stir^ k, at. vue, sight. rust 
■ciowji.' se trouvoit, zcas. aux environs, thcreabcru 
♦3clata de rire, brok€ otU into lavghter, entendant, het 
dng^ bruit, ^«wc . iûsoit, madei. sortit, tante out* bo 
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fDOft/. ponr voir, fo see. c'êtoit, xoas fhç mat fer: s*ima« 
gina, imagined. dcvoroit, devouring. maître Grison, 
naster Grizzle, voilà, behold, monde, tcorld, pauvre, 
poor, aifam6, famished. à la place de cet oise, ., in this 
bird^s place, auroit été, would karce bcen, sifflé, hùsed^ 
eue, hooted at. assommé, knecked doton, au Heu ((ue, 
ïchereas, on ne fait que rire de, tkey onl^ laugh at. 
cruauté, crueUy, 

Mêmes choses, same things^ ne paroisscnt pas tou- 
jours, appear not always, font quelquefois tomber, make 
sometimes fall. méprises, mistakcs. on condamne sou- 
vent, toe often condemn, comine, as, ceque l'on regarde, 
what we considcr. un sujet de plaisanterie, only a laugh" 
ing matter, . . 

Fable LXXIV, Renard^ Fox. Coq, Cock. 

Frère, hrother. bon, good^ vieux, old, perché, perchecL 
«héne, oak. ne sommes plus, are ne longer, ennemis^ 
Jbes, viens, corne, annoncer, to acquaint of, paix, peacc, 
descends, corne down, vite, quickly. t'embrasse, mayem^ 
èrace thee. ami,, friend, pouvois jamais, never could, 
apprendre, kear^ nouvelle plus agréable, more agreeablc 
news, attends, stay, petit, little, vois, sec, deux lév- 
riers, two greykowids, viennent, comc apporter, britig, 
vont vîte, go fast, seront ici, wiU be hcre, attendrai, 
loill vmL arrivée, arrivai, afin que, that, puissions, 
miay, tous quatre, aUfour, nous embrasser, embrace to* 
^ether, nous réjouir, rejoice^ de, aL ne peux rester, 
cannotstay, plus long temps, /o«ger^ autre-fois, anothcr 
iime, nous réjouirons, ïo/V/re/oice. du succès, a^ Me *i/c- 
'^ess, aussitôt, immeeUately,' s'oufuit, ran axvay, très- 
mécontcrvt de, much discontented wlth. se mit, began, à 
battre des ailes, to Jlutter. chanter, crow, imposteur, 
impostor. 

Bon, a good thing, desavoir, foÂr/ioïc //oïï\ repousser, 
repel, ruse, crajt, ruse, cwming, se mésicr, mistrtist, 
•se sont déjà distingués, hœoe alrcady distinguishcd them- 
^Ives. ' manque, want^ bonne foi, sincerity, honnêteté, 
Jumesty^ 
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Fable LXXV, Forêt, F'jrest. Bucheroîi, Wood^ 

cutter. 

Alla, tjcent. jour, day. au bois, into fhe wood. rc* 
gardoit, îooked, de tous ot(;s, ail round, air embar- 
rasse, ;;rrptoerf air. sur quoi, uponukich, arbres, frecs, 
quelques, scmie, demandèrent, asJced. expressément, ea-' 
gemess, clierchoit, loolcdfor, n'avoit besoin que, want- 
t'donlif. morceau, ;«ccf. ï'eiwQ^ tomakc, manche, /landle, 
coignce, haichet. délibérèrent, dcîiberatcd. résolu, re- 
solvcd, presque unanimement, aïmost vnanimously. au— 
roit, should haxe, bon, good, frêne, ash. à peine reut-il 
reçu, he had no sooner rcccited it. ^ijusté, JUfcd. com- 
mença, hegan, couper, to eut, à droite & à gauche, on 
his right and Icft, tailler, hew. de sorte que, so thaf. 
avec le temps, in time, abbatit, felled, plus bcRux, Jineêt^ 
plus grands, grert^e^f. or) dit, if issaid. alors, f//f//. chftne,, 
oak, parla ainsi, #/>oÂ:ef /«/.?. hètrc, ^cei^. ùhre, brother^ 
voilà, behold, sotte, fooHsh. 

Rien de plus, nothing more, comble, hîghe^t pitch^ 
méchanceté, wickedness, quand, tihcn. ingrat, wtgrate- 
fid persan, se sert, makesme» bienfaits, benefitâ. rejus> 
receiv^d^ contre, against, bienfaiteur, baiefaetor, 

Fajjle I4XXVL Araignée, Spider. Vér à soîè^ 

Silk'Woi^n. 

Occupée à tendre, busicd m spreading. toile, tceh, 
«l'un côté, from one side. chambre, roofn, lui demanda, 
asked her. pourquoi, w%, employoit, spent. tant de 
temps, somuch time, travail, labour, à faire, in making^^ 
grand, great. nombre, numher, lignes. Unes, tais-toi, 
hold your tangue, en colère; in a passion, ne me trouble 
pas, don*t disturb me. travaille, iiX)rk. transmettre, trans^ 
wît. nom, namc. renommée, ya;rtc. objet, ofyject. pour- 
suites, pursuits. n'es qu'un sot,, art but a JboL rester 
enfermé, rcmain sAut up^ coquille, s/icll. ensuite, after- 
uards. y mourir de faim, stane in it. voflà, that is^ 
récompense, regard., ouyrage, uork, pendant que, xvhi/st^ 
pari oit, wan speaking. tant de, so much. bon sens, good 
àcy?,ic. servante, maid. entrant, coming., donner à nian- 
' ^^''9 y^'^'^^- vit, saw. faiseuse, wttktr. clvCv^n^, suc^t 
^»vzf, d'un coup, uith a stroke. b^tYsaCv, broom^ ^viV\>\\.- 
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sit,. dcttroyei, en m^rne temps, mt the $ame timc, espé- 
rances, hopes^ renom, rctùnon. 

Très commun, very contmon, trouver, to find, sots, 
fools, méprisent, despisc, ouvrages, works, se vantent, 
bo<ist, n'ont sou\'ent, Aare often. qu'un jour d'existence, 
but one day's existence. 

Fable LXXV'^II. Guenon, Monkey, Guenuchc,. 

yoitng one. 

Jour, day. assembla, assemhlcdy animaux, animais^ ' 
<îevant, hefore. examiner, eXammc. lequel d'entre eux, 
Tvhick among thcm, . plus beaux cnfans, pretûiest children, 
hètes, beasis. "p^Yurdut, appeared, s'y rcpdït, iccnt tMtfia\ 
dcTTnhvo, tùsi, JiL\ei\i\o,at'tk€sight. guenuche, yoîiw^ 
monkcy. fit de grands éclats de rire, broke <yut info a loud 
laughter. cfignottant des yeux, t-winkling witk àer eyes, 
fronçant les sourcils, knitting her brous, ne décidera pas, 
will not décide, matière, matUr, il appartient, it bclongs, 
donner, gite. prix, pnze, le méritera le mieux, shaU 
descrve it best. trouve, Jind, tant d'agreraens, so many 
allurements, semble, scenis, digne, worthy. d'être pré- 
férée, to be preferred. . vôtres, yours. petits yeux pétil- 
la ns, Utile sparkling eyes. air vif & enjoué, /ively and 
merry countenance, visage, face, presque semblable, a/- 
tnost like. à celui dé l'homme, tkat ofman. quoiqu'elle 
n'ait que six semaines, thoiigk slieis but six wceks old, sait 
déjà, knorœs-already, mille tours, a tlmisand fricks. né 
sauront jamais, will nercr knoxp. ne pouront jamais, «c- 
rer will be able. imiter, imitatc, de nouveau, agauu 
même, himself, ne put s'empêcher, could not forbear. de 
faire de même, doing the same, lors(iu'il eut entendu, wlien 
he hod hçard, discours, discoursc, paroîssoit charmée, 
' appcared charmed, de, icith, bonnes grûces, good grâces. 
Mères, inothers, ont, hâve, croient toujours, ahays 
think. plus spirituels, more witty, plus beaux, prciticr^^ 
ceux des autres, othcr pcople's, 

Fabi-e LXXVIIT. Lion, JJon, se préparant, 
prepai'ittg himself. à lu guerre, /ar icut» 



^\A.- 



Etant dêclarèf. bcùig declared^ culte, bctuccn, 
maux, a/u'maA oiseaux, hircU^ • mîtVwct, uatràtlisiandm^ 
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aussi (o{ji!3f 09 faolisA. hommes, men; en. donna a 
gave notice ofiû. sujets, sub^eciê* ordonna, .orcfere<f. 
se rendre, to repair, champ, camp, parmi, among, gra 
grcat. ob6irent, cheyed, roi, king, ânes, asses, liév 
iiares. se trouvèrent, mppearèd. au rendez-vous, au 
rendetcous. chaque, each, offrit, qffered, devoit por 
"was io carry. armée, army, ours, hear. entreprit, 
dertook, .làcner, tolead. assauts, assatdts*. renard, j 
proposa, praposed, ménager, manage, ruses, cunnû 
singe, ape. promit, promùed. amuser, amuse^ toi 
tiicks.' renvoyez, send bock, cheval, horse, sorif t 
lourds, are too heavy, sujets, subjects. terreurs panim 
panic jedrs, point du tout, not at ail,' ne "iséroit j 
would not he. serviront de, wll serve for: trompeti 
trvmpeters, courriers, courièrs. 

Il n'y a point de, tkere is no, meAbre, meim 
C(\rps politique, poUticàl body. ne puisse être, may not 
utile, of use. homme, mon, bon sens, good sensé, \ 
tirer, knihDS kow to take, tout, fvery thing. 

Fable LXXIX* An^ mécotiterit, discontented a 

Pauvre, poôr. transi do froid,' bemmbed with cold, 
milieu, in the middk. hiver, teinter, soupîroît api 
longedfor. printemps, spring. vint, came on, assez 1 
soon enovgk, ' maître Baudet, masier Grizzle. fut'obli 
was obliged, travailler, uork, tlcpuis le matin jiisiqu 
soir, from morning till night. cela, that, ne plaisoit p 
pledsed not, naturellement, naturally, paresseux, le 
le sont, are so. désire, idshes^ voir, see, été, sumn 
«aison, seàson. beaucoup plus, a great deàl more, 
TÎve, arrives, qu'il fait chaud, how hot it is^ 6*écria, 
iclaimcd. Grison, Grixzle. suis tout en eau, amolli 
pcrspiration, automne, autumn, me conviéndroit, m 
suit wc. beaucoup mieux, a great deal bctter, se tron 
•encore, xvas agaimnistaken. CRr,for. porter au marc 
carry to 7narket, paniers, Aûw^j&er*. remp]is,yz///. poii 
pcars. pcnynos, apples. choux, cabbagts, sortes, so, 
jû'avoit pas t^e repos, had no rcst^ à peine avoit il 
temp^, hc had hardly time. d()rmrr, slccp, sot que j'ét* 
vihat afoolliwas. ' me plaindre, eùmplain*. j'avois frc 
.Jzi^ascold, vrai, trv€. du moinsi d leasi, n'avois i 
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^ /aire, had nothing to do. qu'à boire, lut to dtink, 
manger, efl^. pouyois me coucher, cowZJ /oy ?wj/*e{f£/<nc/i. 
tranquillement, qtiictïy» journée, daylong. comme, like, 
îitière, litter. 

Chaque, erery. vie, llfe. avantages, adrantçges. in- 
conyeniens, inconvenknces, l'homme prudent, a prudent 
man. ne se plaint d'aucune, eomplcdm of none» 

Fable LXXX. Renard, JFor. Cigogne, Storlc. 

Rencontra, fH^t. au coin, at the corner, bois, toood, 
•bon Jmir, good day. compère, compeer, il y a loni;- 
tcmps que je ne vous ai vu, / haïe not sccn y ou this iotig 
u'hile, voulez, xvilL irons dîner, s/iall go and, dine, en- 
semble, togcther, chez moi, at my house, volontiers, 
mllingly^ ftc fais point de^ ma/ce no. amis, fricnds, à 
l'instànr, immediately, ^partent, êct ont, n*en manquent 
pas, tvaut none, espéroit, hoped. faire, inake. repas, 
. repast, comptoit, reckoned, hôte, host. présenta, pre* 
unted, hachis, mînced 7n£at, bouteille, èôf^/e. si étroite, 
io nartow. n'en put goûter, covld not taste it, comment 
trouvez vous, how do you like, viande, méat, oiseau, 
hird, très, bonne, xery good, mangez donc, eat thén, 
faites comme moi, do as l do, assez mangé, eat enovg/t, 
commère, gossip, il faut que vous veniez, you mmt corne, 
demain, to-morrow, de, with, cœur, keart, n'y man- 
querai pas, tij/'^ wo^ /àiV. y alla, went 'thiÛter, attrapa, 
cheated, à, in, tour, t^irn. offrit, qffcred, plat, dish, 
bouillie très claire, xery tlùn pap» ne put goûter, coîdd 
not taste, courage, cheer np, lapant, lapping, faitv^, 
do, comme si, as if. étiez, tcere, chez vous, at your 
house. régalâtes, tveated. hier, y es fer day. juste, jmt^ 
régale, should trcat, aujourd'hui, to-day, ne parlor pns 
long-temps, did not speak long, eut bientôt avalé, had 
soon sïval/owcd vp, pour se venger, to berevenged, s'ctoil 
moqué de, had hantered, première, Jirst, prit, iook, 
long cou, long ticck, étrangla, sfrangled, * 

Dangereux, dangerous. jouer, ridicule, tromper, 
/oheaf, sont, are, plus forts, strongcr, plus rusés, more 
^mning, nous, oursehes, 

Fablc 



; 
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Fable LXXXf. Champignon, Mushroom^ 

Gland, Acorn. 

Tombe, Jallen. vit, sarv. à ses cotés, hy hlm, faquin^ 
xcoundrti, quelle, wkaf. • hardiesse, boldness. d'appro- 
cher, to approach. si près, so near, supérieurs, hcttens» 
comment, how, oses-tu, darcst thon,- lever la tcte, hold 
vp thif head, ennoblie, ennobkd. anci^^tres, ancestvrs^ 
depuis, for, tant de, so mi^yy ne sais-tu 4>as, dont fhmt 
not know, illustre seigneur, ilhisfr'wus lord. coniiois> 
know, parfaitement bien, 7)cjr/èc% ïic//. «taussi, ^(i|^\\no. 
prétends pas, mcan not, disputer, dispute, naissance,. 
hirth, ni, nor, y comparer la xmQXiWQ, to compare miim 
to it, au contraire, on the coutrary, avoue, acknoKÎedgc^ 
sais à peine, hardly knou\ d*oii, front whence, suis venu> 
sprung, qualités,' qunUtics, n'avez pas, haie not, plais, 
pteasc, aux palais, t/ie palatcs. liommes, men, donne^ 
give. fumet délicieux, dcUcmusJlai'our. viandes les plui 
exquises & les pluS délicates, the mont cxquisiteand délicat 9 
méats, au lieu que, uhcreas, orgueil, prlde, n'î^tc* 
propre qu'à, are fit onïy to, engmisser, fatten, cochons^ 
hogs. 

Homme, man, fonde, grotinds, se tend ridicule, ren^^ 
dçrs himscïf ridicvîovs. gens sensés, sensible people, poa 
de chose, small matter, d'elle-même, by itseff\ n'esl 
pas soutenue, is not svpported. qualités personnelles, pvr^ 
€onal qiialities. 

Fable LXXXII. Chat, Cat. Deux Moineaux^ 

tKo Sparroïvs, 

Jeune, young, été, been, Mevé,. hrought up, trùs^ 
tety, intimes amis, intima te fricnds, ne pouvoient pres- 
que pas, coiild scarce, -se quitter, part uith (rne anothcr^ 
amitié, fricndship, crut, increased. Raton, Puss,. ba- 
dinoit, played. Pierrot, Philip, bec, beak,. patt«s, parcs. 
a voit soin, took care, de ne pas étendre, not tostretch ont^ 
grifftHi, claws. jour, day, voisinage, neighbourhood. vint 
rendre visite, came to pay a visit, bon jour, good day^ 
serviteur, serrant, le vôtre, yours,, ne furent pas long.-^ 
temps, xccre not long, ensemble, together, - qu'une qiie- 
rplle survint, bvt there arose a qnarrel, entre,, betucen. 
prit le purtï de Pierrot, took PhHip*s part, quoi, xchdt. 
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étranger, st ranger, assez harcîî, hold enouf^h. iiiHulicr, 
in.sult. ami, friaid, il n'en sera pas ainsi, it hhall not ie 
sa, en jure, sx^ear» là-dessus, tAereupon, cnKjuo, tats 
vp. vraiment, /rw/y, morceau friaiul, dahity bit, ne 
savois pas, didnot kmm\ eussent, had. un goût si exquis 
A: si délicat, so crqitisite and délicate a tante, venez, corne . 
petit, Uttle. il faut que je vous croque aussi,, i mmt eat 
you Ukcuixe, vous tiendrez, youU kccp, conijja«;nie, 
comimjiy, camarade, J'riend. quelque chose, sonut/iing, 
à «lire, to tell. 

Ne vous fiez pas, doiCt trust, que](|ues, xihatcim 
amitié, friendahip, tasse, may tnake, mecLans, wickcd, 
toujours, alxvays. à craindre, to be feared, 

Ï'^ABLE LXXXIIL Loup, IVolf. Renard, jFox. 

- Ennemi irréconciliable, irreconciteahle enemy. trou- 
peaux, Jlocks, enlevé, airricd axcay, brebis, skeep, cou- 
rant, ntuni/i^, bois, iLood, rencontra, met, gnmd de- 
structeur, ^rca^ (/mroj^er. volaille, pouitry. venoit, had 
Juêt, poule, /ie». *^ couroit, ran, manger, eat. terrier, 
buiTow, frère, hrotha\ où courez- vous si vite, where do 
you run so faut, de grâce, pray, ne soyez pas si presse, 
dont be in such a hurry. approchez-vous de, corne near, 
joignez, join, déjeuner, breakfast, mien, mine, il y a 
long-temps (jue nous ne nous sommes vus*, xce haxc not 
sevn one anothcr this long ichile. régalons-nous ensemble, 
ht us fvast togrthcr. aujourd'hui, to-ilay, y consens, 
4ijrree to il, manqua de, had no^, en portant, when he 
earrlt'd, auprès, near, voyons, let us see, par ma foi, 
fait h, voici, hear is. volaille, foui, semble, sccnfs, 
grasse & tendre, fat and tcnder, morceau, bit. tnjp 
friand, too dainty, conviendra mieux, fvUl bctter suit, h, 
vrith, estomac, stomach, c'est quelque chose de rare, it 
is something rare, la -dessus, thercupon, croqua, ate, 
60 retini, u^ithdrew, tout honteux, quite ashamed, mur- 
chant en arrière, going backwaj'ds. baissant, ktting down. 
les oreilles, hù e'ars. non. not, peur, fcar. de tenir^ 
of'keeping. jura, sworc. ne plus, no 7nore. 

Ruses, cunnings. sont, arc. quelquefois, somcttinw. 
nuisibles, hurt/ul. rendent, rendcr. toujours, ahcays, 
»jépii sables, contcwptiblc, s'en servent, makc use o/ihcin. 
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Fable LXXXIV. Paon, Peacock. Oie, Goose^ 

Dindon, Turke^. 

Près, ncar, grange, barn,' regardoi^nt, viewed, d'un 
' ceil envieux, with an envions eye, se moquoient de, mock^ 
ed, faste ridicule, gaudiness. «(^r, siire. méprisa, de- 
spised. basse, base, 6tala, displaj/ed^ belles plumes, 
Ji/ic feaihcrs. éblouirent, dazzlcd, voyez, see. quel, 
'ivkaL orgueil, pride. se. promène, ualks, hautaine, 
haughty, s'écrie, exclaims. fut il jamais, tcas there erer» 
oiseau, bird, aussi vain, so vain, si on voyoit le mérite 
intérieur, xoere intrinsic merit seau peau, skin, plus 
blanche, ukHcv. quelles, "ijchat, jambes hideuses, kideovs 
legs, laides griffes, vgli/ cJaits. cris horribles, horrid 
cries, épouvanter, fr.ghtcncd. nicme, rrc/i. hiboux, 
cxls, vrai, true, ce sont, those arc, défauts, defects» 
pouvez, 7)iaji/, mépriser, despise, de tels, such, critiques, 
critids, que, as, raillent, rail, sachez, know. sup- 
portfîient, did support, on n'auroit jamais trouvé cei 
défauts, thèse dej'ects had ne^er beai J'oitnd, 

Deviennent, grow?. visible, conspicuoits. beauté, ^e^rvfy» 
de n'avoir des yeux que, to kave eyes only , . découvrir, c?w« 
€oi'€r, censurer, censure, être, tq be, réelles, reaL 

m 

Fable LXXXV. . Loup, Wolf. Cabri, Std. 

Très, t'cry, ne le sont pas tous, arc not ail so, ayante 
baviiig. bon, good. trouva, found, s'ctoit égaré, went 
astray,. petit ami, Utile fric nd. carnassier, t'oracious„ 
rencontre, wect, très à propos, 'very opportuncly, tne 
ferez, shall make me, bon souper, tcry good supper, car, 
for, n'a déjeuné, haie îuiiher Lrcakjastedy ni dîné, iior 
dined, aujourd'hui, fo-'day, s'il faut que je meure, ij' I 
must die, de grâce, fr^y. donnez, g/vc." chanson, 50//^^ 
auparavant. Infore, espère, hope. ne me* refuserez pas, 
tii// /lût refuse 7/ie, premier^*, Jir.'ît, ' ai jamais demandée, 
hsive cvcr asked, ai ouï dire, hcard, étiez, icerc, mu- 
sicien parfait, un accomplîshed mmician, comme, Jike, 
sot, fool. commença, began, hurler, houl, au lieu, 
instcad, de chanter, of singing, bruit, noise,' berger, ■ 
shepkcrd. accourut, hastcncd. chiens, dogs, mfrcnt en 
I fuite, piiû te Jiight. très b\ci\, tcrii •u:eU.' ^'«iv^. «.lUjcvt^ 
£'o//i^ awffi/. n'ai que c% que, îiaTic onl'jjntKQt» T^^x'^Xa; 
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déserte, cela m'apprehdâ, that will teach me. ^ une autre 
fois, anothcr tiinc. à me tenir, to stick, métier, trade. 
boucher, hutcher. non pas, nof. faire, play. 

Connoisscz, know. talens, talents, imbécilîc, simple» 
totiy ne dcvroit pas, should nof. prétendre imiter, prétend 
to imitate. homme, man. esprit wit. génie, geniut. 

Fable LXXXVI. Loup. WoIJ. Agneau, Lamh* 

Buvoit, tca* . drinking. paisiblement, peaccably. ruis- 
seau, hrook. vint, ctifne^ au mém« endroit, io samê 
place, but, drank, beaucoup plus haut, much highar. 
ayant envie, having a wind. de commencer, te bcgin» 
querelle, quand, d'un ton scvèrc, «ti a scvere tone, 
pourquoi, uhy, troubloit, fouled. eau, xoater. surpri» 
de, suprised at. si mal, sa ill. fondée, grounded. sou- 
mission, submission, ne pôuvoit pas, could not, ' ne 
conccvoît pas, did not conçeive. comment, iow. cela, 
pouvoU être, that could bc. voyez bien, see welL hois, 
drink. plus bas, louer, coule, runs doxvn. par consé- 
quent, of course, ne peux, camtot. maraut, knave, il 
y a environ six mois que tu parias mal de moi, y ou spoke 
ill of me aïiove halfa year ago, n'ctois pas encore, was 
not then, ne born donc, thcn. frère, brothcr. n'en ai point, 
//flTtc* 7?o?/e. ' voyant, sceing. inutile, vseless. de raison- 
ner, to argue, plus long-tempç, ûny longer. contre, 
against. vérité, truth. coquin, rascal. col^re, ptssion. 
ce n'est, if is, ni toi, neitàer you. ni ton, fior your, 
Ih-dessus, fhereupon, saisit, scized. pauvre, poor. mil 
m })jeces, tore to pièces. 

Quand, n'À(*n. cruauté, crvelfy, sont jointes, are ~ 
Jorncd. pouvoir, power. leur est aisé, is easy fur thcm, 
de* trouver, fojirid. des prétextes, ;;rfffwcw. tyranniser, > 
tyrannise over, exercer, exercise, sorte, manncr. 

Fable LXXXVII. Ane, Jfis, Maîtres, Masters.. 

Quelle étoile malheureuse, ic/iat an vnhnj'py star, suis- 
je, a?n I. né, born. disoit, said. se piaigna^nt, com- 
plaining. on me fait lever, fhvy makc me ri.sc. aviint, 
before. jour, dau. suis plus m*dt\ïvev\x, luovc var'^ vv^tt. 
coqSf coc/iJf, pourquoi, tiûhy. poTleT,cttrv\|. • v\\v^\i>>.-. cc^^- 
èû^is. marché, market. bcWc wfeee^sWili, a Jinie. occa%\w 
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erra, cricd. aprës, a/ter. assez haut, hud enough. Étrr, 
tobf, entendu, heard, holà ho, ho thcre. .sont-ce là, 
are thcse, dont, qf'u/iich. venez de parler, wcre just nota 
êpcaking. 

Parlent, speah plus, most. ordinairement, comment^. 
le moins, the least, ' ' ' . , t 

Fable XCI. Aigle, Eagle. Hibou, OzcL 

Après avoir fait, a fier having made. long tems la 
guerre, ihlv a hng time, convinrent dé, agreed'upon, 
.paix, p^ûfce^ . ' préliminariQS, /?7v/i/wmary. préalablement, 
frexiouslif, signes, signed. ^^^us essentiel ^ most essetfticd, 
premier, former, nù mangeroit pas, shovld not eat. petits, 
Utile ones, conhoîssez-vous, do you ,knèw, tant pis, so 
much the worse. peignez-les, dcscribe tkcm. ou montrez, 
or, show, foi d'honnête, upo7i thcfaith qfan ho:ncst, n'y 
toucherai jamais, shallnexcr touch them, , mignons, pret^ 
ty, beaux, handsome, bien faits, xceU skapcà, ressem- 
blent, are likt. > la voix fort douce & mélodieuse, a very 
soft and melodious xoice, reçonnoîtrcz facilement, wili 
cQHily know, à, hy, marques, ^marks, arriva) happened, 
appcrçut, pcrccived. coin, corner, rocher, rock, petite 
monstres très laids, rechignes, very vgly grim-faced Utth 
moffafcrs, triste ^ lugubre, sad and mournfxiL enfans, 
chilJrcn, n'appartiennent pas, helong noï, ami, friend. 
cro(|uons, let vs dispatch. aussitôt, iinmediately , fîtj 
madc. n'avoit pas tort, icas fiot in the wrong. fit, gdic, 
fausse peinture, false description, n'avoient pas, had not 
moindre trait, leastjeature, 

Parens, parents. devroient éviter arec soin, shouh 
carcfiiUy axoid. foible, foiblc. envers, towàrds, rend. 
renders. souvent, ojten. aveugles, hlind, sur, to, dé- 
fauts, failings. quelquefois, somctimes, aux uns &c aui 
autres, tù butk. 

Fable XCIÏ. , Ane, jss. Lion, Lion, 

Se mit on t^tc, took it v:to his head, d'aller à la chasse, 
to go a kimthv^. roussir, siiccctd, se servit, mùde vjtc. 
posta, r.-o.'^ifd. dos broussailles, t/ /5/?zVAt'^ d'opouvanter, 
tv ft?;:J.ic?i, ht- tes, Ua.>t.'>. c.-.b, crics, voix, roice. in- 
coiv.:i:e, unlti'jxcn, aiin 'j.:'il se jetât, that he might riisk, 

fiiitei 
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fuite, jUght, aux longues oreilles, long-tarcd, obéit, 
•heycd, commença^ began. à braire, to bray, de, tcith. 
remplit de frayeur, JilUd witkfear, deff environs, .of thç 
nfigfibourhood, intimidées, intimidated. nouveau prodiî;e, 
pewprodigy-, cherchent, seek for. sentiers, paths. con- 
nus, known, au lieu de, instcad of\ éviter, esvaping^ 
piegc, snare. tombent, fall, entre, into, griflfes, claxvsm 
lasse, tired, carnage, slavghter, roi, king. animaux, 
aimais, rappelle, calls back. niaitrc Grison, maxter 
Grizzk^ ordonne, bids, de se taire, to be siient, baudet, 
asê, devenu fier, grown proud, prétendue bravoure, 
pretmded bravery, s'attribue, assumes, chasse, hunting-^ 
■que vous semble, what do you think, rendu, rendercd, 
iait (les merveilles, donc wonders» aurois été, shouid kave. 
been. i> ffrsiyé moi^m^me, ^frightened myseif, si je n'avois 
su, had I not kno-wn, tu n'es que, thou art but, 

Vunte, cries up, %2LVi% HyQU^ uithout haxing, trompe, 
éeciives. ne connoisscnt pas, do not knaw. se fait moquer 
de ceux, makcs tàosc lavgà at him, le connoisseut, do, 

' Faux^e XCIIL Echo, Echo. Hibou, OwL 

Enflé d'orgueil, puffed up uith pride. répétoit, uas re- 
peafiftg, cris lugubres,* mournful scrcams^ à niihuit, at 
mtdnight, creux, hoUow, vieux chêne, old oak. ' d'où 
provient, ivhence proceeds, règne, reigns. bois, woodm 
si ce n'est, unless it be, favoriser, favour. sûrement, 
surely, bocages, ^rore*. sont charmés, ûfrec^i7r»/<*</. de, 
'witk, voix, voîce, quand, wlien, chante, sing. écoute, 
iistens. répète, repeats, dans le même instant, imme- 
diately. rossignol, nightingak. usurpé, usurped. droit, 
right. ramage, notes, vrai, trtte. le mien, mine, beaucoup 
plus doux, far sueeter. encore, again. excité, roused,- 
au lever, at the rùing, soleil, sun, mêla, mingled, à, 
with, oisea,ux, hirds. dégoûtés, disgusted. de, tcith. 
bruit, noise, chassèrent, driyve. unanimement, unani- 
mously. . continuent encore, stUl continue, . poursuivre» 
pursue,. par-tout où, whereeve^. paroît/ appears. de 
sorte q^e, so that, se mettre à l'abri, shclter himself, 
poursuites, pursuits. fuit, aïoids. lumière, Hgkt, ' 'se 
plait, delights, ténèbres, darkness, 
t Hommes vains d: orgueilleux, 'Cain and proud men» 
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^'imaginent, thinh sujet, st^je'ct. propre, own* voix 
xdke. renommée, famé: 

Fable XCIV. Ceri> Stag. Faon^ Fatxcn. 

Devenu vieux èc liargneux, become old and peeoisk 
irappoit du pied, u^ stamping "t^itk kis feet. selon, âc 
cording to, coutume, cnstom, Icvoit la tôte, raising tg 
Ai^ head, comment» à rccr, hcgan to bellôw, d'un< 
tnamière n terrible, in $uch a dreadjul mantter. animaux. 
Hi/iimals, ^effrayes, frightened, approcha, upproached 
•quelle est, whai ù. si fort, «o $trong. en d'autres tems. 
■Ht other Urnes, avez peur, are (tfraid. chiens, dogs, 
|)lus gros, higger, mieux armé, better armed, cepcn- 
4dant, yeL quand, when. un seul, ofU^ one. aboie, barks, 
imyeurj/right, saisit, seizes, prenez la fuite, tahejlight, 
•comme si, as if, à vos trousscà, upon your keels, dites, 
««j/. tros-vrai, lery true. me le suis dit, kave said so, 
inoi-m6me, mj/se^', plus de mille fois, more than'a tAou* 
^and times, néanmoins, yet, quelque . . . que je prenne, 
ivàaterer I may tàkc, n'entends pas plutôt, no sooner hcar, 
voix, voice, chi^^n, hound, tremble de tous mes mem- 
bres, ail my limbs tremble, suis obligé, am obliged, 
malgré, in spite of, force, strength, prendre la fuite, takt 
fliglit, me cacher, hidemyself où, wkere, puis, can» 

Ne guérissent pas, du not curi, il y a beaucoup de 
poltrons, tkere are many cowards, prétendent être, pre^ 
tend to be. quand, ichen, hors, out, manque, faiîs, 
poltronnerie, cowardice, d'autant plus, 5o much the more, 
veut se cacher, toants to hide myself', bravoure, bravery» 

Fable XCV. Dogue, Mastijf. Loup, Wolf. 

Maigre & à moitié mort de faim, kan and half starved, 
rencontra, met. près de, ncar, bois, 'wood, dogue gros, 
gras, & bien nourri, big, plump, xvellfed mastic, com- 
ment, hoxv, avez très-bonne mine, look extremely -welî, 
n'ai jamais vu, neversaw. aussi bien faite, fo wellshaped. 
cela se fait-il, is it pf)sj>ible, viviez mieux, that you live bet* 
Jter, puis dire, may say, me hasarde, venture, cinquante, 
fois plus, Jifty times more, cependant, yct, meurs 
•presque de faim, am almost perishing with kunger^ ne tieit 
-qu'à vous, is in your power, de vivre, to live, faites, do. 
4u'est-ceque C'est, ivJUitùfit.. seulement, only, garder. 



^ 



INDEX. 147 

to gvard, maison, kovse. pendant Itk huit, a-nîî^htt. 
de, uith, cœur^ keart, quitterai, wi7/ quit, où, uherr. 
mené, kad, vie dure, ^^rrf life. toujours cxposo, al- 
%cays exposed. tems, zœather. souvent, ojten, ne trouve 
ij^eTi,^nd iiothing, à manger, to eat, eh-bicn, uvlK 
suivez, foUow, chemin faisant, as they were ualking. 
uppercut, perceired, cou, neck. pel6, bafd. vois-jo, 
do I see, rien, nothing, encore, y et. de graco, I heg, 
cela vient, that cornes, peut-être, pcrhaps, collier, col^ 
îar. dont, uith wAich, suis attaclu*, a?n tied, allons, 
corne, avançons, go on. qu'avez-vous, uhat is the mat- 
ter vsith you. gardez, keep. bonheur, happincss. pré- 
fère, prf/èr. d'aller, to go, me promener, takeawalk. 
où & quand il me plaît, uhere and •ahenl pleasc. bonne 
chère, pkmy. faites, enjoy. 

Soyez content, be c^ntented. sort, lot, ne sacrifiez 
jamais, never sacrifice^ -, plus grand bien, greatcr good, 
moindre, lesser otic. 

Fable CXVI. Deux Anes, itco Asses. 

ChsLTgv^ chncuïï, each'loaded. dCfUitk. paniers, ^^m« 
pers. alloieni, were pacing. lentement, slouly. marché, 
market. ^ désennuyer, diverf Hemseli^s. chemin, 
uay. entrèrent, entcrcd. comme, îike. gens, peopie^ 
esprit, judgment. bon sens, good sensé, maître Alibo- 
ron, JackFribbhsk. camarade, comrade. Grison, Gnz-^ 
zie. frère, brotfier. no trouvez-vous pas, do you notfind^ 
hommes, men. gl^ands fous, great fools. très injustes, 
fcery unjust. profanent, profane, nom, name. appellent, 
coll. quiconque, whoever. sot, fooi, sont très pîaisans, 
are curiom créatures, vraiment, truly. prétendre exceller 
sur, prétend to exccl. race stupide, stvpidthings. meil- 
leurs orateurs, bcst orators. ne sont que, are but. brail- 
leurs, barclers. comparaison de vous, comparison uith you, 
voix, xoke. entendez, nndcrsta?id. très bien, vcry zvcll. 
dressant les oreilles, pricking vp his ears. peux rcndiv, 
can render, môme, samc. faire, makc. bcllo,^*«e. mé- 
lodieuse, mehdious. ramage, uarbling. rossignol, iiigkt^ 
ingale, n'est rien, is nothing. \otve, yours. ain^, ^^v^. 
se louoient, praised themscixes. baudets, asses. se corn- 
plimentoîent, compHmcnted one anothcr. 

i^hose^ tking. arrive, happcns. çarmi^ «trtwg, hommes, 

U 2 TWW* 
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mcn. ^rès commun, terv co77?mo;?. voir,'5ee. Se don 
mutucUcmenI, givethemselves mutually. louanges, prai 
moritent, déferve. autant, aê muck. 

Fable CîfVIT. Chat, Cat. Souri^ Mice 
: vieux Rat, old Rat. 

F16au, êctnfrge, vie, 'life, croqu6, dispatched, be 
'Coup de, many, restoient, remained, n'osoient sor 
durst net go out, . trous, ^oks, de peur, for J'ear. 
devenir, of becoming, proie, prej/. Raton, Grimali 
savoit, knew, choses, things, état, situation, m 
queroit, shouîd be in uant. mûre, mature, résolut, 
solred, avoir recours, haie recourse, effet, purpoàe, c 
trcfil le mort, pretendvd to be dcad, se couchant, lay 
himséff, tout de son long, sprawling. à terre^ upon 
ground, étendant, stretdnng, quatre pattes, four pa 
queue, tail, surprises, surprised, voir, s^e, mette 
put. fiiCZ/ nose, hors, ouf. trous, holes. montn 
show, un peu, a little. tête, head. puis, then, r 
trent,.gf^ in again^ rcssortenl, goroutagain. avanc 
.quatre pas, proceed four stepsi quand, when. Rori 
maille, Squire Nibble, vieux routier, an old practitiot 
savoit, knew. plus de, more than* tour, trick, mi! 
perdu, evenlost, se hîiixy Vint , gctfing out» ratièr^, tr 
voyant, seeing. où, in whick, s'écria, cried ont, 
fans, children. sûreté, safety. n'approchez pas p 
près, do uot gù nearcn croyez mort, think dead. ai 
\ivant, as living. piégc, snare, tend, lays, aumoi 
at least. ne peut il y avoir de mal, ihere tan be no ha 
à ne pas exposer, in not txposing. rentrez, get in agi 
^pnc, then. \\tcy quickly. souvenez-vous de, reyncîni 
précaution, caution, mère, parent, sûreté, ^ffity. 

Fable XGVIII. Rose, Rose. Papillon, Butter 

BcavLf fne. poxjdrdy powdercd. ûtV amour, mode h 
répandoit, cxpanded. ^axt^rie^fio'iicer.garden. s'aimer 
"bientôt l'un l'autre, soon îoved one another. se jurer 
mutuellement, mutuaUy voKed. towi ^yovLS^whoUy y o\ 
u'alinerai jamais que, shall never tove but. picinem 
satisfait, fully satisfitd with, promesses, promises^ m 
tresse, mistress. prit congé, took leave. ne revint, 
not return again^ , que vers midi, tiU ûbout noon. qi 
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V)hat. quand, when. vit, âow. approcker, approach* 
ing, est-ce là, is ikat. avez vouée, kaoc Towed» sitôt. 
éteinte,, ho. soon extinguished. il y a. un siècle, it is an 
oge. que, since. vu, seeii, il n'y avoit que, it wasonfy. 
heures, hours, m'en étonne pas, wonder vot at it^ car^ 
for, faisiez la cour à, covrted, toutes les âeurs, exery^ 
filmer. Jardin, garden, petite, . littie, convient bien, 
tstlUhecomes. vraiment, truly. reprocher, reproach tvitk^ 
nefisds.que copier,, only copy, m'avez donne,, hâve set 
tue, csLTj.for,^ pour ne pas parler, not to êpea/c. rjeçu^ 
received. . «mbrassadcs, embraces, véht,. "wiad. ne vouS' 
ai-jepas vu, did I^ot see pmi, montrer, s/iou'ing^ abeille, 
hee, . mouche, fiy. guêpe, vasp, même, nay, . arai- 
gnée, spider^ mot, word. chaque petit, crery little.. s'est 
présenté, prtsaUed itsclf, vue, sight. chère, dear^ ami,. 
ffitnd^ voulez être, mÂll he^ ne soyez .pas surprise^ bc 
notMfi7»me(2»... de me trouver, at findiwg,.'^^ 

Ne devrions pas donner,^^ skoidd v,ot gvee^ autres, othersJ 
rcprochei^ reproach^ mià,, mêmes déîfauts, samefailings^ 
trouvonsi Jind,. . . , • • , > ■ , 

Fable XCiX. Motiche, Fly. Fourmi, Jnt. 

Disputôient, toérâ disputing,. amour-propre, self-love, 
aveugle tellement les gens,, hlinds peoplc^in sueh a mariner, 
vil & rampant, viU and creeping, oséy dares, se com- 
parer, to compare himself, fille, davghfer, soTéiT, siti^* 
petite ini^nonné, little darliiig: ditts, Icil, ' vbus placez- 
vous jamais, do you ever place y\[>nrê€y\ tête, heâdl roi",r* 
h'ing. Vous asseyez-vous, do you sit, frequeiit«a?-vous,. 
da you fréquent, palais, palaces, fais, do^ cela, that» 
mille, atkousand. choses ^ thi/ig/t, ne peut faire, ednnot 
do, avez raison, ave in thc right, commère,, gosstp^ 
froidement, coldly, de grâce, pray, dites, teU„. à,, i»^ 
tour, turn, princesse, pvincess, que deviendrez-vous^ 
v>hat ïcill hecome ofyou, hiver, uinter, mourrez, «Ao/r 
die, de faim, uith hunger. froid, cold, lapgueur,^afiz/*- 
n€98, au lieu que, whereas, .me reposerai, shall rest my* 
self, après, cfter. travaux, labours, vivrai, skaUUve,. 
aboiidi^nçe, pknty. allez, go, cour, court,, IstissQZy let^. 
fidre, .i2o. ouvrage, xcork. . . 

(^uaod, when, variété, pridc. jointe, jdked,. pettlse^. 
folfy.. rendj renderse homme, man^ méprisable, cour^ 
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temptitk. védberhé, midàèmg ctmdkim» itot le p 
heureux^ tie iofpkst stâàt. celui^ ikU* 

Fable C. Oats, Bear. Taurean^ Bull. 

Ekvcy bred., déserts sauvages, cutli dieirrf^. Sibérie, 
brria. evit eimef iad a TtiàuL voir, «ce» monde, vo^ 
chose, tkéng. assez rare, rare emmrgi, parmi, aim 
voyages trattls, ât, irmcfe. plusieurs curieuses & : 
pOTtsmXeij MveralcttrtQus and importante royaumes, ii 
doms. résultat, restilt. aucaii- pays^ na couat-rp. v 
vers, mncerse^ n'égaloit le sieiir toar tqtutl t9 kis o 
sagesse, teitdam. lois, hois, semliloient, second, f 
j^ox, frMT^ pins charmans, fnort ehanmng, \y 
vfoods. plus belles, Jinest. imb6cille, siUy^ doute, do[ 
n'importé, no natter, vit, sœw. prairie, meadow. tr 
peau, keard, vaches, caaa. qu^ animaux, uhat i 
mais, qu'ils font maigres, iow kan tkty are, s<mt, < 
beaucoup plus grosses, a great detd higger. plus gras 
fatter., tm-Xoïyhold your tongw. en colère, in m pats 
veaux, calves, pays-ci, country. bœufs, oxen. t 
yours. il n^y a que, tkere is bui. puisse avoir, can h 
proférer, ofpreferriag. fertile, /ruitfuL agréable, pi 
sant, habitons, inhabit. 

SdXte^fooUsL très^ommune, very common. sapât 
oneV CQuatry. tout autre dessein, any other voish. ti 
reap, quelque, some, doit être, ougAt ta he. exen 
free, préjugés, prejndices. 

Fablb ci. Rtnard^ Fox. dixpé, dupeâ. 

Affamé, famisheâ. apperçut, spi^d, poule, ken. 
inas.soit, was pickin^ np, vers, 'worms, au pied, at 
fàôt. arbre, tree. alloit se jeiter, 'tcasjustgoingtoj 
Âpnseif, quand, tchen. entendit, heard, bruit, nt 
tambour, drum. suspendu, hangmg.* agitée, agita 
yenl, uind, faisoient mouvoir, moved. levant la t 
holding vp kis head. là, tkere. suis, will be, à, u 
teut-à-Fbeure, by and by. qui que, wkoever, soyez, 
faites, make. devez avoir, must kave. plus de ch 
mortftesk. très ordinaire, very ordinary, tant mai 
tat so many, j'en suis dégoûté, J loatk tkem. dej 
long-tems, û long time sinco% vous dédommagerez, 
viU nmkt ofHends. des mauvais repas, for tkc bad nu 

Si 
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p\«\ îù^made. par mafoi, /aiM. trouve, ^nJ. tr^sàpro- 

I ^os,V€fysea8onaèly. ayant, having. cela, Ma^ grimpe» 

*. (Umbs, s^enïmif takesjiight. très- aise, vfrv ^/a«f. d'avoir», 

I vfkrvmg, échappé» etcsped. d'un danger aussi immi- 

e, 5t- Dent» «a immineai • danger, sai^iit, feiiu:^. proie, />rc:y. 

travaille, yàiZ» /o work. des ghâfcs, u*i^A c/au^^, dents, 

kctk, quelle, nhat^ quand, wAen. vit, saw. creux, 

kêlhw. n'y trouva q^xe^ foutuit nolhing m it but. cavito, 

Cf«i(y« de l'air, air. au lieu, ifusteud. poussant, /dc/i- 

ÎMg, profond soupir, deep sigh, malheureux, que je 

suif, nnhappy me. s'écria, exciaitncd, morceau, rnorseL 

j'ai, hâve, du vide, ^mptines^. 

L'homme, a mon. ne doit pas quitter, must not quit. 
fiût, makeè. pliïs de bruit, more mm. n'est pas tou- 
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[AttLi CIL Suige^ Àpe. Léopard, Léopard. 

bomme, Kke, deux charlatans, two quacks. chacune. 
IkI. affiche» biU. au coin, at the corner, grand-rue, 
pt9i Street, ^messieurs» gentlemen, ne me vante pas, 
koait not. d'être bouffon, of bèing a huffoon, voisin» 
uighbota'. gloire, ghry. connus, known, lieu, plaêc. 
cour, court, ville, city, admiré, admired. corps, io(/y. 
fWiy skin. très-bien marquette, rcry we/^ spotted. en- 
trez, walk in, n'avez jamais vu, never saw. si belle bi- 
garrure, sojine avariety of colon rx, dames, fadies. après, 
afteri mort» ^dcatk. se disputeront, 'u:iU cuntend for^ 
manchon» rmtff. placé vis-à-vis, placed oier Oiiainst. 
'a* \ n'écoutez pas, donotlistento. grossier, c/ouvim^. esprit» 
>5e I tw^./vrai, true. dont, of whklu se vante tant, boaats: 
rt^ I Mmùch. esprit, mind. aïeul, grandfutlwr. psipQ,popf. 
it\ I tais imiter, can imitute. singeries, apish tricks. daufcr» 
c/. I ioRce. s^tcr», jump. cabri('ler, capur. verrez, sludL 
e» I see. cela, that. quatre- sous, a groat, contens, cori" 
4. I teiUed. on rendra votre argent, yvur money shall be re- 
r, I inroed. porte, door. Fagotin, Pug. beaucoup d» 
mpnile, a great many peopk. personne, nobody. ne- 
jj^anit mécontent» seemed disconfented. d'avoir vu, wit&i 
ktrcing ieen. tours de souplesse, feats ofactivity. 

Il y a beaucoup de gens, tkere a great tnany people^ 
fQP^^ttj uarbL. dont» wkosc^ ne consiste q^c». consistS' 

Il 4. «!v\.'^\- 
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only. apparences, appearanees. habillement, dress, à( 
plaire, ought to phase, esprit, mind, 

Pable CJII. Faucon, Falcon, Poulet, Chicke 

Animaux, animais, ai jamais connu, et^er /rnert?. ce 
tainement, certainly^ le plus ingrat, tke moàt ungratefi 
avez, hâve, jamais observée, eVer obsetved, péut-il 
en avoir, can there be, plus'grande, greater. prcmit 
former, celle dont, that ofwhich. coupable, gtiilty, 
l'égard des hommes, in regard to men, pendant le joi 
ftj^ day, nourrissent, feed, de, with, nuit, nigkt, du 
lient, giie, convenable, convenient, où, where,. poùv» 
C4in. vous jucher,* roost, à l'abri, shehered. injur 
wjuries, tems, xveather, malgré, notwitkstanding, soii 
cnres, quand, tchen. veulent, want, attraper, to cat 
OMhWQi, forget, bontés, gbo^ne««. à votre égard, to jfi 
vous efforcez lâchement, hasely eiideavovrl d'échap{ 
AUX mains, not to fall info thehands. logent, Ipdge, 
fais jamais, never do. sauvage, wild, oiseau,' bird, pro 
prey, ne leur ai aucune obligation, am no way obliged 
ihem, aux moindres, upon the ieast, font, màke. m'c 
privoise, grow tante, me laisse prendre, suffer myself 
be taken. mange, tat. mains, hands. dites, say. tvl 
vrai, very true. vois, see. ne savez pas, do not kn 
fait, makeê. im^fly. n'avez jamais vu, firotr «ow. 
broche, upon the spit. vu, seen, mille, athousand. . 

Extérieurs, outward. ne sont pas toujours, are : 
always, preuve, proof. jBimitié jfriendship. Ton a, peo 
hâve, quelqu'un, sqmebody, fourbe, cheat. apparen< 
appearance. pleine, full. cache quelquefois, someti% 
conceals, l'âme la plus noire, the blackest soûl, ne 
cherche que» only tnindê. propre, own, 

f ABLE CIV. Tortue, IWtoise. deux Canard 

two Ducks. 
Lassé, vpeary, d'être, of heing^ toujours, alwa 
«nfeimée, shut up. écaille, êhell. , prit, took. voyag 
trattL voir, see. pays, countries. connoitro, km 
mœurs, tnànners. habitans, inhabitants, communiqi 
communiuUed. dessein, design, commère, gossip. p< 
vons, can. satisfaire, satisfy, nous porterons, %oe % 
€arry, vou^ verrez, you toill sçe, plusieurs royaun 

ê€ve 
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severd kingâoms,. pourez, will be able. remarquer, to- re*- 
mark, mixursrmannen. peuples, peop/f. habitont, tnila^f/.. 
faut-ii que* je fosse, tHvst I do. n'aves qu'à prendrer 
needonfy take, milieu, middle^ hkUyiïrpoie^ à la bouche^ 
inyour mnttà. nous ^Tendron&, xoe^U takei. chajcuUy eack, 
bout, end. de^ wità, cœur,, keart, cela-, that, paroit,. 
itms, tr^aiséj rrry easy. gardcz-^vous bien,, be sure.^ 
de lâcher prise, not to let go your hold% ne^ craignez pas^ . 
fearnot.. ^y prendrai garde,. 77/^ sure» tenez bien,* 
holdfast.-^ ^partons, let tu set ouf, n'eurent pas- volé»-^ 
hûd notfiown.. très haut, very high, que, tohen,. cor- 
beau, raven, rencontrant, meeting,. yoytLgeurSf. travellers^ 
portoient, carried. reine, queen, vraiment oui, ttuly yes, 
sot, silly^ suis,, am,. répliquant, replying, lâcha^ let giu 
tombant, yfl///«^^ pierre pointue, sharp stone, mise en« 
pièces, dashed to pièces. 

On ne dcvroit jamais entreprendre, one never skould^ 
mâertake,. choses, tÀings. au-dessus dô, above,' ses 
forces,, àn^s stren^th. 

Fable C V. Chat sau va:ge, wUd Gat. Reoard^. JFof^n 

Se rencontrèrent, met one another, bois, wood, com-* 
pèrcj compeer,. -dernier, lutter, premier, former,: suis^ 
charmé, am oterjoyed, rencontrer, meet, il y a long** 
temps que je ne vous ai vu, / àave not seen you tki^, 
long whtle.. cherchez, look for, doute, doubt, déjeuner^; 
breakfast. voulez, are wiUlfig. serons associés^ sàali bôr 
partners,, partagerons, shall share, proie, prey. de, tcithm^ 
cœur, heart,. fis hier, made yesterday,. très-mauvais son* 
^T^verybttdsitpper,.' voudrois faire, would-eat,. bondé-*, 
jeûner, good breakfast. allons, ht us go* partent', seâ^ 
mit. en chemin faisant, as they went along: entrent^ 
enter, maître Renard, maûer Renard, n'est pas, is noU 
moins vaiuj teast- vain, commence, begins., étaler,- -dis^ 
play.. belles,^»^., plus rusé, most cunning. .quand, whenï 
ai envie d'une, long a/ter, poule, ben. il faut jqu'elle Soit 
très fine, ^àe mtist needs bt very sly.. échapper^ escapei • 
mangé, eat, beaucoup, many, \ÏQ,life. coqs aussi, cocki'' 
iûo.. me ris des pièges, laugh at snçtres, phis de nrille 
finesses, more than a thousand tricks, éviter, avoid. Ru- 
minagrobis, Grimalkin. vous, en. fôlicitc, wisà,you j^ 
aTem-ai pas tant, haie not so fnany, bonnes prisses, p^ 

• .... JtX- û. 
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cUnos. suffisent, are snficient, me tirer, get oui, embai 
ras, troubles, alloit, icas going, répliquer, to rcply* n^îu 
pas, kad not. tcms, time» virent, saw, tout-il^coup, o 
c êudden, chiens, doge, tenoient se jeter) came rusAini 
cousin, consin, matou, cat, n'avez point de temps à pei 
dre, hâve no time to lose. tirez, draw oui. cervelle, braitt, 
voici, hère is, la mienne, mine, dans Tinstant, immediateh 
grimpa, dimbed» arbre, iree. où, wkere. demeura, r< 
tnained. surctc, sqfety. pris, taken. dévoré, detourei 
malgré, in spite of. 

Meilleure, best. assez d'habileté, ability enough. f vitci 
to avoid, embûches, snares. ses ennemis, one's cnemics. 

Faille CVI, Papillon, Butterfly. Abeille, Bee. 

Perché, percked. feuilles, leaves. bel œillet,^«e ;;i/i, 

vantoit, was extoUing. longueur, xast extent. voyage 

fravcls. passé, passed. examiné, examined, avec soii 

carcfuUy. tableaux, picft/re^. sculptures, cart/w^*. gran 

maîtres, great masters. vu, geeti. pape, pope, cardinau: 

oOrdinafs. iae suis placé, kare placed mysdf. colonne 

coiufims. Hercule, Hercules, petite mignonne, littk da 

ling. peux, can'st. te vanter, boasf. un honneur ser 

blable, sueh an honour, visité, visited. entière libert 

fullfreedom. jardins, gardens. se sont présentés, ha 

^resentèd themsehes. vue, sight. caressé, caressed. ileu 

les plus belles & les plus odoriférantes, jinest and me 

fiagrantflov^rs. violettes, violets, œillets, pinks, co 

liens, cwifess. connois, know. monde, world. occupe 

husy, lit, bed. marjolaine, marjoram. froidement, coldi 

£infaron, toaster, as vu, hastseen. quoi, %chat. consisi 

conitists. cennoissancc, knouîeâge. tiré, drawn. quelq 

utiHtc, something vsej'vl. voyageuse aussi, a traxeUer ti 

va & regarde, go and look into, ruche, hive. trésoi 

treasures. apprendront, viiU teach. but, end. des voyag< 

* qf traci'IHng. ou, either. recueillir, colkct. matériau 

materiais. usage, usie. vie privée, private life. ou, < 

utilité, benefit. société, communitt/. 

Fat, coxcûmb. peut, se vanter, may hoast. d'av< 
voyagé, of haxing trmeUed. il n'y a que,.f^fr« is b\ 
boinme, w^WL goÛt, taste. puisfe profiter de, can profit l 

« 
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FkBtx CVIf. Bouc, Gêat. Ben^â,, Fox.. 

Tienxy oîd, à longue barl)e, with'a long heard. grande^ 
grtat, passe, speni,. journée, day, champs,^e/t/^. faire,. 
mkt, philosophiques, philosophicaL autres ftuimaux, oiher- 
êfdmal», tisvltàXyresutt. contei^t de^ contented éità. sort^. 
ht^ très-satisfait de, miich' pleased with, s'en retourna^ 
fdurned. vers, tQwarda» soir,, evening^ Stable, stablCp 
passant, pamng, auprès, near. puits, welt. vit, êaiû^ 
ismit clair de lune, was moon-^hine. faites vous, art you 
doing, ici, hère, à, af . heure, hour. prenc2-vous le bain^. 
doyoubatheyourstlf, mange, e^rf. fromage, cAfwe. déli- 
cieux, delicious. voyez-vous, do you sec. brèche, gap^ 
faite, mode, où, uhere. ici, hère, descendez vite, corne 
qmkly down, en voulez, chust some. vrai fromage d'An- 
gleterre, ggnuine EiigUsh ckccse» n'avez jamais goûté^ 
haxe never tasfed, meilleur, befter, il en reste encore- 
assez, tkere remains &till enough.. me prenez-vous pour 
une grue, doyoii take me for asimpîcton, à barbe, beardcd» 
pas, no. mentir, lye, aussi impudemment, 90 impudently^ 
me faire accroire, make me believe, telle, such an. allez, 
allez, corne, came ^ il y ai long-tems que, it iè a long iime. 
since, connois, know, n'ignore pas> am not ignorant of^ 
finesses, tricks, trop vieux, too ohl, tomber, /<///. pièges, 
snares. souhaite, wisk, bonne nuit, good nigkt, pres- 
sante, prcsaing. empêche, hindvrs, de m'arrèter, front' 
sfopping,. demain, to-morrow, même heure, same kour. 
je viendrai, J will corne, revoir, sec again, en attendant, 
inthe metui while, trop dur, too kard. estomac, stomMêk, 
L'homme sage, a toise man. n'écouto pas, dues not 
liste» to, promesses, promises, fourbe,. cA^a^ ne chercha 
que, only minds, propre, o^n, 

Eable CVllL Lièvre, Har€, Tortue, Tortoiae. 
Courant, rnnning, bois, tsooê, troura, found, che- 
min, vidy, sembloit, seemed, à peine, hardfy, se remuer, 
to stir. sont, are, naturellement, naturally, lentes, */<wr. 
portoit, carried, maison, house.. le dos, her bock, quelle 
drôle de figure, what a comical Jigure. Trottevitc, squire^ 
Light/œt, s' arrêtant, stopping, comm^re, goêsip, n'avez 
pas dessein, do not intend, d'aller Xom^.togofar, aujour- 
d'hui, tO'day. il vous faut, you want, heure, honr, faire, 
make, pas, stcp. pauvre, poor, plains, pity. d'être 
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obligée, to Ve-oMigtd. porter, carry. partout, everi/ whcre 
un fardeau aussi pesant, so heat^ a load. remercie, thank 
malgré, notwit/tstanding, lenteur^ sïowness. parie, laii 
arriverai, skaU arrive, plutôt, sooner. quelque, whatcver 
voudrcc nommer, may name. radotez, talk quite sUl^ 
parionf, let us lay, y conseus, agrée to it, parieurs 
oettofs. partent, set out. bientôt, soon, près de, neat 
dont, upon wkick. étoient convenus, had agreed, méprisa 
sc&med. aussi aisée, so easy. . retourne, goes back. voit 
stes. avançoit, ad^anced. lentement, slowly, fou e; 
vérité, afool indeed. me servir, make use, vitesse, swlft 
ness, n'a qu'à avancer, may go on. pendant que, whilsi 
m'amuserai, amuse myself. brouter, brouse. je la devan 
cerni, ru outrun ker^ quand, when. il me plaira, . 
please, s'arrête, stops, broute, brouses. ensuite, qfter 
lourds, s'endort, faits asleep. gîte, form. cependant 
meanwhile, avança, advanced, arriva, arrivcd, avat 
que, before. éveillé, atooke, 

' Nonchalance, carelessness, gâtent souvent, often spoi 
bonnes, good. tems^ time. dormir, sleep. on, one, que 
que chose, something. terminer, détermine, ne sert d 
rein, avails nothing, l'on, one. n'en fait pas un bon usagi 
majccs no good use of thein. 

Fable CIX. Lion, Lion. Loup, Wolf^ Renaît 

Foxi 

Vieux, old. foible, weak. bétes, beasts, allèrent, wen 
antre, c^n. rendre, ;^ûf^. devoirs, </«^j^. 9%u\, atone, i 
parut pas, did not appear, prit, took. ' occasion, opporti 
Ttity. faire, 7nake. cour, court, roi. king. animau: 
animais, puis assurer, ca» assure, que, but. orgiîei 
pride. empêchent, keep, de paroi trc, /mm appcarini 
n'ignore pas, is nàt'ignorant of. maladie, sickness. n'a 
tcn'd que, onfy waits for. mort, deatà. s'emparer, sciz 
du, o/i tàe. qu'on le fasse venir, bid htm corne, vien 
cornes, soupçonnant, s^uspecting. de lui avoir joué v 
mauvais tour, ofàaving put a bad trick upon him. crain 
Jear. qu'on ne m'ait noirci, that I hâve been blackenci 
esprit, n^ind, permettez que je vous fesse, permit me i 
giie you^i récit âdelle, faitAful account. pèlerinage, pi 
grimage, m'aquittois, fulfiÛed, â^Hn voeu, a vow. fai 
thadc. rétablisscmeut, recovery^- ïrouvé, found. chemii 

. ' . XiŒi 
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teffv* gens expers & savans, skilful and leamed peopie. 
consoltéy coHsulted, maladie, Jisease. assez heureux, 
happi/ enovgk, pour apprendre, to be informed of, avec 
empressement, eagerlif. peau, s^in. 6corché, stùyed, 
entortillée, wrapped, chaude &c fumante, quite reeking 
toarm, autour, round, corps, bodi/, approuva, approved 
of, à rinstant, immediately. on prend, thcy seize, écorche, 
itay, s'enveloppe, wraps himselfvp, de, •œith. 

Tâchent, çndeavour, nuire, to hirt, aux autres, others, 
faux rapports, false reports. - quelquefois, sometimes, vic- 
times de, sufferers hy, méchanceté, wickedness. 

Fable CX. Grenouille, Frog. Ecrevisse, Crazc* 

fi^h. Serpent, Serpent. 

Demcuroit, dwelled. voisinage, neighbourhood. man* 
geoit, aie. petits, young oncs. cela, that. lui fit prcs-* 
que perdre Tesprit, put her alniest beside her wUs, ■ alla^ 
ïuen^. rendre visite, to pay a visit, commère, gossip^ fit, 
made. peines, grievances, amertume, bitterness, cœur, 
heart. proféra, uttered. pllisieu rs, -iwa/i^. encouragea, 
eacouraged. assurant, ttssuring. on pouroit trouver mo- 
yen, a way mîght be found ouf. délivrer, rid. un voisin 
aussi dangereux, svch a dangerous neighhour^ en vérité, 
indeed. obligerez, lo'Ul oblige, enseignez, teack. écoatez 
donc, hark then, il y a, there is. une telle, such a, très 
grosse, re;^/ large, on regarde, is looked upon. comme, 
as. pariiii, among. prenez, take, suffisant, suffident, 
petits vérons, Utile minnows, rangez, lay, depuis, from, 
trou, hole, jusqu'à, to, où, ichere, mangera certaine- 
ment, -zui/^€er^ûfi>2/j/ eaf w/?. Tun après l'autre, bne a/fer 
anotfUr. jusqu'à ce que, till, vienne, cornes, gît, lies. 
alors, tkcfi. dévorera aussi, will devour too, suivit, fol- 
luzved, avis, advice, goûta, tasted, doux plaisir, sweet 
pleasure, vengeance, reienge. deux jours après, tuo 
days ajter, mangé, eaten. pensant, thiiiking. trouver, 
Jind,. alla à la chasse, laent a hunting, trouva bientôt, 
soon found ont. endroit, place, mangea, eat tq),' *• • 

•Souvent, often. suites funestes, fatal conséquences, 
même quand, ^even wken: réussit, aucceeds. on voit 
aussi,, -wc likcmse see^ trompeurs, deceivers, trompes, 
dtceiieJ, -•■•.■. ' - 

' Fablk 
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Fable CXI. Pèrmier, Farmer. Chasseur^ Hunttu^ 

Cerf, Stag. 

Vivement poursuivi, hriskly jntrsuei. presque, almost^ 
hors d'haleine, oué of brcath, auprès de, near, fcrme| 
farm. fermier, farmer. devant, before. porte, door. 
saisi de peur, struck uith fear. pria, begged. les farme?^ 
aux yeux, witk iears in iis cyes. d'avoir pitié de, tç tàkc 
pif y on: permettre, permit, se cacher, hide himself, ' coin,.^ 
corner, cour, yard, permit, permitted, s'engagea, e»-' 
gagcd, parole, word, à ne point découvrir, not to diS" 
cover, parut, appearcd. quelques, some. après, \^er,. 
fermier, farmer, n'avoit pas vu, had not seen. n'a pas 
passé, Âas not possède par ici, tMs way. en même tems, 
et the same time, indiqua, pointcd. doigty^ngcr, timide, 
ftarfuL cfiché, conceaied, appliqué à, intent on, chasse^ 
game, ne prit'pas garde au, did not mind the, signe, sign, 
s'en alla, went ûuay, aussitôt que, as soon as, parti, 
gone, s'enfuit, took ta kis heels, rien dire-, saying any 
thiitg. holà ho, ho there,. cria, cried, où,, where, cou- 
fez, do ru», si vîtc, safast, est ce là, is that, remcr- 
ctmcnt, acknoxsledgmcnt.^ accordé, grap.ted, si votre 
main avort été, had your hand bcen, aussi, as. langue^ 
iongue. n'aurois certainement pas manqué, shottid cer- 
tainly not havefailvd, remercier, to thank. mérite,, dé- 
sertes, homme à deux visages, double dealer, m^ris, 
contempt. 

Commune, common.. heauconp, many^ gens, peoph. 
l'homme, aman,, se- méfie, mistrusts, smntiéffriendsàip,, 
ne sont pas fondées, are not groundsd. 

Fable CXIL Rat, Rat. SA.mis, Friends. 

Vivoït, lired, ahondun cq, plenty, grès de, «iféir. gre- 
nier, corn loft. où, rcherc, il y avoit, there xcas. grand, 
grent, froment, tvheat, maître Ronge-maille, 'Squire 
\Nihhle, fait, madc, tron, hole, par où, tkrough xmhich, 
alloit visiter, trcnt a xinting, magasin, storehouse, quand, 
U'hen, il lui plaisoit, ht pîeased. prodigue, spendthrift, 
ne se contonroit pas, was not contented, de se remplir le 
ventre lui-m^me, xcith JîUing his wom bsUy^ asscmbloit, 
ûssembled, rats, rats, voisinage, neighbourhood, venez, 
corne, amis, friends. vivrez ici, shall lire hère, eomme, 

HkCt 
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file, trésor, freasure. découvert, iUcotered, ctit beau- 
coup d'amis, got many fricndê, n'en doute pas, doubt 
notofit, amis de table, tMe friends, veux dire, mcan* 
il y en a beaucoup, thcre are many. parmi, among, 
hommes, men, cependant, hotccvcr, maître, master. grain, 
corn, vojrant, seeitig. diminuoit, diminisked, de jour en 
jour, front day to day. quoique, though, n'y touchât 
pas, did not touck it, résolut, resolved, 6tcr, rcmore» 
fit, did, lendemain, yb//owi/r^ day, réduit à la pauvreté, 
rtduced to beggary, heureusement, happily, de bon amis, 
pod friends. ne me laisseront pas dans le besoin, "will 
not /et me want. juré, sxvorn, cent fois, an hundrcd fîmes, 
comptoit, reckoned. hôte, host, va, goes, chez, to, ne 
connois pas, do not know, imbécillc, simpkton. faute, 
fauiti dans la misère, nmerahle, plupart, most part, lui 
fermèrent la porte au nez, shut their doors against him, 

M^me chose, same thing^ arrive, happcns, monde, 
world, puissant, pou^rful, tout le monde, eoery hody, 
ÛSLttCf jflatters, ne manquez jamais, never tcant. se di- 
sent, call themsehes. devenez, hecome, abandonnent, 
forsakt, même, exen, ii^suUent, insuit, malheurs, ?«««- 
fqrtunes. 

Fable CXIII. Cheval, Horse, Lion, Lion, 

Lapon, LapUtnd. philosophe, philosopher, s'il en fut ^ 
jamais, if there ever xoas any. voyageur, traveller. d'in- 
clination, hy inclination, sortit, 'went out, pays, country» 
Voir, see. monde, world, après avoir passé, a/ter having 
passed, par, through, arriva, arrived, là, there, re* 
gnoit, reigncd, roi, king, animaux, animais, étranger, 
siranger, savoit, knew, politesse, good manners. se fit 
présenter, cansed herself to be presented. introduit, intro^ 
duced, singe, ape, soyez le bien venu, be welcome, il 
me tarde, / long, de vous entendre raconter, to hear you 
relate, voyages, traxeh, ai du loisir, am at leisure. 
parlez, speak, ne craignez pas, fear not, de m'ennuyer, 
to tire me, ne se fait pas prier deux fois, readily agrées, 
grand parleur, great ialker, presque, almost. sire, sire, 
disant la révérence, howing. viens, come, pays, country, 
plus beau, Jincst, plus fertile, fruitfulest, de l'univers, 
gB the universe, trouve ici, Jind hère, grand, great, pre- 
sûèrement, Jirst, lianes, wkite, noirs, hlack, seconde^ 
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menty secondh/.^ rivières^ rivers. dures comme, a 
as^ marbre, marble^ on traverse, people cross, à 
os j[oot» portent, carry, halte-là, AM there, 
rompant, interrupting, me prenez-vous, do yow ta 
iinbécille, simpleton. . faire accroire, make believe, 
ce ainsi, is it thus, osez, dare^ nir'en imposer, i 
uponme, q^sÂixi^^edey/ourfooted. veut, aitempts, 
cuser, to excuse himself'. on, they. ne l'écouip p 
not Usten to him,. chasse, drive away. à coup de^ c 
ivUk their hotns^ grifiesy claws, dents, teeth, \ 

Parler, speak,. contre, against. gens prévenus 
posseseed people mery deny,. opïniàXreté ^ obstinacy,. 
tiing^ parce qu£, because. paroit, scetns^ difficile, di 

Fable CXIV. Chien^ jDog. Chat, Ca 
Laridon, Larder., meilleur, best, esp'ece, kind,. 
paisiblement, lîved pcaceably, maison, home, aimé, 
du maître, by the master, maîtresse, mistrcss, € 
children, valtts, servants, Sixms,J'riends.. excepté, « 
dont il rira l'orcHIe, wbom he pulled by the ear, i 
putant, as they were contcndinsfor.. os,, bone, j: 
jealous, on faisoit, tkey made, lîi me le payeras, I 
tkec offfor it, maudite bcte, cursed beast. Raton, 
yeux enflammes, ^fif'rij eyes, peux t'attendre, may 
pect, à pis qu'à la pareille,, worse than tke likt 
répond mot, amwers nothing, ronge, ^naiM, va. ei 
goes ajteruards, cependant, meanwJnle, traître, 
eàerovs. médite, méditâtes, jour & nuit, day ar^d 
comment, how» poura se venger, shall be revenged 
il, does he do. ( b^ervez, nptt. rûsc, cim/mg, 
Canoiy birM. chsirm^'it, c/tarmed, ramBLgQj'warblijig. 
doting. épia, uatckcd, il n'y avoit personne, there i 
hody there. saute, leaps, fait tomber,, nuikesfall. 
kilis. oiseau, bird. ensuite, aftertnards, porte, c 
toute rongé, guite gnaxved. loge, lodge. je vous 1 
penser, you may irnugine, bruity noise, fit, fiiade, ( 
tiihen, ne vit plus, misstd, dans le moment, mwec 
en alarme,' in an vprour, mari, husband, femme, 
cnfans^ children, servantes, maids, valets, menrse> 
on court, tliey pun.. cherche, seek. . enfin, at last, i 
Jind. auprès de, «ecrr. -perfide, perfidiovs wretck, i 
cries out. dame^ lady.^ il faut qu!ij mcuxe^ kti mi 
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point de pardon, nopardmi, ingrat, vngrafrfy! doff. quoi, 
Kkat. manger, to eat, oiseau favori, favourite hird, 
énorme, enormous.' vite qu'on rassoinme, haxte, iet Itim 
heknocked dawn. à l'instant, immédiate/^, tombe, faiis, 
coups, blaws. chacun, every oncy le pleure, lamcnfxfor 
him. personne ne prend, nobodif takvs. dommage, piti/, 
qu'y faire, who can help ù. mort, dead. 

Nuit, kurts, quelquefois, somctimes. plus, more, ccot 
amis, a hundredfriends, servent, serve. 

Fable CXV. Ligue, Leaguè. Chiens, Dogs, 

Tinrent, keld. diète, dlet, sommes bien fous, are fooh 
indeed, Brisefer, Rockwood, Mirant, Joulev, de nous 
déchirer à belles denfs, ^0 tear onc another to pièces, 
pour-quoi, what for, souvent, often, bagatelle, trifle; 
os décharné, bare bone, reste, lain, huit jours, a veek. 
pavé, parement, soyons amis, Ut us befriends, cessons,. 
Iet tu put an end to, querelles, quarreîs. faisons, Iet us 
enter into. donnons-nous les pattes, Iet us shake paws^ 
bien dit, well said. s'écria, crtVt/ out, dogue, mastiff^, 
orateur, speaker, point, no, qui puisse résister, wili be 
abie to drive auay, à cofup de pierres, v)ith stones, ligues,' 
confederates. font serment, take an oath, de demeurer, 
to remain, toujours, always. dans Tinstant, imniediately , 
partent, set out, amour, love, anime, animâtes, vont 
à la chasse, go a h-anting, trouvent bientôt, soonjinâ, 
marcassin^ a young wild boçr, attaquent, attack. ter-» 
rassent, thrmo dowh, déchirent, tear to pièces, il ne 
s'agit plus que, tke onhf business now is, pattager, to share. 
querellent, quarrel, comme, as. moitié, half, premier, 
first, étranglé, strangled, troisième, third. voyez, sée, 
dents, teetk, verrez, toill see. ssungy bhod, . bète, êeast, 
fureur, /i/ry. s'accroit, increases, bientôt, soon, com- 
mencent, begin, se déchirer les uns les autres, to tear one 
another, tandis que, lûhilst, confédérés, confederates, 
n'écoutent que, onli/ listen to, voient, saw, venir une 
troupe de loups, a herd of icohes coming, voilà, behotd. 
très embarrassée, tery much pvzzkd. il faut prendre la 
fuite, they must take Jlight. la prennent, do, quelques 
uns, some, ne purent pas bouger de la place, were unable 
to stir. devinrent, becume, proie, prey. 

Parmi,, amofig. chefs, cUefs, au lieu que, whereas. 
maintient, maintains, fortifie, stren^tkcns, Fabl^ 
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Fable CXVI. Chenille, Caterpillar. Tottmi, 

Ant. 

Très affairée, 'cery busy. trottoit, tûOs troittng. çà &c 
là, up and down. beaucoup d'empressement, much eager-- 
ness. tTo\ivet,Jind, quelques petites, some Uitle, pares- 
seuse, idle. a raison, is in the right, rencontra, met. ren- 
fermée, skut up, coque, cod, n'avoft que, kad but. pea 
de jours, a fcw days, rester, rcmain, devenir, become^ 
papillon, buttcrjly, le ciel, may keaten, guide, guide. 
ver, worm. saluant, salutivg. pourvoyeuse, purceyor, 
celle- Cl, the latter. rendre, rettuning, reçoit, receioes, 
de, with. dédaigneux, disdainfuL que, how much. plains^ 
pity. très dure, tery kard, envers, to. encore si ta 
pouvoîs marcher, tcert thou but ^ahle to xvalk, ne peux, 
camnf^. te remuer, to stir. le' ciel soit loué, kearen bis 
prahed» de bonnes jambes, good legs, petites, small. à 
la vérité, it is true> très dégagées, tery easy. bien, xoeil: 
corps, body. dis, teU. as jamais vu, hast ever seen. petite». 
iittie. ausM leste, sa spruce. aussi bien proportionnée, 
so well proportioned. vais, ^o. champs, ^elds, me pro- 
mené, W(z/A:. oh,where. juge à propos, Mi»i(:^#. mÔ4ne^. 
even. quand il me plaît, when I please. monte, get. au» 
haut, on the top* arbres, trees. trop jaser, too much talk'- 
itig, perds, lose. temps, time. rampant, creeping. ne 
rCpondît rien, answered nathing. quelque temps après,. 
some time aftcr. repassa, repassed. même endroit, sam€ 
place, choses, things. changées, changed. ver, tcorm. 
devenu, become. papillon, butterfiy. hola ho, ho I ther^ 
s'écria, cried ont, arrêtes un peu, stop a little. petite 
pré^somptueuse, small presumptuous créature, donnerai,. 
xcUl gitc» bon avis, good adxicc, ne méprise jamais per-^. 
sohtie, necer despise a?iy body. vaine & orgueilleuse, vaifi^ 
and proud. me voilà, behoid me. rampes encore, ereepcst- 
êiiU. 

Orgueil, pride. méprisables, contcmptibk. vrai,, truc» 
A*insulte à personne, insulté noltody» 

Fable CXVII. Deux Livres, Two Books. 

Il y avoit, there were. boutique, shop. libraire, book' 
sf^i^r. à côté l'un de Vautre, a5rea«(. i^aache^ skc^* 
feuf, new^ relié,, bound. manofcïux) morocc». tet^«%>^ 
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tranche, edges, vieux parchemin, ôid parchment, ver- 
moulu, rvonn-eaien. qu'on m'ôte d'ici, fet êontebody remove 
fnefrom hencc, s'écria, cried oui. ciel, kcaxcn, que ce 
bouquin sent le moisi, kmo mouldjf this old book smells. ne 
peux rester, cofinot remaitt, auprès, near, h moitié pourri, 
half rotten, de grâce, pray. un peu, a httle, raoiïis de 
dédain, kss dindain, chacun, every one, vene» de sortir, 
are jitst cotne out, ignorez, are ignorant qf, sort, iot, 
pa5!»é> went. par, through. plusieurs, sevcraL on ne m'a 
jamais vu, I never hâve been sccn. épicier, grocer. ni, nor. 
bahutier, trunk-maker, servirez peut être bientôt, mil 
perkaps aoon serve, à faire, to make. cornets, cornets, 
carton, pasteboard, ou, or, envelopper, tcrap up, fro- 
mage, ckeese. cesses ton langage impertinent, koldifour 
99ucy tongue, retire-toi, get jfou gome, ne veux pas 
écouter, tcUl not lisfen t0. souffrez du moins que je, si^er - 
ne at hast, raconte, to relate, taisez-vous, kold your 
tongtie, dis-je, / say, me faites hont^, make me ashamed. 
pendant que, tohiUt, voisins, neigkbour», jasoient ainsi, 
Vfere thns chatterwg, homme, mon. vint, came, acheter, 
huy, voit, sees, ouvre^ opens^ lit quelques, reads somc. 
rare, scarce. veux dire, . mean, rimée, w rhyme, titre, 
iitle, sot, duîL goût, taste» remettant, putting again. 
voilà, there is, bien dU; much, perdu, lostm 

Ce ne sont pas, it ù not. habits, tlotkeê. vrai, fr«€. 
cœur, heart, e&prit, mind. 

Fable CXVIII. Portrait parlant^ speaking Por^ 

trait. 

Homme, mon, s'étoit fait peindre, got kis picture drawn, 
amour propre, seff love, aime, loves, voulut ,avoir, 
icantcd to hace, avis, advice, amis, J'riends, le sien, his 
owtt, vous trompez, are tnistaken, n'êtes qu'ébauché, 
are only sketched up, peintre, painter, ignorant, ignorant 
Jèllow, tiré, drawn, noir, black. blanc, ^àir. représente, 
represents, laid, vgly, vieux, old, jeune, yoting, beauy 
kandsome, fait les yeux, 'mode your eyes, nez, nose, trop 
petits, too Httle, il faut retoucher, ke must mcnd, le 
peintre a beau soutenir, let tke painter mmntain ever so. 
très bien tiré, rery well droann, >\ i«L\i\ c^\x**^ \^^'5>^ctt\\\^\iKfc^ 
i^ must begm agom. travaille, we^k. feàx \!»R^ac^^ ^«»^ 
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better. réussit, succecàs,' à son gré, to his HJcing. 
trompa encore, was again mUtaken; condamnent, condt 
ouvrage, work. eh bien, welL serez content, shall be 
tented, m'engage, engage, satisfaire, satirfy. ou, 
brûlerai, will burn, pinceau, pencil. revenez dem 
corne back again tO'tnorrow, verrez, skail êee. connoisse 
connoissevrs, étant partis, being gone. ne sont que, 
dnfy. voulez, ici//, verrez, skàll see, preuve, proof. y ùU 
l'tl take arcQ}/, t^te, hcad, semblable, Hke. vous mct^ 
you'll put, la votre, yotirs, à sa place, in its Hcad. 
consoiits, consent to it, à den[iain donc, to-morroto i 
lendemain, next day, troupe, company, s'assembla, 
sembled. montra, s/tewed, endroit obscur, dark p 
vous plait il, docs it please you, à présent, norw, dites, 
que vous en semble, takat do you think of it, retou 
mcnâed. grand soin> great care. . la peine, worth t^ u 
faire revenir, make corne bock* ne montrer que^ show 
ébauche, sketchs du tout, at dU. vous trompez, are 
takfn, derrière, behind. tableau,. pic£ure. 

JN 'entreprenez pas, don't undertake. . convaincre, 
xince. raisonnemens, reasanings.. prévenus, preposse 
ne veulept ni entendre, icUlneitàer hear^ voir, see. vé 
tmtà* 

j- 

Fabxe CXIX. Orme, Blvk. Noyer, Wahut-\ 

Planté, plantfd» près, near. • bons voisins, good n< 
bourst anciens amis, oldfriends, jasoient, prattled, 
vent, often. ensemble, togetker. se désennuyer,- d 
themsetveê» pretnier, former, compère, compeer, ei 
Tii(i, indeed. sujet de me plaindre, occasion ta comp 
sort, lot, vrai, true, haut, high, vert, green, sti 
barren, malgré, in spite of, ne porte point de fruit,^ 
710 fruit, fais, make, ombre, shade, plains, pity.. en 
viens, agrée to it, souhaiterois pouvoir partager, u 
could share, les miens, mine, savez, kuos»,. ciel, he 
distribue, dispenses, comme il lui plaît^ as he pL 
plus haut, Mgher, meilleur lot, best lot,. • arbre ^à ( 
half tree. . ne vous affligez pas, don't be uneasy,. il 
viendra pas, none will tome, à force, by dint, de 
plaindre, of complaining, il, faut se soumettre, you 
4diâmif. ordonne, orders, taudis c^vx^, uliiUt, >û^Nà> 
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pvttiing, moralisent ainsi, 'was thurthoraH^àng, troupe, 
parf^, cnfans, children, interrompt, interrvpts. à coups 
de pierres, vdth stanes, bâtons, sticks, faire tomber les 
noix, make the tiutifalL reçoit, recdtes. mille blessures, 
a thousand 'woundê, adieu, farexoelL verdure, verdure. 
fruits, fjrtùi. après avoir, after hacing, ainsi maltraite, 
tkm m used. fnontent, get, arbre fruitier, fruit trer, 
en rompent les branches, break its branches, dépouiller, 
4tnp. ''n'avoicnt pas, kad not, fait tçhaher, mode fait, 
chargés de, loaded vÂtk, descendent, corne down. vont, go. 
manger, to eat. « 

Quelquefois, sometimes* trop lUile, foo ueeful, 

f ABLE CXX. ^nge^^ Jpes, 

Navire, ihq)^ chargé de, laden jvifà, gran(f, greaf. 
guenons, tno»keys. venoit d'arriver, kad juat arnved» » 
port, hmrbour. débit, ^(de. marchandise, commodity. sûr, , 
iure^ ^9,r,/or. qui est-ce qiû n'aimé pas, wko dœs not 
like. «ogeries, apiëh tricks. négocians, merchants, aile- 
ron*, tceut^ vilie, dhf. ^annoncer, bring news of, car- 
gaison, cargo^ matelots, sailors. firent, did, de même, 
tke same^ aller boire, go and drink, se réjouir, rejoice. 
|)ei*soQne ne resta, rtobody ranained, vieux magot, okt 
baboQjn. , se leva, rose^ haranguer, harangue, médite,' 
plan, .bon tour, good frkic. gravement, gfoveli/. voici, 
tfiis «V. ocra&ion, opportunité, s'oflVe, présents if self, dé- 
livrer^ -déliter, esclavage, sfaverif, ne la laissons pas 
.ocha^pcJT, xœ must not kt it slip. 4iime:^, love, hâtons, let 
vs haste, retour, return. vécu, lived, parmi, mnong. 
hommes^ men. sais. Avion;, comme, how. traitent, use. 
lient, tie. comme, Uke. esclaves, tiares, par le milieu^ 
round the middie. corps, bod^. font, (0'cr^ mille avanies^ 
a thousand affronts, sais gouverner, know how. to steier, 
vaulcz, wiH. serai, shall be.. pilote, pUot. vous servir4[^Z4 
you^U serve^ de, as. s'écria, cried out. partons, let us go. 
démarrent, uampor, mettent à la voile, set sail. vent, 
•wind^. favorise, favours. a peine eurent-ils quitté, they 
had hardly quitte^, bord, ^ore, orage, storm. menace^ 
threatens. ne craignez pas, fear not. Xt^>i^\W^'l> ntwk. 
comptez, refy. adresse, skill. dVso\t 'wt^\^ said. vx^t. 
^uant à, as to. à l'instant, i7nmcdiatel]|, ^'o^'^^ "^^^^ 
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mugUseni, rôor, xncnacciit, tkrettten. engloutir, 
vp, équipage, crev). consterné, ajfrightcd. ne le 
would notbc so. parciileçt ^i/cA. cnûn, at last. vî 
Mp. biis6, dashcd, contre un rocher, against « 
voilà, hehold. ibnd, hottom, mer, sea, ' 

Entreprendre, vmdertake, choses, tkings. au de: 
aSoTf. sa, (mes. 

Fable CXXL Chien de Berger, ShephercT, 

Loup, WolJ. 

Terreur, terror. bois, woods. faisoit, made. 
carnage^' great àlavghfer, parmi, among. brebis 
tendu, laid, l^ieges, snares» suivit, folloxved. long- 
a long time, sûreté, mfety. bois épais, tldck ivo^ 
Tcgaloit, feasfed, le jour, ia the day tme. des 
vols, robùcries, commis, committed, la nuit, in tl 
time. comme, eu, Brifaut, Rmgwood, traverse 
goitig throvgk, trouva, found. par hasard; hy 
retraite, refrcal. suspendons, /e^ «« «lupencf. gueri 
raisonnons, let m reason. en[amis, like friends, 
trace, do, xcith, cœur, heart» commença, bfgan, 
thus, comment, kwo* peut-il, can, aussi fort, so 
attaquer, attack, pauvre et foible, poor weak, 
sans défense, defencelcss lamb, devriez dédaigner, 
disdain* nouriiture aussi commune, such a commoi 
n'y a-t-il pas d'autres bétes, are tkere no other 
feraient, would make* plus noble, nobler, les g 
âmes, great sotils. poltrons seuls, ccmards only, 
catifs, retengeful, soyez, be. épargnez, spore. 

Pesez, ueigh» chose, matter. mûrement, mi 
faits, made, bêtes, heasts, proie, prcy. comme 
as such, quand, wken* faim, Imnger, ordonne, 
mangent, should eat. tant, so much, zMc, zcal, 
saftty, allez parler, go and speak, maître, masto 
pét«z, repeat, discoui'S pathétique, moving specc 
mange,, eats, que rarement, but seldoin. dix mil 
thousand, dévorées, devoured. hommes, men. 

Ami prétendu, pretcndtdJrUnd, pire, worse, c 
déclaré, openfoe. 

î 
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Fable CXXtI. Cheval, Iforse. ï-oup, fro(f. 

Renard, Fox. 

Jeane, ywng, quoique, though. très-ruse, vcry cim- 
iHHg. vit, saxL\ prairie, meadaw. courut, raiu cm- 
prcssçmcnt, eagerness. venez voir, corne and see. plus 
âr61e, moit comkal. ayez jamais vu, tver saw. plus fort, 
ftronger. ne peux, carmot. faire, give, portrait, descrip* 
iion. verrez, êhall see. fait-on, do we know. peut-fitJ,«, 
ferkaps, proie, prey. procure, procures» vont, go, do 
grâce, pray. quel, wkat. uom, name. n'étoit pas, was not, 
lisez, read. le pouvez, moy. cordonnier, skoe^maker, 
mïif put. ., talon, ^/. ' s'excusa, excused hirnself* ne sais 
pas lire, cannot read. parcns, parents, ne m'ont rien 
enseigné, hâve taught me nothing. fait apprendre, mode 
Uaru, lire, read. écrire, urite. 

FhttVy Jiatiered. s'approcha, drew near. prit, took*- 
lâcha, goxe. ruade, kick, lui cassa les dents, broke his 
teeti. ensuite, then. hennissant, neighing, triomphant, 
heing pkased. se mit à galoper, fell a galfopÎHg. diarmè 
à*sL\oïr Te\>o\iss^, ckanned]of havmg repu/sed. ruse, crajt. 
ruse, cu/ining. là-dessus, whereupon. courut, ran. suis 
tr(*s fâche, am tery sorry. cela, that, montre, shous. 
&c devons pas nous âer, ougkt not to trusta 

Avis, advices. homme rus6, sly man, ordinairement, 
fommcnly. suivre, follwo. s'applaudit, applauds himself. 
ruses, cunnings. insulte même, even iustUts. trompé$| 
iubbied. 

Fable CXXIII. Bouc, Goat. Barbe, Beard. 

Aussi vain, as vain, puisse être, cati be. affectoit, 
affected. se distinguer, to distinguish^hmseïf. espèce, 
tfpecies. alloit, ivent, souvent, 0'ten. 60 rd, banh claire, 
clean. admiroit, admired. hais, hatc. vilaine, frousy. 
jeunesse, youth. cachée, hidden. déguisement, disgidse. 
résolut, resohcd, faire couper, toget eut qff", s'addressa, 
addressed himself. barbier, barber, singe, ape. reçoit, 
receives. le fait asseoir, asks him to sit down. chaise de 
bois, woodm chair, met, puts. serviette, toœe!. menton, 
tkin. nsCyshaoes. lors qu'il eut fait, Aan;i^(/o;ie. maître 
Fagotiiif mastcr Pvg, pratique,' custom. n'avez jamais 
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6te, necer taxe èeen. si 1)1011, so weU. rasé, shavcd. visagi 
face, uni, smootk, comme, as, glace, gla$s. 

Fier, prQud. louanges, praises. quitte, quits. sièg< 
^flf . court, runs, montagnes voisines, neigkbouring hÙl 
chèvres, ske-goats, s'assemblent autour de lui, gatki 
round him. ouvrent de grands yeuxr, stand starvtg. quo 
wkat. entre elles s'écria, exclaimed amongst thcm, aîns 
tkus. de^guré, disfigured, que, how, sottes, foolish, cou 
noissez peu, Httîe kncfw, monde, tcorld. voyez-vous, à 
ytu see, aujourd'hui, in ovr days. civilisces, civilisci 
porter, xvear, par tout où, wherever. allons, go. i\ 
sommes pas, are not, moque, mocked: en fans même: 
eccn ckildren, insultent, (>i«i//^. prennent, fake. ailes 
allez, corne, corne, croyez, be(ieve, huïvcz, follffu), cesseï 
cease, frcre, brother, imbc^cille, foçL peuvent, cai 
mortiiîcr, mortifi/, orgueil, pride, comment, how, sou 
tk'r\àY^.-\ ovLS, y wUl you stands troupeau,,>7ocAr. 

Fat, coxcomb, se distinguer, distingui^h himself, ma 
n i ères affectées, ^T^cffrfwûwaerff. devient, becomes, sou 
veut, of'tcn. ris6e, lavgUng stock, connois>cnt, kno-a:. 

Fable CXXIV. Ligue, League. Rats, Rais. 

Jeune souris, yomg mouse* la peau veloutée, a tehe 
sJiin, maître^ master, grenier, §çffn loft, prise, taJicn 
Konge-maille, Squire Nibble, o^^lufit matou, cursed cat 
tu me le payeras, I shaU pay you.far it, .à^Finstant, im 
mediately. va consulter, goes to consult, voisin, neigh 
hour. vieux, old. beaucoup, much, s'ctoit cent toi 
vanté» had a hundreà iirn^ boastcd, de no craindre, o^ 
feut'mg, ni, neitàer, ni, nor, ratière, trop, il fut d'avis 
/lis adxice uns. d'assembler^ io assemble, de putes, dc' 
pufks. donne, gixen. paroissent, appear, au jour & 
à l'heure marquée, at thc appoiiitcd day and hour, plu: 
moclMint, most uicked, croqué, ealcn ttp, ami, friend 
laisserons-nous, shall we îeate, cruauté, cruelty, im- 
punie, unpunished. n'en sera pas ainsi, shall not be so, j< 
suis d'avis, my advice is. nous nous liguions, .«^ot</e^JoiA ù 
a league. destructeur, destroyer, qu'en pensez vous, whai 
do you thinh ofit, aux armes, to arms. s'écrièrent, ciioi 
out. voix, voice, il y Va de notre propre sûreté, our çwm 
^^^'fy w at Make, ' 

BicntôÉ, 
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Bientôt, soon, paroîsscnt, appear. armes, ^rmed. de 
lances, uith lances, fctus, straws, avancent, advance, 
ordre de bataille, battit aiTay, fureur, fury, carnage, 
^kugkter, ' animent, animate, ne respirent que, breathe 
nothing but: chacun^ eiery one, promet, promises, faire 
des merveilles, perform wonders, cependant, meanwhile, 
ClriJ)peminand, Grimalkin. le corps applati, his body 
Jtatted. la queue alongée, his tail stretched out. Jet 
yeux enfiamm'QS, his eyesjieri/, avance, rtc/ra«ce#. à petit» 

, l^2i^y wit h slow steps, bientôt, 50d/i. joint, joins, armée, 
srmy, le cœur, his heart, alonge un coup, makes a 
pass, pare, parries, griffes, claws, met, puts, en dé- 
toute, fo'jfUght, s'enfuient, j'un àway. où, u'^nr, 

• peuvent, can, vainqueur, conqiicror, après avoir fait, 
dfter having made, grand, great, poursuit, pursues, 
fuyards, runaways, jusqu'à l'entrée, to the entrance^ 
trous, holes. 

Plus foible, Tveakest. doit céder, must yield, plus 
fort, strongcsf, lutter contre la force, strvggle with 

. sfrengt/K . quand, whtn, décide, décides. 

, Fable CXXV. Deux Chat», two Cats. Singe, Jpe. 

Rodilard, Puss, Mitis, Grimalkin, trouvé, found, 
fromage, cheese. ne purent s'accorder, could not agrée, 
terminer, put an end to, consentirent, consenfed, à s'en 
rapporter, to refer tke mat ter. singe, apc. arbitre, àr- 
Utrator. accepte, accepts. produit, produces, tousse, 
congés, crache, spits, met, puts. morceau, bit, chaque 
bassin, cack scalc. voyons, let me sec, gravement, grave- 
ly, pesé plus, weighs more, il faut que j'en mangé, I - 
fnust eat some. réduire, reduce, l'un 'àc l'autre, botà, 
poids égal, equal weigkt. par, by. tour de singe, apisà 
trick. bassin opposé, opposite scàle, devint, became, 
plus pesant,^ heaviest. ccqui, whicà, fournit, afforded. 
nouvelle, new. bouchée, mouthful, arrêtez, hold, don- 
;iez, give. chacun, each. part, share. serons, shallbe. 
satisfaits, satisjied, ne l'est pas, is not, un cas aussi em- 
brouillé, so intricate. ne peut être, cannot be, déter- 
miné si-tot, so soon determined, sur quoi, upon which^ 
iwgep mbhks. ensuite; then. 
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, Voyant, secing. diminuoit, dministied» prier* 
prai/ed. de ne se plus donner de peine, fo give hm 
no furthcr trouble, mais, but, de remettre, deliver, 
qui restoit, ivhat rcmawed, pas si vite, not^ofast, ai 
frictids» maître Fagotin, masta^ Pu^p devons, oée. n 
mêmes, oursehcs, aussi bien que, as tvell as, ce 
reste, zvJiat4'entahis, m'est dû, is due ta me. en vertu 
right, charge, office,^ sur quoi, vpon whiçk, hvî 
swa/hrled vp, renvoya, ^ismissed, beaucoup de, »ii 
plaideurs, pleaders. trés-mécontens, mvch dmatisfied, 
uith, sottise, folly. 

Il vaut mieux s'accorder, it is better ta agrée, pei 
rjuclque chose, hse sofncthing. s'exposer, expose oncs i 
à se ruiner, to be ruined. procès, law-suits» 

Fable CXXVI, Hibou présomptueux, presm 

tuons OtcL 

Jeune, young. aussi vain que, as vain as, pi 
martre de Paris, Parisian coxcomb, s'etant vu par has^ 
haxing accide^ttally seen himseJf. claire fontaine, c 
fovnfaln. conçut, concvived, plus haut, higkest, ] 
fections, acconiplishnenfs, nuit, nigkt, bois, wood, 
scroit dommage, it ïoould be a pity. si la race dos oise 
les plus accomplis ctôit éteinte, were the race qfthe s 
uccoTïrplishedhirds cxtinci. telle, siich. plein, /w//. | 
teos orgueilleuses, provd thoughis. alla trouver l'ai 
UL-nt to thc eag/ts, demander, ask, fille, daughter, 
mande, dcmand. rc^wC, rcccired. comme> as, pou 
9nai/, aiseinent, easi/i/, deviner, guess, dédain, disd 
meritoit, dtservcd. roi, ki/ig, tout surpis, quitc siirpri 
sûrement, sureli/, badinez, Jest, ne peut être, cannai 
compagne d'un chat^-huant, an owVs mate, n'aimoz < 
love but, ténèbres, darknefs, n'aime que, only le 
jour, day-Ught. cependant, howexer. voulez, uHl, 
main matin, to-morrozv 77wrning, venir me trouver, 
%iponme. au lever, attherishig. soleil, sun, milieu, mit 
firmament, sky, nouS arrêterons, we'Usettle. ycons 
agrée to it. galant, suitor. n'y manquerai pas, shali 
Jxiil. jusqu'au revoir, tillournext meeting. 

Lendemain, nc.xt daij, vola, ^erp. ébloui, dazi 
n'en put supportit^r les rayons, CQulà not bçar its r 
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tomba, /è/f. rocher, rock, où, tt7/r/r. poursuivi, ;;;//•- 
«erf. témoins, xcifrtessai, sotte, faoUnk. d'où, /roi» 
tt^ejicf.' s'échappa, w^^^ //w escape. creux, /toi/uxc, 
vieux cbônc, oW oak\ vécut, iived in it. reste, rcmaindcr. 
jours, €^/7^«. designé, dcsigned. 

Se terminent, ewe/. presque toujours, almost alxva^s, 
conçoivent, cortccive, n'ont ni, neithcr hâve, ni, «or. 
qualités, qualifications, faire réussir, /'/v//»- /o ^ear. &« 
icndent, render tbemsdves, risée, laughtcr. 

Fable CXXVII. Abeille, Bef, Mouche, 

Kctire-toi, araunf, vil insecte volant, vile flmmr insccK 

irritte, irritated, voltigeoit autour de, xmsfvisking ahout, 

ruche, ^îVe. vniiment, triiltj, convient bien, hccoincs 

tte//. d'aller, to in f rude yoursclf, reines, qurcns, vous 

trompez, are ttii.stakvn, ne recherche |kh, ^t)7/7 court. 

aussi querelleuse & vindicative, *o quarrclaonie and vin- 

dicfive. la \otre, jfours, pourquoi, xchy, petite, Uttle» 

Bieille.ires lois, bcst hiis\ chef-d'œuvre, mastcr-piece, 

visons, f'ced vpon» fleurs les plus odoriférantes, mostfra' 

grant Jlou'crs, en tirons, extracf out oftkem, suc le plus 

délicieux, 7nost dclicioits Juice, faire» make. miel, honey^ 

est égal, cquals, au lieu que, whcreas, ne vis que dc^ 

Uvcst vponnvtlnugbut, ordures, ^7^^. 

^'^ivons, lire, comme, as, pouvons, can, tranquille- 
ment, qidetly, colère, passion, sûr, sure, faites, moke, 
doux, sicect, l'accorde, grant it, quelquefois, sontc^ 
timcs, goûté, tasted, cœur, heàrt, n'est qu'am ertume, 
is nothing but bitfcrness» tar, for, pour vous venger, to 
ùe revengcd, d', of, vous détruisez vous-mt^mes, dcstroy 
yourselres, inco'nsidérée, Inconsidcrate, vous faites, do 
yoursehes, plus de mal, more harnu croyez, belicve, il 
\aut mieux, it is bctter, moins, less. s'en servir, nse 
them, plus de, more. 

Défauts, defects. petits génies, people oflittle undcr- 
,standing. se prévalent, avaiî thansdics» esprit, înind. 
cœur, hcart, toujours, ahvays, 

15 Fablf. 
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Fa3L£ CXXYIII. Souriceau, young Mousé. 

Mère, Mot lier. 

N'avoit jamais vu, kad neiger seen. monde,, tvorh 
s'avisa, took it info his head. de prendre, to- take. ai 
<lc la campagne, > " countty air^ ■ à peine eut-ii fait, / 
hnd hardly madc, mille, mile, retourna, returned. grand 
hâte, great haste. • trou, hole, vu, seen. plus, mos] 
jamais, erer. air turbulent & inquiet, turbulent and ren 
fcss countcnance. regard farouche & irrité,^rcc and angr 
look, voix perçante, shrill voicc, morceau, pièce, chai 
^esh. aussi rouge, as red. sang, blood. croît, grow, 
tHcy head. gorge, throat. quand, when. vu, saw. s'e! 
mis à battre, fell a clapping, cotes, sides. bras, arwî. 
étendu, sft'ctched out. la tète, his head. . ouvert la bouchi 
opcned his mouth, comme, as. vouloit, waMed. m's 
valcr,, sïvallow me up. a fait, made. un tel bruit, such 
noise, grâces, thanks, dieux, gods. - me pique, prefcm 
de, fo, en ai pris la fuite, took Jlight. . de pcur^ fi 
fear. • 

Maudit soit, cursed he. sans lui, had it not been fc 
hiw. au rois fait connoissancc, \thotdd havegot acquaintei 
plus belle, prettiest. ayez jamais vue, exer saw, dou> 
mild. bénin, benign. peau veloutée, vclvct skin. comm 
la notre, like ours, regard, look, beaux yeux luisam 
Jine sparkling eycs. crois, bclievc. grand ixinï, great frieni 
oreilles, ears. pareilles aux nôtres, like ours. . alloil 
uas goifig. parler, speak, quand, when. son, tom 
voix, x'oiçe. m'a fait prendre la suite, frighted me awa^ 
ûh, sou. l'avez échappe belle, had a narrow escape, ai 
«loucer.cux, geritle appearance. chat, cat. minois., coun 
tçnance. cache, conceak. haine, hatred^ contre, againsi 
mange, eafs.- quand, u/k-w. |>eut, ca;/. attraper, cflfc/ 
au contraire, on the contrary., coq, cock* servira, m 
serve, peut-être, pcrhaps. 

Il ne faut jamais juger, we must ncxer judge. genî 
peopli'. sur, bî/. 

Fable CXXIX. Poissons, Fishes. Cormorant, 

Cor)7?orant. 
Vieux, old. ayant la vue courte, being short-sighteà 
hors d'état, vnabie» voir, see, proie, prcy. au fond 
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sitk lottmi, eau, umter, fit-il, tlid ht do, s'avisa^ 
hetho^ht him^f, vit, saxe, carpe, carp, étang, pond, 
commère, gossip» n'ayez pas pcuj:, be not a/raid» vicn» 
exprès, corne parposeh/. ici, Iiere. dopner, gixe, avis 
salutaire, salutary ediice, quelque égard, anj/ concenu 
frères, hrothers. sœurs, sisters. allez dès ce,, go this 
'^€rjj, leur dire de ma part, tell thein from me, maître^ 
<rt£ner. détermine, detcntiined. pt^cher, Jîs/i* dans huit 
jours, in a urek's. tinie, nage à l'instant, swims inancdi-^ 
(ftely, annoncer, to telL nouvelle, news, . on courU 
tkey rvn. s'assemble, assemble, députe, scnd. oiseau, 
Hrd. même, same. remercier, thank. de ce qu'il l(^* 
avoit avertis, for his havvtg uarned them, prier, bcg,. 
donner, gixe, moyens, incans, de s'en gavajitir, ojes- 
caping it. 

Ambassadrice, ambassadress. habitans, i/ihahitanfs. renr 
dent mille grâces, return a thousand thanks. prient, hcg, 
dire, telL ce qu'il faut qu'ils fassent, what fhey wmt ao. 
plaisir, pleasiire, n'avez qu'à changer de; need but change 
your, comment ferqns-nojiig, what shall we do., n'en soycx 
pas en peine, don't trouble your heads about it, grand^ v!t 
petits^ large and small. n'ont qu!à, need bat, s*;«sem- 
tler, assemble, surface, iop, eau, water. je porterai, 
lll'carry, l'un après l'autre, one after aiwfher. propre 
flemeure, own dwelling place, personne, nobody. n'en 
sait le chemin, knows tlwway to if. seront, Xi^illbe. surete» 
*û/'e/y. il y a, there is. vivier clair & frais, clear anâ 
fresh poîid. inconnu, uiiknouià. tout le monde, any body. 
^^Tcntf believed. traître, tyaitor, après avoir ete portes,. 
^ftcr having bcen carried. devinrent, became. proie, 
ffiey. mangea, eat. chacun, each. à son tour, iw his: 
turn. 

Très, tery, se mettre, pufs one* s self, au pouvoir, im 
tke power. lui demander avis, asks his advice, cho«e,, 
thiag, où, in whick, intéresse, concerned. 

Fable CXXX. Jugement, Judgment. Mémoire^ 
Memory, Imagination, Imagination, 

Messire, master. dame, lady. demoiselle, miss, en- 
fans, children, même père, saine fat ker. vi voient, Uxcd, 
Commun^ common, habitation, a6oc?ç. il ^ 3ws<i\t..» iki^n, 

13 '«i^^» 
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'iia.^. entre, hetuixt. ne dura pas long temps, diâ i 
iufit îouf^. troubla, troublcd, Incntot, soon. paix, 7>ffl 
frire, brothcr, deux, sœurs, tuo sistfrs. , chose, fhii 
«issez, enoNg/t, parnii^ amovg. pareils, relations, suiv( 
folloKcd. saillies, ^/V^f 5. railloit, Jcerfrf. parce q 
because. ne cessoit de babiller, did mot ceasc prattU, 
las du caquet, tired with tke talkatvceness. railleries, J^»* 
murmuroit, gntmhled, sans cesse, continuaUy, folle, m 
babilla rde, prattkr, vrai pédant, dounnght pcdant. 
faut nous séparer, ivemtist part, qu'en pensez-^vous, xv 
do jjQU thivk qf if. ne pourons jamais nous accorc 
sha/l ncrer be dulc tv <igree. 

On se sépare, they part mth ortC SP<^hçr, quitte, q 
les voilà tous trois qui cherchent, tww allthrec are Iffok 
for. en trouvèrent bientôt, soon fovnd. celui chez c 
he to xchom. alla, tcent. devint savant, becanre a gi 
ffcholar. apprit, learncd. langues, langvagcs. histo 
hidorif. ])olit}que, volitiçkz, tltt^rtogie, àivimrr,\ tî 
vord. tAut, étery tînng. vu, seen. ruines, ruins. T 
myro, Pahfara. parloit, npoke, louve, shc-ivoif, sav 
4wrw. jour, day. heure, hourJ Antoine, Antony^ per 
/^çjv bataille, battle. vendu, sqld. vinaigre, rw/r^ 
^ at. hauteur, height. à un pouce près, fo an i 
Tour Tciicff- rie sa voit il pas, he did not know. 
madc. hommC; ^»Qn. hardi, bold. frénétique, frai 
liôte, îandhrd. ' ail^i du vrai, friend to truth. ne jug< 
jamais, nexer judging.. prévention, prcpoasession. i 
"noissant, knowing. praii q uan t, j?rac^/W//*. en un i 
in short, il en fit un philosophe, hc made him a phil 
pher. 

Ne vous enorgueillissez pas, dan't be proud. parta 
divided. personne ne les a, no body has them. plus ut 
more meful. genre humain, mankind. 

Fable CXXXL Chat, Cat. Lapins, Uabbit 

Entré, got into. garenne, warren. aussitôt, imn 

ately. alarmée, alarmed. se sauva, ^ct/. trous, h 

iMitis, Puss. suivit, follotced. se posta, posfcd him 

auprès, near. terrier, burrow. remuant, skaling. qu 

//?//. alongeant, lengthkning. corçs, bod\|. «ivrAut^j 

^^^* oreilles, ean, exivo\l,t^ut>scut^ ^^i\iXli"à, (Ve^p 
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jwrurent, appeared. endroit le plus étroit, narrotcest place, 
entrée, entrance. après avoir examine, affcr hating cv- 
amneil, gritifes, clœm, cherchez-vous, look for, ici, àcrc, 
rien, nothing» viens seulement, only corne, étudier, studu. 
mœurs, manners. en qualité de philosophe, as bti/tg a 
philosopher» parcours, travel onr, pays, countries, ni'iu- 
fonner, iiiquirc abotU. coutumes, cwsfofns» lois^ lau^s^ 
chaque espèce, every species. 

Firent rapport, relatcd. étranger, foreigncr, si, so, 
maintien, countenance, fourrure majestueuse, 7nqj€stic fitr» 
vouloit seulement, only 'wanted, rechercher, scek a) ter, 
sagesse, wisdom. en, to. venoit, cmnc. beaucoup d'autr<»s- 
lieux, many other places, extrêmement, e^reniely». amu- 
sante, amusing, Bramin, Bramine^ par ^nsequent, con- 
tequently, lui répugneroit, it skould be répugnant to h'un» 
de croquer, ta cat, puisque, sincc. foi, faiclu de ne 
point manger, «0^ fo ea^ chair,^/eA7<. bcau,/î/te. loucha,. 
nmed, résolu, resolved» sortir, go out^ faire connois- 
sance, get acquainted, garde:^-vous en bien, be sure not 
todo il. s'écria, c/icrf 01/^. vieux, oW. rasc-, j>7v, loni^- 
temps, a long time, oraleur, sjcakcr. ce prétendu phi- 
losophe m'est suspect, I suspect this pretended pJàlusop/icr,. 
vpulcz, will, croire, believe» ne sortirez pas, xdU not gQ 
^t, trous, holes^ malgré, in spkc of, on va, thei/ gq, 
i»luer, to sainte, étrangla, strangled, au premier salut, 
9t thc Jirst salutation, se sauvèrent, ^erf. trous, hoks,. 
très effrayés, muck frightened^ honteux, ashamed. 

Méfiez vous de, mistrust, empressemcns, cagerness, 
partent souvent, ojhsn proceed, cœur perlide, pcrjidious . 
ieart, 

Fajble CXXXII. Voyageurs, Tmvellers. 
Caméléon, Caméléon* 

Gens, people, on pouroit fort proprement appellera. 
^outd very properly be called, coureurs, ramblcrs, n'ont 
<lue, hâve but, deux yeux, two eyes, cependant, howr- 
.€V€r. voudroient tout voir et tout connoître, wouid stc^ 
^'id know every thing, pour pouvoir dire, that fhcy mayr, 
**|y. vu, seen. telle chose, such a thing, doit bien 
savoir, ought to know. iroieut, •U)ûuUl go, \û»\^ nai^yt^* 
P^J^courant, travellings Arabie^ ^robia. x^Y&siN\w^\^^>i 
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reasoned. de ma yie je n^ii v«, I nevrr 5*to. serrtbîabl 
fi/ce» tête, head, poisson, ^sh. corps, body, aussi pet: 
as smalL celui, that, lézard, lizard, longue queu 
iong taiî. pas, 'pace» tardif, slow, couleur bleue, 'cola 
blue, haltc-là, hold thert. verte, green, vu, seen. À 
mt/t, deux yenx, two €i/€s. dis, tell, parie, /ay. mieu 
better, soutiens, maintain. 

Se donnèrent le démenti, give one another fhe h 
bientôt, soon. en viennent, corne, injures, bad la/iguag 
€n alloicnt venir aux mains, W€rè ^o/yig ^o^g>i^. hcureus 
ment, happily, troisième, tkird person, arriva, arrive 
<juei vertige, what whim, holà donc, Kold thaï, calme 
TOUS, be quietS^ un peu, a little. volontiers, tcilUngi 
ijMgcZfjudge. €Ki quoi s*a,g\t'i\f what's t/iematter. soutier 
maintains. soyez d'acçôrd, agrée, ni, neither, noi 
hlaçk, badinez, Je5/. en ai un, haxe got one, boîte, ^(3 
verrez, shall seel alors, then, confondre, confute,^ gra 
arbitre, gravée, arbitrator, ouvre, o])ens, paroît, appeai 
blanc comme de la neige, ùs ichite as *«oïr. voilà, behai 
tout étonnes, quite astonished, allez, enfans, allez, coh 
€ome^ çhUdren. ^ saj^, wise, av(»z tous trois tort & raiso 
are ail three in the UToifg andin the right,' considéré, co 
éidered. rapports, relations, apprenez à être modcrt 
karn to be moderate, presque tout, almost every thing. 

Il ne faut jamais soutenir ses, tce jnmt never mainta 
Buf, opiniâtreté, oôèffwé^cj^. chacun, frrr// owe. lasienn 
his oxcn, tâcher, endeavour, y assujettir, sulïjeci to \ 
tout le monde, exery body, il faut savoir douter, .tûe mu 
know how to doubt* choses," thrtigs, moyens, mcans, pa 
venir à, arrixc at, vérité, truth. 

Fable CXXXIIT. Seigneur, luord. Paysan 

Countri/man, 

Amateur, lover, jardinaig;e, gardcnins;. jardin propi 
ée spacieux, neat and spaciovs gardtn. il y croîssoit, tltv\ 
grcxv. oscille, sorrcL laitue, icttnce. oi^jjnons, onion 
choux, cabbages, sortes, sorts, même, iven, fleur 
Jlouers. troubire, frouldcd. lièvre, liare, manant, cloxvi 
s'en plaignit, comyduhud of it, voisinage, neighhourhom 
maudit, cursèd, vient, con es. soir, id the evehing, mi 
lin, morning, prendre, to take. rit, laughs, des piège 

û 
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(tt mares, pierres, stones, l^utons, stich, r\c pouvent, 
eannof, chasser, drhe auau, sorcier, sorcmr. cr<jis, 
believe, badinez, j'est,^ fût-il (liîil)lo, zcere. ne o (h'xil, 
Miraut, Jouter, attrapera, uiU catch. Je v.-us en ré- 
ponds, PU answer fur it, bon homme, ^o^n! nriti, en 
serez débarrasse, A'/iû// ^t'^ rid of him, quand. ;;. :«•/?, di» 
demain, ercn to-morruw, proinets, promise. c(.hi'^.tez là- 
iii^%\xs, reli/ vpoh fhaf. xKxnnciit, trufj/, eu, J or il. serais 
shallbe, obligé, ob/i^cd. 

Lendemain, ncM <hi/. vint, came, gens, vcoph-, ça, 
f^dL déjeûnons, îet us break fast, v^âfcoukls'i<onl-il» 
tendres, are your chickcns tendcr, j^i^^V^ /v/'.'/v. ont 
très bonne mine, hok leri/ ivell. il s^^^vctre service, 
pu are welcome to fhcm, vraiment, tri^^frvcois, recehe. 
cœur, heurt, dcjeûne très-bien, eats ^Kry Marty break^ 
fud. chiens, dogs. chevaux, /iorAei^B valet, {servants, 
gens, peopJe. commande, commands, maison, hoftse» 
mange, eats, boit, drinks. vin, u'ine. ^ rit, laughs, 
4e, at. 

Le déjeûner étant fini, breakfast being' oxcr. chacun, 
ncry one, se prépare, ' gets ready. cors, honit. font, , 
muke. un tel th\i2im2LYYe,^vch a thundcrins^noise, étourdi, 
sfunued. on commence, they hegin. chasse, hunting, 
adieu, faracdl. potager, kitcheii garden, cependant, in 
the wean xvhile. gîte, /tes. gros chou, lar^e cabbage, 
on guette, thcy watch. l^ncc ydisfodge. se sauve, inakes 
hk t'scapc. par, through, grande ouverture, great gap, 
l'on a voit faite, h ad been jnade. faire passer, wake pass, 
chevaux, horscs. ainsi, «qPfit, mdde. gens, peopJe. plus 
de dégât, more hmoçk, ^i^, country, n'auroicnt pu 
faire, coiild .haie done. 

. Il vaut mieux savoir perdre une bagatelle, il is *bctter 
to put iip Xi'ith a trl/iing foss. se plaindre, cm^plaining, 
de s'exposer, to expose one's self, à faire, to maie, perte, 
/o.yA\ parce que, bccaiisc. Ton prend, ue take. quelque- 
fois pires, .sowc'fy///r.s tiwAC mal, exil, dont on se plaint, 
of which we coinplain. 
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Fable CXXXIV. Serpent, Serpenta, Grcuouille^ 

Frog, 

Devenu, hccome. vieux, old. ne pouvoît pas allefj, 
couîd no longer ^o. chercher, in searcb of, nourriture, 
food. £ur le point de mourir, almost dying, de faim, fwitb 
hungcr. malheureuse-, unhappy.^ déploroit, hewailed* 
souîiaitolt, njoiibed* force, strength, jeunesse, jfl«/>&. faim> 
pressa iitCj pressing bunger, cependant, boiuever, enseigna» 
taught. au lieu de, instead of. trouver, Jind* de quoi 
se nourrir, iomedùng to eat. 5e traîna, crtpt. lentement» 
jlûivly. au bo^H^o tbe hrlnk, fossé, ditcb^ où, nvberi, 
il y avoir, fb^^miai, étant arrivé, being arri*vid, lieu, 
flace. AkWz^^^migbt. abondance, plenty, paroissoit, 
fecmed. trjfc tfl^K njery sad. extrêmement malade, ex^ 
tremely sick, su^Huoi, luhereupon, levé, rai/es^ la tête, 
bis bi'ad. àeTi^Klie^ ash* ce qu'il cherche, ^bi^t be 
fwants. . nourriture, food, prêt de mourir de faim, almoit 
starved to deatb, de grâce, pray, aidez, belp. besoin, 
^want, il y a deux jours que je. n'ai mangé, 1 bave ait 
notbing tbese invo days. çà, €ome*\ que vous faut-il, ^vabat 
do y nu ivaiit. ^ 

Hé! as, alat. j'ai beaucoup ëc regret, I *very mue h ri» 
pent, fait, do?te. autrefois, form%rly. mangeois, used iê 
eat, espèce, speeies. pou vois, 'was able. prendre, te takg% 
à présent, noij, si malheureux, so unfortunatt. ne peux^ 
cannot. rien attraper, catcb arvf tbing, vivre, li've upon» 
me repents, r^^^«/. très-sincèrejrnent,«i/^r^/wffr^^. cruauté, 
cruelty. gourmandise, gUttony^ d'avoir mangé, of ba<uing 
ate. tant de, so many, dire^W. viens, come^ ici, bere. 
pour vous demander pzrdov^^ask your pardon, montrer, 
sbo-jj. repentir, repentance» m'offre, ojltr myself, esclave» 
slaue, obéir, obey. porter,., carry, dos, back. partoiU 
où il vous plaira, tvherever y^u phase. 

Charmées des, cbarmed witb, acceptent, accept, aiment, 
à voyager, like travelling* à l'instant, immediately. mon* 
tent, get. quel plaisir, <wbat a pleaswre. courte durée,. 
ibort durât ion» plaisirs, pleasures, le sont, are S9, mes 
dames, ladies. rampant, creeping. voulez que je vous 
serve, tA}ant me to serve you. long-te^ps, long, devez, 
eught» nourrir, to feed. ou je mourrai de faim, or Fil 
jtMrvtM la-des3tts, tbireufon* croqoei #«//• sotte, Jfbolisb, 
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I! ne faut jamais se fier, w* tnuit nevtr trust, qaelquef, 
ithaltvtr. d'amitié qu'il fasse, af friind>hip ht mektt. car. 
f'T. niglgié, ia sf-ifi t/. bette» paroles, _/în/ vttrJi. ne 
clieKlie qu'à tromper, tulj nvautnc /eetîvr. mêmes, u/rf. 
craliirons cachées, bUJtn trtaïaai. corbeau, nvin. len 
tonjoun, •uiiU ahnajt ht. 



FaulgCXXXV. 
Certain, 



N%ociaiit, STerc/iaat. Voisin, 
yeighboar. 



Perse, 
dira, n'importe, 

"mai/, voyage, Jaarney. mit en déf 
«- quintal, handred luiighs. 
•W baving had. espéroit, mpcdfd. " 
"ned. à la II ' ' 

ami, friend. fâché, len 

nouvelle, bad 
miedj. ne pouvoir 
mange, lat- qu'y fj 
par où, threugb 
font, make. milte 




, chambre, 1 
■. père, fan 
txcuii. supplie, btti 
pour moi, -art fltd froi, 
/sttlen. fils, $tn. n'ai 
J-héliS, alai. ne l'ai plUs 
I ' "trr^ ^'entendre 
V/$]lÂ,/l/.'t,i,.,yiW, 

teit, hier^ ia\f,jme^ay e^ning. quand, 

ritd 4nuiij. n^^ 

ioeby. A^K^^faXaii faii 

me étUtvfy^n tel mensonge, 

hibooi'Sw/. ne pesé touc au plus ^ . 

deux ou troii livres, ïaus or ibrn peundi. /fTfut il enlev 

ean h* tany awaj , enfanc, bej, pesCj •ujtigbi. 
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moins, îî/ Uast, cinquante,^/)?, chose, /^//rp'; paror 
iecms, ne peux dire; r«»«tf/ telL comment, ^oti;. ce) 
S2 lit, // n.^a5 done, . ai vu, banje seen. de, «ivi/i». yeu3 
f;f/. dis je, / /^//. d'ailleurs, besides. pourquoi, njoh^ 
tiouvez vous étrange, do yiu find strange^ pays, countr 
où, iKhcre, seul, single, mange, m/j. un quintal,.' 
hundred, cela, /^/i. trouva, found. n'avoît pas à faij 
à un ?ot, had nofool to dealnuith, rendit, resfored. échangi 
exùavge. 

De vouloir faire croire, to attempt u make helie-u 
quand, njjhen, ^ontç, story, outré, absurd. on a tort d 
cJiercher à le^^Bibattre, ht is ivrong <who attempts . 
ionfute it, ra^^Hemens, reasitùngs. 




^bleIB^IHQ^I. Abeille; Bce. Arais:née, 

D^s^toiont, '^^f^JÊÊ^^f^JÊÊ' beaucoup de chaleu 
tnuch^at, laquelle Ire» delx, luhich o/the tiuo, excc 
loiit-excelled.. ouvrages, nvorÂa. puis me vanter, cû 
hoait^. d'être, of being, meilleure, heft, personne, j?» 
ho.ny, ne peut former, can foihn. tant de, to ma» 
lignes, //«^5. presque, /i/w^j/. \Me,sfgJbf. tout ce]a>< â 
tJbat. aucun, â//;'. miel, hofiey, faites, moÂe. dont, i 
*wbich, vous vantez tant> boau so much, dérobez, stea 
fleurs, fio^en, vrai, -true, superficiel, Jiimsy^ bala 
broom, détruit, destroys, l'une & l'autre, hotb* sans r» 
source, /^/Z reco<very, ^ 

Larcin, z/'^. dont^^ <i^^^- accusez, accuse, k 
fait acun tore, ^g^/ no ^^^r/v^^BsoulFrent pas, i^^r ^0 
moindre, /(fâfi/. bonne odei^^H^r^zxrr;;. aucun jardinici 
t!o gardéner, ne me chassc^l^Zes me out, au conti^airc 
c« /^f contrary, c'est là qu'on bâtit, r^fr^ they build. ^2 
teaux, cas t le s, sœurs, sistérs, au lieu de détruirp,*^/^/^^ 
of destroying, on en a le ^us grand '^\n,'ihejr'taJe tk 
greatejt care of it. on reci^ille, they gather. fais, mak 
excelle, excels. douceur, sweetd^ espèce, entière 
luMe species. peut faire, can make. *\ie^lus curieu; 
thost curious. ne parle pas, don't //fir?.^.ûîages, us^, 
cire, 'wax. sont sans nombre, are numberlesi: - -allez, gi 
fréquentez, fréquent, osez, date, palais, palaces, tq'm 
kings. vejre^, thall see. mille bougies, a thousand tAja 
candies^, on trouve encore mon ouvrage, «y *w9rk is mon 

OVi 
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Wir/ounJ, dieux, goJs» on brûle ma cire, my nvax it 
èurnt, SL\xttls,aitars. êtes heureuse, éin hapfy, pouvez, 
w». vous fourrer, get, petit vilain coin, littlt: dirty 
ctrner. où, nuhere. personne, nobody. ne puisse voir, 
ton see. pleine, fuîl. ressemblent, are Uke. travaillez à^ 
|0 abottt. on les détruit souvent, they are often destroyeâ, 
XDÔme, same, utile, use fui, durera, <iv/// /«//. plus 
long temps, longer. 

On ne doit apprécier, nne ought to value, ' esprit, «ic/V. 
^u'à proportion que, but in proportion as. contribuent, 
tenfribute, plaisirs permis, laivful pleasures. ou, or. bon- 
îieur, bafpiness, vie, li/e. 

m 

Fable CXXXVH. Paysan, Coun'^man, Cou- 
leuvre, Adderi 

Allant, goîng, bois, ixjood.- sac, bag. mettre, put 
noisettes, hazel-nuts, trouva, found, manant, clonvn* 
tiens, hold. à présent, at prestnt. n'en échapperas pas, 
ibaîtnot escape. vicndr SLs, s hait corne, mourras, s hait die. 
Veux dire, mean. non pas, not. homme, man, fait, 
^•w. mériter, deseri^e. un tel traitement, such au usage, 
plus odieux, most odious, s'il faut que tous les ingrats 
meurent, if ail ugrateful people must die, hardimenty bpldly, 
vous condamnez vous-même, condemn yourself. surpris 
°c, surprised at, hardiesse, boldness, pourois écraser, 
could iquash. dans l'instant, immediately, veux m'en rap- 
, porter, ijuill refer the matter. quelque, some. y consens, 
H^ee to it, vache, co<w. ^ at, on appelle, tbef calL 
, vient, cornes, on propose, they propose, cas, case, c'étoit 
yien la peine de m'appeler, Wn njoas a fine reason to callfur 
^e. chose, tbing. clsiïre, clear. 2i rzhon, is in tberigbf, 
'Nourris, /eed. de, luitb. lait, milÂ. fait, makes, beurre, 
■ ^'(tter. fromage, cbeese. bienfait, good tum, mange, 
' *^«/i. enÏAViSy childrcn, « peine font -ils nés, /^^ ^r^ i«zr«^/^ 
born, égorgés, killed. coupés, eut, mille morceaux, 
t bous and pièces, quand, ivben, vieille, eld. ne donne 
PÎus, gifve no longer, ingrat, ungrattful nuretcb, assomme, 
l^nocks do^n. pitié, pity, ma peau même, enjen my hide„ 
* l'abri, secure» tanne, tans, fait, makes, bottes, boots. 
\ «ouliers, sboes. d^-lh^/rom tbat. conclus, conclude. pense, 
fbi/ié^ 
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Tout étonne, quife surprised. ne crois pas, dfe«V Believe^ 
radoteuse, Jo/ing créature, a perdu Teiprit, // ûta of ber 
sensés, rapportons -nous en, let us rtfer the matier, arbre, 
tree, de, 'with, cœur, beart. étant pris, being taken* 
bien pire encore, ///// ^worse, met l'homme à Tabri, sbel» 
ter man, orages, storms» chaleur, beat, pluie, rain. été, 
lummer» trouve, ^nds. ombre, shade* produis, frtduct. 
fleurs, fowers. cependant, ne*vertbeless, après mille, af» 
ter a thousand. manant, clown, me fait tomber à terre, 
felis me to tbe ground, hache, ax coupe, cuts* hàt, 
makes, feu,^re, réserve, réserves, corps, body. pour être 
scié, to be saïued, planches, planks. se voyant, seeing bim^ 
self' ainsi, tba^^ convaincu, convicted. suis bien sot, am 
a fool indeed. ^^outer, listen to, radoteuse, dotittg beast, 
jaseur, prattler% aussitôt, immediately, foula aux pieds, 
trampled upon. écrasa, cruibed in pièces. 

Plus fort, strongesf, a toujours raison, is abmays in 
the right. opprime, oppressas, * plus foible, wca/ctst. parce 
<juc, bccaifsc, force, power, sourdes, dcaf, voix, voicc» 
vérité, t}^th, 

VxYA.^ CXXXVIII. Rat^de Ville, City Rat. 
Kat des Xhamps, Countrj/ Rat, 

Alla, ivent. rendre visite, \render a ùsif. ancien com- 
poro, old compcer, soyez le bienvenu ,~^e<i'e/co??/e. dînerez, 
fihall (Une, aujourd'hui, to-daïf, ici, hcre, volontiers, 
•uU/itig/y. suis las, am tired. bonne cIutc que je fais, 
dainffjjarc I haie, à, in, court, rnns, apporte, brings, 
quelques })etits grignons, sonti little pièces oj crust. from- 
sigo pourri, rottcn chcese, ^piorccau, bit. lard,, bacon, 
ue i'îiit que grignoter, does nothing but nibble. otoit ac- 
coutume, tjcas vscd, faire, make, meilleure chère, bctter 
checr. i Tant fini, bcivg orer. venez ce soir souper, corne 
t/ùs cveniiig ami svp. vous verrez, you*Il sec. qu'il y a, 
thcre is. entre, btiucen, repas, meâls. les vôtres, y ours, 
en verito, itidccd. cher ami, dcar frie/id. plains, pity. 
très-sincèrement, Tcry àincerely. ne sais pas, don*t lnou\ 
comment, hoiv, pouvez faire, can do. pour ne pas mourir 
de faim, not to starve. voulez, ïcill. resterez toujours, 
shall ahai/s remain, trou, hole, ^ iviez, shall lire, splcn- 
Mcnicnt, éj?kndidly, soi^ U nCayc, %hall de r^oUrs, ferez 
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l>oïine chorff, mU hav; a goodfare, vîlc, partons, quick^ 
let V9 set ont, il me tanie, / long, coiiiincnsal, wessjnate. 

Deux amis, two fiicnds, partent, set out, arrivent, 
arrive, vers minuit, about midnig/it. grand maison, greaû 
house, conduit, condxtcts. beau salon, . handsotne parlour. 
étale, drsplaj/s, devant, hefore. coin, corner, tapis de 
Perse, Persian carpets. mets les plus friands, most dainty 
ffteats. rien n'y manquoit, nothing xcas tcanting. poulet, 
chicken. chapon, capon. dindon, turkey. frère, brother^ 
ronimcnt trouvez-vous, how do you like. rôti, roast mcat, 
bien, rery. pensez, do thiiik. pâte de pigeonneaux, pigeon 
pie, avouez, conjess. ne faites jamais, ncter màke. cam- 
pagne, country. pendant que, xchilst, faisoit ainsi l'éloge 
cle, thrt^ praised. mets, meals. sans donner, uithout giving. 
temps, time. avaler, to swallow, morceau, bit. domes- 
tique, servant, ouvre, opens. porte, door. décampent, 
sGtifiiper away. aussi vite, asfast. peuvent,, can. se tapit, 
lied squat, coin, eorner^ trembloit, trembkdj membres, 
lifnbs. maudissoit, cursed. cent fois, a hundred times, 
n'îivoit pas si peur, tvas not so afraid. sûreté, safety. 
ouMio, forgot. montrer, show, cas, case, ceperulant, 
mcan f'nnc. se retire, withdraws. reparoît, appcars again. 
aussitôt, immediately. rappelle, recalis. venez, corne. 
passé, o<ver. reste, remainder. nuit, nigbt. finissons, let 
us fnisb, puis, then. mangerons, shall eat» dessert, Jesert, 
noisettes, haxel-nuts. marrons, chesnuts. assez mangé, 
tat etiough. campagnard, country rat. encore effrayé, 
iiillfrigkted. il faut que je retourne au logis, Imuit return 
home, n'envie pas, dotCt ewvy, abondance, plenty. ni, nor, 
àé\iQ2Xtsse, delicacy. rcpsiSt mea h, préfère, frefer. gri- 
^nons^ pièces ofcicu^t. (rïsiïiàists, dainties. îi,Jyupon. plaisir^ 
fleasure. crainte, yî?«r. peut, can, corrompre, conutt. 

Médiocre, middling, paix, peace. accompagnée, acam* 
fanied. soins, cares. craintes, fears. inquiétudes, un* 
gasiness. 

Fable CXXXIX. Animaux, Animais* Malades, 

Sick, Peste, Plague. 

Parmi, amêng. enlevoit, s^weep away. tous les jours, 
t'veryday. après que, ^^r. continué, <0/y//>ft^y. quelque 
temps, mmt tim* relâche, «iaitment. Vvs^X vwv"5>.^^> \at\à 
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il counciL chcs amis, ^ear frtends. crois, htUeve» ci?l, 
heavcn. permis, permitted. infortune, mhfortune, péché?, 
s'tns. faisons. Ut u* tnake. que. Ut. plus coupable^ most 
^yilfj, se sacrifie, sacrifice himstlf, salut, safety, ap- 
plaudirent, applauded, renard, /ôx. déclaré, aeclared, da 
consentement unanime, ^ /;&^ unanimous conteut. père coa- 
fcsscur, fiathfr confesior. dans, iv/o». 

Beaucoup de, mucJlf, commença, ètgan. faire, moÂe. 
giand pécheur, great sinner. dévoré, dentourtd. . beau* 
coup de moutons, many sktep» fait, done. rien, nothingm 
coupables, guilt,* même une fois, nay once, cas, casg, 
vrai, true, mangé, eat. berger, sbipherd, je me fa- 
crificrai donc, 1,11 lay then doiun my Ufe. 8*il le ^utj 
i/it muit bt so ^chacun, e*very çne. , s'accuse, ^ouU acceuê 
himself, plus cdupablesj^ most guihy*^ péni>se\ should jftr- 
risb» beaucoup de, mucb, avoua, a^knowUdged, meur- 
tres, murders, tout autre, any otberJ que, tban. rçé, 
king, seroient certainement, ivould certainly be. . fabcnt, 
did. beaucoup, mucb» croquant, eating. quant, as, il 
n'y avoit pas, ibère ivas not, moindre mal, Uast e^uil. 
d'avoir mangé, in bïi'ving eaten, aussi, too. justifie, y «///- 
fies, selon, according to, casuisjtes, casuists. n'a point de 
loi, bas no Iwv, ainsi jugea, thus judged. applaudi, ap^ 
plauded, de, by, bêtes, beasts. 

Tigre, tiger, léopard, Uopard, ours, bear. loup, njDOÎfi^ 
firent, made. plusieurs, many, semblables à celles, Uke 
tbose, commises, committed. ce ne sont que, tbey are but* 
peccadilles, tuenial sîns, moi-même, myself, me le par* 
donne, fiorgtves it me» enlevé, carried aiuay, fanfaron, 
sivaggering fellow. faisoit tant de bruit, made so mucà 
noise,' tous les matins, every morning, éveilloit, anvokem 
voisinage, neighbourbbod, maudit, cursed, ne laissoit pat 
dormir, did not Ut sUep. avançons. Ut us go on, enfin, 
at last, pauvre âne, poor ass, vint, came, à, in, tour, 
turn, beaucoup de, f»//ri6. me souviens, remember. por- 
tant des choux, carrying cabbages, marché, market. 
quelques feuilles, some leaves, mourois de faim, w^at 
ttarvicg, trcs-fâché, *very sorry, larcin, theft, espère, 
hope. transporté de, transpérted nuith. zèle, xeal, colère, 
anger. pouvez, can, après avoir commis, after ba'ving 
càvtmitted, aussi énorme, so enormous, seul, alone, maux, 
tfv/7/. souffrons, suffert quoij nfibat% . maître, master, 

baudet» 
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baudet, ^ss, tremblant, tremhling, membre*, Utnls. co- 
quin, ra scal, mourras, shah tiie. làdessas, ^vcbereupon, 
féroces, fierce. se jetèrent,/*//, mirçnt en pièces, tcrn in 
pièces, dévorèrent, de*uoured. 

Il y a des gens, îhere are peuple, souvent punis, often 
puniihed, petites fautes, imaîlfuuhs, tandis que d'autres, 
rvL'hiht others, échappent quelquefois, sometimes escape* 
méritent, deuwe, plus énormes, most enormous* 

Fable CXL. Meunier, Milkr. Fils, Son. Ane, 

Jss: 

Ne manquoit pas de pratiques, diJ not ^want /or customtrs, 
éXevè, brought up. la mouture, bis fee for grinding, fbor- 
AÎssoit, ^^21;^. moyens, w<<i/?x. engraisser^ /kz/^r. bientôt 
las, soon tired. résolut, resoî<ved, vendre, selU première 
{oxx^yfirstfair, y^rxx, day, étsitit venu, beitg corne, ven- 
dons, let us selL maître Grison) masttr Grtscxle, n'en 
avons pas besoin, do not ivttnt bim. c\itvs.\ix,* borses» 
«affi ent, /z^r^ porter, rirrry. (^rhrt^^flour, grain, <ror«. 
avez raison, are in tbe right. tout-à-fait, aïtogetber, inu- 
tile, use/efs, ne fait que braire, does notbing but bray» 
troujb^er, trouble, repbs, repose, voisina, neigbbcurs» plaît, 
phase, accompagnerai. Fil accompanj. consent, consente 
' se cnettent en marche, set out^ 

Pour ne pas fatiguer, not to tin, baudet, esss, faire 
paroître frais, make apptar fresh, lui lient les pieds, tie 
bis feet, au travers d'une perche, across a pole^ chacun, 
eacb, porte, carries, bout, end. personne, person., vit, 
sanu. éclata de rire, burst out into laugbter, pauvres gens 
qu|yâp^ êtes, you poor peopUyou, quelle farce jouez-vous, 
^vhnffarce are you ading, plus, most. portez, carry, 
rougissant de, blusbing at, reconnois, achtomledge. à 
Vinstzutyimmediatelj. déliegunfies. bête, ^«^llr. -conduit, 
<onduSis. devant, be/ore, bourrique, «Ji. aimoit, /fl-vr^, »• 
fort, *very ntuch, portée, carried. se plaint, complains. 
patois, gihherish, de ce qu'on, tbat tbey^ faisoit marcher, 
tnade ^-walk. n'écoute pas, does not listen to, pJaintes, com^ 
plaint monte, géts. 

N'y pensez pas, do no think. jenne étourdi, yùung beed" . 
le SI man. voyageur, tra*veller, passoit, fassed^ m^tcAJl 
chemin, same tvay, honteux, aihamed* \2C&%^\ TCv^.\Oev^ 
^/ waié. aprèsj a/ter* vicâUarà,«W aïoiu xC «a ^^'t 'S^^ 
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is ou/te sfmt* descendez, gei doavn, grand, tail. robustCi 
roiujt, à vou?, your fur», suivre» follo-w, à la barbe 
grise, grey bearJ^s. monter, get upou, ayez un peu de, 
hâve a Utile, serez satisfait, shall be satisfied. garçon, 
boy met pied à terre, ahgbts, quelle bar b? rie, 'what 
batharity. vieille femme, old loonuin, après, afïer, jeune, 
young. tandis que, labiht, vieux pénard> oU dotard, est 
assis, i/7/. comme, like. évéque, bishvp, pense, fancies^ 
bien sage, fvery wtje. crnt, tbqugbt, avoir tort> to te in tbe 
*wr$ng. rrit, iook, en croupe, bebind bim. se plaignit, 
complained. à, /«. tour, turn, traiter ainsi, use this. 
servi, arved, si long-temps, so long^ écrasez, squasb, 
avance, go on, obéit, obeys. 

Rencontrent, tneet, chacun, every one. trouve à gloser, 
fiuds a fauU, gens-ci, feople, fous, mad, n'en peut plus, 
ts cuite ipent, ajoute, adds, mourra, n^ill die, poids, 
nueigbt, doute, deuht, n*ont envie que de vendre, nvant 
to sell onîy, peau, si/n, parbleu, ««oi^r/. colère^ ^tfjj/^«. 
bien fou est celui, be is a /bol indeed, prétend plaire, pre^ 
tends to. pleaie, tout le monde, every body, cependant, 
ho'wever, voyons, lei us see, n# peux, cannot, en venir 
à bout, bring it about. descendent tous deux, both-alight, 
déchargé, unloaded, pesant fardeau, hea'vy load, marche, 
ivalks, dressant les oreilles, prickiug up bis ears, charmé 
d'ccre, pleased At being. à son aise, at east, à peine 
avoient-ils ^it, tbey had bardly made, mille, mile, ren- 
contra, met, nouveau reproche, nocw for fr4sb reflétions. 
depuis quand, bow long sincs, demand-t-il, did be asÂ, 
est-ce la mode, is it fasbionabU. voyage, should trwveL 
aille à pied, sbould go a foot, rencontrés, nut. avant» 
bt/cre, préreudoient, pretended, même chose, same, blâmez, 
biame, ou, or, louez, praise. veux faire désormais à ma 
tête, <will bence/orward be nty owm adviser, £t, did, bien. 
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